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Édesapám emlékére! 

 

Tózsa István 1920-1999 

Teresztenyén született, Szilvásváradon és Miskolcon ne-

velkedett. Az idegenforgalommal a miskolci IBUSZ, majd 

a Borsod-Abaúj-Zemplén megyei Idegenforgalmi Hivatal 

vezetőjeként került kapcsolatba. Kezdeményezően vett 

részt többek között Boldogkő várában a turistaszálló, Mis-

kolctapolcán az Éden kemping, az Autós kemping, Hollós-

tetőn a kemping, Szerencsen a Huszárvár szálló, Tokajban 

a kemping, Mezőkövesden a matyó lakodalmas rendezvé-

nyek, Aggteleken a barlangi hangversenyek, a barlangi 

csónakázó-tó és a kemping létrehozásában, ill. működteté-

sében. Elképzelései (pl. a lillafüredi libegő, az aggteleki 

barlangvasút és kőkori panoptikum, a jósvafői asztma 

szálloda) valamint a megye idegenforgalmát, természeti, 

kulturális gazdagságát és sokszínűségét országosan elis-

mertebbé tenni vágyó erőfeszítései rendre elakadtak a me-

gye tanácsi rendszerű vezetésének szűk látókörű, kicsinyes 

érdekellentétein. Élete utolsó két évtizedét – nyugdíjasként 

– jobbára szülőfalujában, Teresztenyén töltötte, ahol ere-

jéhez mérten aktívan részt vett a galyasági kis települések 

tornyosuló gondjainak enyhítését célzó társadalmi kezde-

ményezésekben: így, egyik alapító tagja volt a Galyasági 

Településszövetségnek is. 
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Bevezetés 

Van egy „tájunk” Észak-Magyarországon, Borsod-Abaúj-Zemplén me-

gyében, a Sajótól északra, a Bódva folyócskától nyugatra, amit úgy is-

mernek a helyiek, hogy „Galyaság” (1. ábra). Ennek az apró falvakkal 

teleszórt térségnek a központjában igyekszik a Bódva felé a Rét-patak, 

melynek völgyében három ízig-vérig galyasági falucska húzódik meg: 

Teresztenye, Szőlősardó és Égerszög. Vajon hogyan élnek ezen a tájon az 

emberek és milyen reményekkel léphetik át a harmadik évezred küszö-

bét? Minden szövegnél beszédesebben álljon bevezetőül egy táblázat és 

egy grafikon (2. ábra), amely e három falu lélekszámának az alakulását 

szemlélteti 1870-től a mostani ezredvégig. Vajon mit remélhet ma Ma-

gyarországon egy-egy település 160 vagy 80, vagy 30 (!) lakossal, Buda-

pesttől 230 km távolságra, az ország peremének olyan részén, ahol nin-

csen nagyobb forgalmú határátkelőhely, sőt ahol zsákutcaként vezet 

hozzá a keskeny, töredezett országút? Remélheti-e egyáltalán, hogy fenn 

tud maradni, boldogulni tud valahogy a következő évezredben is? Remél-

heti ugyanezt az a régió, ahol olyan települések vannak, mint Teresztenye, 

Tornakápolna (10 fő állandó lakossal!), Varbóc, Égerszög, Szőlősardó, 

Kánó, Szin, Szinpetri, Perkupa? Erre próbál egyfajta választ adni ez a 

könyv teresztenyei születésű édesapám írásait, gondolatait, szellemi ha-

gyatékát is felhasználva. Ő a Galyasági Település-szövetség maroknyi 

lelkes tagjával karöltve nyugdíjas éveinek legnagyobb részét Teresztenye 

és a Galyaság boldogulásának, a jelenlegi válságos gazdasági helyzet által 

festett sötét jövőt felderítő kilátások kutatásának szentelte. 

A Magyarország gazdasági térszerkezetét, a regionális különbségeket 

elemző tanulmányok (Enyedi Gy. 1996, Rechnitzer J. 1998.) kivétel nél-

kül periférikus, tartós munkanélküliséggel, kedvezőtlen gazdasági és de-

mográfiai mutatókkal sújtott, válságos helyzetű régióként jelölik Észak-

Magyarországnak azt a részét (is), ahol a Galyaság elnevezésű táj talál-

ható. Miért alakult ki ez a helyzet? 

A II. világháború után Közép-Európában befejeződött az ipari for-

radalom. Az ipar vezető szerepe, az árucikkek tömegtermelése, a mező-

gazdaság fejlődése jellemezte ezt a korszakot, amelyet fordizmusnak ne-

vezhetünk, és amely Közép-Európának mind a nyugati, mind a keleti fe-

lében – bár más-más politikai-társadalmi keretek között – kiteljesedett. 
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Az 1970-es években azután a tömegtermelés válságba került az európai 

tőkés országokban. Váltaniuk kellett: az árucikkek tömegtermeléséről át-

tértek a minőségi termelésre, az ipar elvesztette vezető szerepét és a szol-

gáltatások jelentősége megnőtt. Az emberek materiális értékrendje fel-

bomlott: nem a színes tévé, hűtőláda, autó lett legkeresettebb áru, hanem 

a vegyszermentes élelem, a biozöldség, a testkultúrával kapcsolatos szol-

gáltatás, az egészséges életmód, vagyis az immateriális értékek. A telepü-

lések fejlődését többé már nem felülről irányították: megnőtt az “alulról” 

jövő kezdeményezés, a települési társulások, a kisrégiók szerepe. A gaz-

dasági fejlődésnek ezt a korszakát posztfordizmusnak nevezhetjük. A volt 

szocialista országok politikai okok miatt nem tudtak váltani, fokozatosan 

eladósodtak és a 80-as évekre olyan mély gazdasági válságba kerültek, 

amely egy évtized alatt, a szovjet gazdaság összeomlásával végül is utat 

nyitott a demokráciának Közép-Európa keleti felén is. Szabaddá vált az 

út – két évtizedes késéssel – a posztfordista fejlődés előtt nálunk is. De 

míg a posztfordista váltást Európa nyugati felén a gazdaság és a társada-

lom a felhalmozott tőke tartalékainak köszönhetően végbe tudta vinni, a 

volt szocialista országokban a gazdasági szerkezetváltás a tőke égető hiá-

nya miatt nem csak átalakította, hanem szinte lenullázta a gazdaságot. 

Ezért fordulhat elő az a helyzet, hogy a XIX. század végén és a XX. szá-

zad elején még virágzó, az önellátó paraszti gazdaságra épülő aprófalvak-

ban ma ugaron hagyott földek között, munka nélkül tengődik, vagy elván-

dorol a lakosság. Lenullázódott, megszűnt pl. a Galyaságban is a fordista 

gazdasági fejlődés által életre hívott kenyéradó bányaipar, termelőszövet-

kezet. A tőkehiány miatt nem tudott még kialakulni a szolgáltató szektor 

uralma, az infrastruktúra, a kommunikáció. A posztfordista kereslet gyer-

mekcipőben jár még egész Magyarországon: először a Bécs-Budapest 

tengelyen fog érvényesülni, s úgy terjed lassan tovább az országban. Egy-

részt idő, másrészt a helyiek ügyességének a kérdése az, hogy a Budapest-

től 200–260 km-re eső térségekbe mikor jut el. Nemcsak a kivárás politi-

káját kell tehát követni, mert a helyi passzivitás miatt olyan sokára is tör-

ténhetik a posztfordista kereslet és a kínálathoz szükséges tőke megjele-

nése, hogy a régió a szó szoros értelemben kihal addigra és egykor majd 

a külföldiek aratják le a kis falvak posztfordista, immateriális értékeit 

(ahogy ez a délnyugat-dunántúli 
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kis falvakban történik jelenleg). Ahhoz, hogy a Galyaság túl tudja élni, ki 

tudja várni azt az időt, amíg eladóként jelenhet meg a posztfordista pia-

con, az is kell, hogy ne néptelenedjenek el falvai teljesen. Az is kell, hogy 

ne ölbe tett kézzel várakozzanak, hanem menjenek elé a várható kereslet-

nek. Ahhoz pedig, hogy ne néptelenedjenek el a falvai, népességmegtartó 

erejű gazdasági tevékenységgel kell „elébe menni” annak a bizonyos vár-

ható keresletnek. 

A posztfordista gazdaságban a települések fölötti központi „gyám-

kodás” megszűnik. Nem teljesen helytálló az a nézet, hogy Magyarország 

aprófalvai azért kerültek a jelenlegi nehéz helyzetbe, mert a 70-es évek 

elején a központi településfejlesztési politika összevonta őket, elvette sa-

ját iskolájukat, körzeti orvosukat, önálló tanácsukat és fejlesztési pénze-

ket csak a központi szerepkörre kijelölt nagyobb városok kaphattak. A 70-

es évek elején, mivel a piac politikai okokból nem csak a gazdasági élet-

ben, de a települések egymás közötti versenyében sem érvényesülhetett, 

a kevés fejlesztési pénz racionálisabb elosztása jegyében vezették be a 

kiemelt és a részleges felső és alsó fokú központok szerepét. Ahogy a 

gazdaságot, úgy a településrendszert is mesterségesen próbálták életben 

tartani annak árán, hogy a legkevésbé életképteleneket, az aprófalvakat – 

földrajzi helyre való tekintet nélkül – valóban elsorvasztották, illetve elő-

segítették az elsorvadásukat. Természetesen az aprófalvak lakosságának 

– ha elég aktívak voltak és tudtak is valamilyen életmentő hajszálba ka-

paszkodni – meg volt a lehetősége az életben maradásra: egy termálvizes 

fürdő, egy patinás porcelánüzem, egy befutott, tradícióvá vált folklór ren-

dezvény, vagy egy cseppkőbarlang ügyes kihasználása aprófalvakat is 

életben tudott tartani. 

A 90-es években minden település, kicsi és nagy egyaránt egy pi-

acra került: a települések piacára. Ez a piac versenypiac. Akik el tudják 

adni magukat a posztfordista javakra érzékeny piacon, azok életben ma-

radnak, sőt meggazdagodnak. Akik nem tudják eladni magukat, elsorvad-

nak. Egyetlen település sem vonhatja ki magát a piaci versenyből: ha tet-

szik neki, ha nem, a rajtszámot megkapta, elindult – akár tudomásul vette, 

akár nem. 
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Milyen árucikkel jelentkezik a település ezen a piacon? Milyen áru-

cikk testesül meg benne? Mit kínálhat eladásra? Kínálhat gazdasági telephe-

lyet, ipari parkot, sőt vállalkozói övezetet. Kínálhat különféle, főleg imma-

teriális szolgáltatásokat, kínálhatja kultúráját, történelmét, hírnevét… Ezek 

közül mit kínálhat a Galyaság? Gazdasági telephelyet nem, mert a térség kí-

vül esik a magyar gazdasági fejlődés ütőér régióin, távol van az autópályák 

végpontjaitól, a forgalmas határátkelőhelyektől. Jobb is ez így … Nemzet-

közi hírű műemlékekben sem túl gazdag, kulturális rendezvényeiről sem is-

mert külföldön, hírneve is szerény. Nem kelhet versenyre pl. a Hegyaljával, 

a Hortobággyal, Kiskunsággal. Immateriális szolgáltatásokat viszont már kí-

nálhat: van jó levegője, csendje, zöld erdeje, hullámzó dombvonulatai, van 

védett növénye, állata, panorámás tájképe, friss vizű forrásai, régi korokat 

idéző falusi házai, szokásai, tradicionális ételei. A világ tíz legimpozánsabb 

cseppkőbarlangjainak egyikét nem is említve. 

Sajátos áru a település! Ha a piacon eladják, tulajdonjoga nem vál-

tozik. Marad, akiké volt: a helybeli lakosoké. Eladható egymás után több-

ször is. Eladása népességmegtartó erejének növekedésével jár. Minél 

többször adják el, annál gazdagabbá válik. S hogy kinek adható el? A 

turistáknak? … Nem elsősorban a turistáknak – bár azoknak is érdemes 

kiegészítő tevékenységként eladni (a falusi turizmus keretében) –, 

ugyanis a turisták jönnek úgyis maguktól, ha egy települést már többször 

is eladtak és ezzel sikeressé vált. A települést elsősorban három csoport-

nak kell eladni: a fejlesztőknek, az operátoroknak és a helyi lakosoknak! 

Mindegyik fontos és elengedhetetlen feltétele annak, hogy egy város vagy 

falu sikeres legyen a települések nagy piaci versenyében. A fejlesztő nem 

más, mint a tőkés, aki kiépíti a szolgáltatást, megteremti az ahhoz szük-

séges infrastruktúrát, kommunikációt, egyszóval megvalósítja a beruhá-

zást. A fejlesztőnek kell kínálni a falut, hogy az üzletet szimatoljon benne. 

Kik az operátorok? Ők azok, akik a szolgáltatást üzemeltetik, ők a vállal-

kozók. Nélkülük természetesen nem működik az immateriális javakhoz 

való hozzáférés lehetősége. Végül miért olyan fontos az, hogy a település 

irányítói (az önkormányzat, a polgármesteri hivatal dolgozói és a helyi 

civil szervezetek) a lakosságnak is eladják a települést? Megveszi a la-

kosság is? Igen. Azzal veszi meg, hogy megérti, hogy szükséges eladni a 

települést. Azzal veszi meg, hogy közreműködik az eladásban. És ami 

legfontosabb: nem akadályozza az eladást, nem teszi tönkre tudatlanság-
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ból, irigységből, avagy rosszul felfogott önérdekből az eladni szánt im-

materiális települési javakat: a jó levegőt, a csendet, az erdőt, a tiszta vi-

zet, a barlangot, a védett növényeket és állatokat … Sőt: mindent megtesz 

azért, hogy ezeket a javakat fenntartsa, megőrizze – mert tudja, hogy ez 

által saját boldogulásának az útját is egyengeti. Ha a helyi lakosság nem 

vevő a saját településére, annak a sorsa meg van pecsételve. 

Ebben a könyvben nem a falusi turizmus népszerűsítését tűztem ki cé-

lul, ez nem idegenforgalmi kiadvány. Ennek a könyvnek az a célja, hogy a 

fejlesztők, az operátorok és a lakosság megismerjék, hogy a Galyaság falvai 

mit tudnak kínálni a települések piacán. Megismerjék, és ha megtetszik ne-

kik: meg is vegyék. Véleményem szerint ez lenne az igazi záloga annak, 

hogy a Galyaság falvai életben maradjanak a harmadik évezred küszöbén. 

Pilisszentiván, 1999. május 1. 

Dr. Tózsa István 
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Galyaság 

A Galyaságot, mint természeti földrajzi tájegységet nem jegyzi a tudomány, a mai 

térképek már fel sem tüntetik a nevét. Az egykori vármegyék közül Torna, Gömör és 

Borsod határvidékén a hasonló természeti, társadalmi-gazdasági, kulturális adottsá-

gokkal jellemezhető kis falvak térségét volt szokás a Galyaság tájnévvel illetni a XX. 

század elején. Eredetileg Abaúj-Torna vármegye délkeleti szegletében csak hat köz-

séget soroltak ebbe a népi táj elnevezésbe: Égerszögöt, Szinpetrit, Szőlősardót, Te-

resztenyét, Tornakápolnát és Varbócot. Később ez kibővült a volt Gömör vármegyei 

Aggtelekkel és Kánóval, valamint a szintén abaúj-tornai Jósvafővel, Perkupával és 

Szinnel. Úgy is fogalmazhatunk, hogy tágabb értelemben a Galyaság egy olyan né-

pies tájnév, amely a Bódva folyó középső szakaszának völgyétől nyugatra a Szuha-

patakig, ill. a Sajó-völgyéig terjed. Ebben az értelemben a tornai Szögligettel és Bód-

vaszilassal, illetve a szlovákiai (!) Silická Brezovával (Szádvárborsával), Silicával 

(Szilicével), Ardovóval (Pelsőcardóval), Plešiveccel (Pelsőccel) bővül ki. Továbbá a 

borsodi Alsótelekessel, Felsőtelekessel, a gömöri Imolával, Ragállyal és Trizzsel, il-

letve a szlovákiai Dlhá Ves-szel (Gömörhosszúszóval) és Keèovoval (Kecsővel). 

Napjainkban, az 1991-ben alakult Galyasági Település-szövetség neve, tevékenysége 

révén kerül ismét a köztudatba a Galyaság, mint nem „hivatalos” tájnév, népi, tradi-

cionális tájegység. 

A Galyaság nevet egyébként nem a gally (faág) szavunkból származónak, ha-

nem szlovák eredetű szónak tartják: a gol’a (régebben: hol’a) kopár, fátlan hegyet 

jelent. A Teresztenyei-fennsíkon található a Galya-erdő: ez a Galyaság „szíve”. 

Milyen természeti földrajzi tájegységeken helyezkedik tehát el a Galyaság? 

Magyarországon természeti földrajzi nagytájakat, középtájakat, kistájcsoportokat és 

ezeken belül kistájakat különít el a földrajztudomány. A Galyaság térsége teljes egé-

szében az Észak-magyarországi-középhegység nevű nagytájba tartozik. Ennek egyik 

északi tagja, az Aggtelek-Rudabányaihegyvidék elnevezésű középtáj fémjelzi a Ga-

lyaság északi felét. Ezt a középtájat keletről és nyugatról egy mozaikos középtáj ha-

tárolja: az úgynevezett Észak-magyarországi-medencék és dombságok nevű mezoré-

gió, amely olyan kistájcsoportokra osztható, mint az Ipoly-, Zagyva-, Tarna- és Her-

nád-völgy, a Gömör-Hevesi-dombság, Borsodi-dombság valamint a Keleti- és Nyu-

gatiCserehát. Az Aggtelek-Rudabányai-hegyvidéket tehát keletről a Cserehát kis-

tájcsoportja, délről és délnyugatról pedig a Borsodi-dombság nevű kistájcsoport ha-

tárolja. A 3. ábra és az 1. táblázat azt mutatja, hogy a legtágabb értelemben a Ga-

lyasághoz sorolható települések központjai hogyan helyezkednek el a magyarországi 

tájbeosztás egységeiben. A 3. ábrán fekete körök jelölik a galyaságinak nevezhető 

települések központjait, míg a szomszédos kistájak településeit üres körök mutatják. 
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1. táblázat 

A tágabb értelemben vett Galyaság települései a magyar tájfelosztás rendszerében (vas-

tagon szedve a szűkebb értelemben vett galyasági települések, a szaggatott vonal alatt a 

szlovákiai „galyasági” települések szerepelnek) 

 

az Aggtelek-Rudabányai-hegyvidék középtájon: 

 

az Aggteleki-karszt 
kistájcsoportban: 

a Rudabánya-Szalonnai-hegység kistájcsoportban 

az 
Aggtelekihegység 

kistájon: 

az 
Alsó-hegy 

kistájon: 

a Rudabányai-

hegység kistá-

jon: 

a Szalonnai 

hegység kis-

tájon: 

a Bódva-

völgy kistá-

jon: 

a Tornai-

dombság 

kistájon: 

Aggtelek 
Jósvafő 
Szin 
Szinpetri 
Tornakápolna 
Varbóc 
——————— 
Szlovákiában: 
Ardovo,  

Dlhá 
Ves,  

Kečovo, 
Plešivec, 
Silická Brezová 

Szögliget 

 

 

 

 

 
————- 
 

Silica 

Alsótelekes nincsen Perkupa 
Bódvaszilas 

nincsen 

az Észak-magyarországi medencék és dombvidékek nevű középtájon: 

 

a Borsodi-dombság 
kistájcsoportban: 

a Cserehát kistájcsoportban 

a 
Putnoki-dombság 

kistájon: 

a 
Sajó-völgy 

kistájon: 

a Szendrőirögvi-

dék kistájon: 

a Rakacai- 
völgymedence 

kistájon: 

a (K-i és Ny-i) 
Cserehát kistája-

kon: 

Égerszög 
Felsőtelekes 
Imola 
Kánó 
Ragály  

Szőlősardó 
Teresztenye 
Trizs 

nincsen nincsen nincsen nincsen 
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Amikor tehát a Galyaság természeti földrajzát akarjuk jellemezni, elsősorban 

az Aggteleki-hegységről és a Putnoki-dombságról, valamint – érintőlegesen — a 

Bódva-völgyről, a Rudabányai-hegységről és az Alsó-hegyről (Szilicei-fennsíkról) 

kell szólnunk Marosi S. – Somogyi S. (1990) alapján. 

Aggteleki-hegység 

Tönkösödött, törésvonalakkal tagolt triász korú mészkőhegység gazdag karsztfor-

mákkal: barlangokkal, dolinákkal, víznyelőkkel, karr-mezőkkel. Éghajlata hűvös, 

mérsékelten nedves. Legnagyobb vízfolyása a Jósva-patak. Kis vízállás esetén csak 

0,18 m3 vizet szállít másodpercenként, középvíznél 1 m3-t, míg árvíz idején 26 m3-t. 

Két kis tava az Aggteleki-tó (1,75 ha) és a Vörös-tó (0,5 ha), amelyek karsztos töb-

rökben keletkeztek. A jósvafői Tengerszem a Jósva elgátolásával kialakított mester-

séges tó. A kistáj forrásainak igen nagy a vízhozam-ingadozása. Ilyenek a Baradlából 

kifolyó Jósva, a Béke-barlangból eredő Komlós, a Kossuth-barlangból kifolyó Toho-

nya, a Szabadság-barlangból származó Kecske-kút, a Szinpetri határában lévő Kopo-

lya, stb. Növénytanilag a Pannon flóratartomány Matricum flóravidék Tornense fló-

rajárásába tartozik. Talaja a mészkövön képződött, vékony, törmelékes, gyenge ter-

mőképességű rendzina. A kistáj déli szegélyén szintén gyenge termőképességű, sa-

vanyú agyagbemosódásos barna erdőtalajok találhatók. A Jósva-patak völgyétől 

északra az erdőalkotó természetes növényzet a gyertyános és cseres tölgyes (Qu-

ercopetraeae. Carpinetum és Quercetum petraeae-cerris), valamint a hársas kőrises 

sziklaerdők (Tilio-Fraxinetum) és sziklagyepek (Pulsatillo-Festucetum rupicolae). A 

Jósvától délre inkább a molyhos tölgyesek uralkodnak (Quercetum petraeae-

pubescentis), ill. a vízfolyások mentén a szubmontán égerligetek (Alnetum glutino-

sae-incanae) – innen Égerszög neve is. A kistáj az országos főútvonalhálózat perifé-

riáján található. Az aggteleki határátkelő forgalma messze a legkisebb a Borsod-

Abaúj-Zemplén megyeiek közül. A kistáj csaknem egész területe az Aggteleki Nem-

zeti Park része, Magyarország legszebb és leglátványosabb karsztformáival. 

Putnoki-dombság 

A Bükk-hegység, ill. a Sajó-völgy és az Aggtelek-Rudabányai-hegyvidék között elterülő 

medencedombság, amelyet uralkodóan északnyugat - délkeleti irányú völgyek tagolnak. 

A 200 – 400 m tengerszint feletti átlagos magasságú dombságot fiatal, harmadkori agya-

gos, homokos üledékes kőzetek alkotják. A miocén rétegeiben jelentős barnakőszénva-

gyon található. Éghajlata mérsékelten hűvös, mérsékelten száraz. Vízfolyásai részben a 

Sajóba tartanak (pl. a Szuha-, Csörgős-, Imolai-, Ormos-, Keleméri-patakok), részben a 

Bódvába (pl. a Rét- és Telekes-patak). A Szuha vízhozam ingadozása 0,05 és 48 m3/mp 

között változhat. Legnagyobb forrásai Felsőtelekesen, Ragályon, Imolán vannak. Talaja 

uralkodóan agyagbemosódásos barna erdőtalaj. Természetes erdőtársulásai a vízfolyások 

völgyeiben az égerligetek (Alnetum glutinosa-incanae), a dombokon a keményfás liget-

erdők (Querco-Ulmetum), valamint a cseres és gyertyános kocsánytalan tölgyesek (Qu-

erco-Betuletum Callunetosum, ill. Querco petraeae-Carpinetum). Közlekedésföldrajzi 
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helyzete előnytelen. Legnevesebb természeti értékét a keleméri Mohos-tavak jégkor-

szakból fennmaradt ritka, tőzegmohalápa és a rudabányai őshominoida lelőhely képvi-

seli. 

Alsó-hegy 

A Torna-patak, a Ménes-patak és a Bódva völgye által határolt alacsony, tönkösödött 

karsztos középhegység, a Silická planiná (Szilicei-fennsík) magyarországi része. Tri-

ász korú mészkő építi fel. Barlangokban, víznyelőkben gazdag terület. Az ország 

egyik legnagyobb barlangterme, a Titánok csarnoka az itt nyíló Meteor-barlangban 

található. A kistáj éghajlata mérsékelten hűvös, mérsékelten nedves. A Ménes-patak 

vízhozama kisvízkor 0,005 m3, míg nagyvízkor másodpercenként 43 m3 vizet szállít. 

A kistáj uralkodó talajtípusa a vékony, rossz termőképességű rendzina. Természetes 

növénytakarója megegyezik az Aggteleki-hegységével. Jellegzetesek a karsztbokor-

erdők (Querco-Cotinetum) és a sziklagyepek (Sesleriteum heufleriannae). A terület 

legnagyobb része az Aggteleki Nemzeti Parkhoz tartozik. 

Rudabányai-hegység 

Alacsony, 300 méteres átlagmagasságú, sasbérces triász mészkő és dolomit vonulat, 

melynek peremeit harmadkori üledékes kőzetek fedik. Vasérckészlete kimerült, 

gipsz és anhidrit vagyona még jelentős. Éghajlata hűvös, mérsékelten nedves. Két 

vízfolyása a Telekes- és a Rét-patak. Talaja rendzina és agyagbemosódásos barna 

erdőtalaj. Természetes növényzete hasonló az Aggteleki-hegységéhez (cseres, gyer-

tyános tölgyesek), a kistáj középpontjában hársas kőrises sziklai törmelékerdők (Tilio 

- Fraxinetum) és foltonként sztyeprétek (Pulstaillo – Festucetum rupicolae) találha-

tók. 

Bódva-völgy 

Szikla- és kavicsteraszos folyóvölgy, amelyet nyugatról az Alsó-hegy, Az Aggteleki- és 

a Rudabányai-hegység, valamint a Putnoki-domság határol. A Bódva folyó völgyét ma-

gyarországi szakaszán keletről a Tornai-dombság, a Szalonnai-hegység, a Rakacai-

völgymedence, a Szendrői-rögvidék és a Nyugati-Cserehát nevű kistájak határolják. Fel-

színét pleisztocén üledékek, kavics, vályog, jelenkori folyóvízi üledékek és kis részben 

triász dolomit, mészkő, valamint agyagpala építi fel. Éghajlata mérsékelten hűvös, mér-

sékelten nedves. A Bódva vízhozama kisvízkor mindössze 1 m3 másodpercenként, köze-

pes vízállás mellett 7 m3 körül van, míg árvízkor akár 90 m3 is lehet másodpercenként. A 

kistáj legnagyobb forrása Bódvaszilas közelében a Vecsem. A Bódva-völgyet öntéstalaj 

borítja. Természetes növénytakaróját a szubmontán égerligetek (Alnetum glutinosae – 

incanae), mocsárrétek (Agrostetum albae, Festucetum pratensis) és magaskórós társulá-

sok (Petasitetum hybridi) jelentik. 
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Dél-galyasági táj: a Rét-patak völgye, a fedett karszt jellegzetes dombvidéke (fent), 

Aggtelek mellett mészkőbarázdás hegyoldal, az „Ördögszántás” (lent). 

 



19 
 

 

Kilátás a Borház bércről (411 m), Varbóc határából a Jósva-patak völgyére, az egy-

kor kender és szőlőtermesztéséről nevezetes Szin és Szinpetri községek felé (fent). 

A katlanszerű völgyben Varbóc, a Galyaság legmagasabban fekvő faluja (lent). 

Fotó: Bogsán Gyula. 
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A Galyaság környezetállapota 

A térség környzetállapotát, a Borsod-Abaúj-Zemplén megye Környezeti Atlasza 

alapján, vázlatosan a társadalmi környezetszennyezés, a települési környezet a föld-

felszín, a víz, a táj és klíma, valamint a levegőminőség szempontjából lehet értékelni. 

Társadalmi „környezetszennyezés” a Galyaságban 

Az ún. társadalmi környezetszennyezést a társadalmi stresszhatások összessége je-

lenti: a képzettségi, iskolázottsági szint, a bűnözés, a munkanélküliség együttese. Az 

általános iskola 8. osztályát el nem végzettek aránya 0,75–1,25%, a középiskolai vég-

zettségűek aránya az össznépesség 0,50–0,75%-a (igen alacsony), míg a felsőfokú 

végzettségűek aránya nem éri el a lakosság 0,25% -át sem. A munkanélküliség köz-

tudottan országos viszonylatban is magas a térségben. 

A lakosság 1–1,25%-a követ el vagyon elleni, 1,50–1,75%-a közrend elleni 

és ugyanennyi erőszakos, garázda bűncselekményt, már ami az ismertté vált eseteket 

illeti. A közrend elleni és a garázda cselekmények száma a Galyaság északi felén 

némileg több, mint a déli peremének falvaiban. A veszélyeztetett kiskorúak aránya 

0,75–1,50% között változik. Ebben a tekintetben is Trizs, Kánó, Imola, Ragály, 

Felső- és Alsótelekes, vagyis a Galyaság déli fele némiképpen kedvezőbb helyzetben 

van, mint az északabbra fekvő térség. 

A lakosság egészségi állapotát illető adatokból kiderül, hogy a légzőszervi 

megbetegedések arányát tekintve a megyén belül kedvező a Galyaság helyzete: 0,60-

1 % közötti aránnyal, míg a megye más területein 3 % feletti is gyakran előfordul. 

Emésztőrendszeri megbetegedések tekintetében a Jósvafő – Aggtelek – Trizs – Imola 

– Ragály sáv 1,1–2% -os arányt mutat, míg a többi település még alacsonyabbat, 0,1–

1% közöttit, ami országos viszonylatban is jó. A keringési megbetegedések esetében 

Perkupa, Szőlősardó, Égerszög, Teresztenye, Varbóc megyei szinten is a legmaga-

sabb arányt 14,1–16% -ot mutat. Aggtelek és Jósvafő ennél alacsonyabb: 8,1–10% -

kal, míg Trizs, Imola, Ragály már csak 6,1–8%. Kánó, Felső- és Alsótelekes, Torna-

kápolna, Szin, Szinpetri, Szögliget és Bódvaszilas már meglehetősen alacsony, 3,10–

6% -os keringési megbetegedési aránnyal. Az idegrendszeri megbetegedések szintje 

igen alacsony, az egész térségben 0,1–1% közötti. Végül a daganatos megbetegedé-

sek között a Galyaság kelet-nyugati tengelyében – Aggtelek, Jósvafő, Égerszög, Te-

resztenye, Szőlősardó, Varbóc, Perkupa – megyei viszonylatban magas megbetege-

dési arány mutatkozik, 1–5% között. A többi galyasági településen jóval alacsonyabb 

ez az arány: 0,2–0,5%, csak Kánón, Alsó- és Felsőtelekesen van 0,6–1 % között. 

A települési környezet 

A beépített és a beépítetlen területek aránya az összes galyasági településen – a re-

kreáció, a természeti adottságok megőrzése szempontjából – igen kedvező, sok he-

lyen mindössze 0,01% körül van, de a legtöbb sem haladja meg a 4%-ot a beépítetlen 

terület javára. 
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A lakásállomány, a lakónépesség függvényében a törpefalvakban igen kicsi, 

100 alatti, míg Bódvaszilason, Perkupán és Szögligeten viszonylag a legtöbb, 300–

600 körüli számmal. A szálláshelyek száma igen alacsony és ez kedvezőtlen körül-

mény az idegenforgalom fogadókészsége szempontjából. Aggtelek van a legkedve-

zőbb helyzetben, ahol szálloda és kemping is várja a vendégeket. A többi faluban 

általában egy-egy fizető vendéglátóhely vagy panzió működik. Meg kell említeni a 

Rét-patak völgyében a volt ifjúsági tábort, mint kempinglehetőséget a Galyaság szí-

vében. 

Alsó- és Felsőtelekesen, Kánón, Ragályon és Imolán a települések határában 

az egy hektár szántóra jutó aranykorona-érték 15–19 közötti, míg az összes többi ga-

lyasági településen ez jóval kedvezőtlenebb, a termőföld értéke nem éri el a 13 arany-

koronát. 

A Galyaság közútjainak forgalmi terhelése igen alacsony, egyedül a Bódva-

völgyben haladó 27-es főútvonal vezet naponta 2000–3000 közötti gépjárművet 

(óránként 85–130), ami mind megyei, mind országos viszonylatban igen alacsony, 

bár a rekreáció szempontjából ez kifejezetten kedvező környezeti adottságnak számít. 

A Galyaság többi közútján az átlagos gépjárműforgalom a napi 1000 (óránkénti 40) 

alatt marad! Az alacsony gépjárműforgalom nagy szerepet játszik a galyasági levegő 

tisztaságában. 

A közüzemi vízhálózatba minden település be van kapcsolva, ugyanez nem 

mondható el a közüzemi csatornahálózatról, s ez a szélesre tárt közműolló révén a 

galyasági talajvizeket veszélyezteti elsősorban. A vezetékes gázhálózat, ami a fűtés-

korszerűsítés révén a kommunális légszennyezést is redukálná, sajnos még nem jel-

lemző a Galyaságban. 

A térség kulturális emlékei közül a műemléki jellegű, festett fakazettás meny-

nyezetű református templomok, haranglábak és a faragott fejfák a legfontosabbak. 

Várromja egy van: a Szádvár (a szuhogyi Csorba-kő, a szendrői várrom és a martonyi 

kolostorrom már a tágabb környék kulturális emléke). 

A földfelszíni környezet 

A bányászati adottságokat illetően a Galyaság keleti felére jellemző a műre való 

mészkő-, anhidrit-, gipsz- és agyagpala-készletek előfordulása. Bódvaszilas és 

Felsőtelekes határában I. rendű lignitkutatási terület található, Imola, Trizs és Sző-

lősardó határában pedig lignit indikáció. A felszínmozgások, talajcsúszások a déli 

településeket (a Putnoki-dombsághoz tartozó részeket) veszélyeztethetik. A talaj-

pusztulás tekintetében a nem erdővel borított területeken közepes az erózióve-

szély. 

Geotermális víz tekintetében a Galyaság – magyarországi viszonylatban – 

igen kedvezőtlen helyzetben van: a mélységi vizek 30 °C-os izotermája több mint 
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500 méter mélyen található, míg a hévizet adó 100 °C-os izoterma több mint 2 km 

mélyen található a Galyaság alatt! 

A felszín szennyeződésre való érzékenysége a Galyaság északi felén igen 

nagy, hiszen itt a felszínen lévő karsztos mészkövek szivacs módjára elnyelnek min-

den folyadékot, a szennyező anyagokat is beleértve. A Jósva-, a Rét- és a Telekes-

patak völgyei is a felszíni szennyeződésekre érzékeny porózus, mészköves területen 

húzódnak. Az Égerszög – Perkupa vonaltól délre fekvő, ún. fedett karszt a felszíni 

szennyeződésekre már kevésbé érzékeny porózus kőzetek csoportjába tartozik. 

Mindez azt jelenti, hogy a települési szilárd és folyékony hulladék elhelyezése igen 

fontos önkormányzati feladat kellene, hogy legyen a galyasági régióban. Igen nehéz 

ugyanis olyan agyagos vízzáró réteggel rendelkező mélyedést találni, ahol a hulladék 

biztonságosan elhelyezhető lenne. A hulladéklerakó telepeket tehát – ha a rendelke-

zéseknek megfelelően tudna eljárni az önkormányzat –, csak aláfóliázott módon sza-

badna üzemeltetni, vagy a hulladékot a térségből el kellene szállíttatni. Ezzel szem-

ben a települési szilárd hulladék elszállítása – főleg a törpefalvakban – nincs is meg-

szervezve. 

A vizek állapota 

A Galyaság forrásokban igen jól ellátott terület. A kitermelhető készlet 0,59 m3 má-

sodpercenként, ami országosan a legmagasabbak között van. A térség vízfelhaszná-

lása mindössze 0,5%-os, szemben pl. a hasonló adottságú, karsztvíztároló Bükk-

hegység 95,2%-os felhasználásával. A talajvíztükör – lévén a Galyaság hegy- és 

dombvidék – elég mélyen (átlagosan 4-5 m) helyezkedik el. A Galyaság felszín alatti 

karsztvízkészlete a fokozottan veszélyeztetett kategóriába sorolható. 

A szennyvíz elhelyezést illetően a Galyaságban kedvezőtlenek az adottságok: 

egyedül a déli részeken (Trizs, Imola, Ragály, Kánó határában) lehetséges a szikkasz-

tás. 

A Galyaság fő folyója a keleti határát jelentő Bódva. Vize viszonylag tisztán 

érkezik az országhatárra, általában I. osztályú minősítésű. A vízminőségi osztályt 

meghatározó szennyező komponensek közül a biokémiai oxigénigény magas volta és 

az ásványolaj-szennyeződés mértéke szokta túllépni az I. osztályra jellemző határér-

tékeket. 

 

Táji és klimatikus környezet 

A Galyaság természetes növénytakarója a cseres és gyertyános tölgyes, a szubkonti-

nentális tölgyes és karsztbokorerdő. A völgyekben szubmontán égerligetek. Gerinces 

faunája igen értékes. A Galyaság a mérsékelten hűvös, mérsékelten nedves éghajlat-

típusba sorolható. 
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Éghajlatára jellemző, hogy az év során az égbolt 60–65%-ban borult, éves 

csapadékmennyisége északról dél felé csökkenve 700–650 mm, ami a tenyészidő-

szakban 400–450 mm-nek felel meg. Annak a valószínűsége, hogy egy évben a Ga-

lyaságban több csapadék hulljon, mint 700 mm, kevesebb, mint 25 %. Igen magas a 

zúzmaraképződés mennyisége a téli időszakban: folyóméterenként az 1000 g-ot is 

meghaladhatja. A jégesős napok száma évente 12–14, ami megyei viszonylatban is 

sok. A hótakarós napok éves száma 80-tól 40-ig változik, mégpedig északnyugat–

délkeleti irányban. Legtovább tart a hótakaró Trizs, Imola és Ragály térségében, leg-

rövidebb ideig pedig a Bódva völggyel határos részeken. Az évi középhőmérséklet a 

Galyaságban 7,5–8 °C, a keleti peremén, a Bódva-völgy térségében ennél kicsit ma-

gasabb: 8–8,5 °C. A tenyészidőszak középhőmérséklete 16 °C, s egy meleg tenyész-

időszak (17,5 °C) bekövetkeztének a valószínűsége kevesebb, mint 12%. A 15 °C-os 

középhőmérsékletű, hűvös tenyészidőszak bekövetkezési valószínűsége viszont 25–

50% között van. A mezőgazdasági fagyveszély érdekesen alakul a Galyaságban: leg-

enyhébb (azaz gyenge fagykár és 25% alatti rügykár várható) Aggtelek határában. 

Közepes a fagyveszély (közepes fagykárral és 50% körüli rügykárral) Trizs, Teresz-

tenye, Tornakápolna, Jósvafő, Szinpetri, Szin és Szögliget határában, míg erős fagy-

veszélyre lehet számítani a Galyaság többi, keleti, délkeleti részében. Az uralkodó 

szélirány az északi, ezt követi az észak-nyugati. Az észak-keleti, dél-nyugati és dél-

keleti szelek egyforma gyakoriságúak, míg igen ritka a déli, a keleti és a nyugati szél. 

A szélcsendes időszakok aránya 20% körül van. A szélirányok miatt elmondható, 

hogy a Galyaságot környező nagyvárosok (Miskolc, Kazinbarcika, Ózd, Rimaszom-

bat, Rozsnyó és Kassa) közül a transzmisszió útján elsősorban a Rozsnyói szennyező 

anyagok érhetik el a területet. A közlekedésből származó transzmissziós légszennye-

zés – a második leggyakoribb szélirány miatt – a szlovákiai 50-es főútvonal felől 

érheti el a Galyaságot. 

 

Levegőminőség 

Aggtelek, Perkupa és Rudabánya légszennyezettségi adataiból lehet következtetni a 

Galyaság légszennyezettségére. Ezek szerint a legveszélyesebb anyag, a nitrogén-

dioxid – amelynek fő kibocsátó forrása a közlekedés – az egész térség területén jóval 

a megyei átlag alatt van. A kén-dioxid – amelynek forrása egyrészt az ipar, másrészt 

téli időszakban a szén- és olajtüzelésű fűtés – mértéke is igen alacsony, a megyei 

átlag alatti. Fűtési időszakban megközelíti a megyei átlag felét, tehát igen kedvező 

környezeti adottsága van a Galyaságnak „jó” levegő tekintetében. Az ülepedő por-

szennyeződés a Bódva-völgyben, vagyis a Galyaság keleti peremén szintén megkö-

zelíti a megyei átlag felét, tehát ez is igen kedvező. 

A „savas esők” veszélye szempontjából a légköri kénvegyületek nedves üle-

pedése ad tájékoztatást. Sajnos ebben a vonatkozásban a Galyaság mind megyei, 

mind országos szinten nincsen kedvező helyzetben: vélhetően a szlovákiai (a magyar-

országinál kisebb ütemben csökkent) ipari tevékenység miatt a Galyaság északi, csa-

padékosabb részén a kénvegyületek nedves ülepedésének mértéke meghaladja a me-

gyei és az országos szintet is. Ugyanez mondható el a légköri oxidált nitrogénvegyü-

letek ülepedéséről is. A légköri NO2 és SO2 koncentráció a Galyaságban megegyezik 
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a megyei átlaggal, így kedvező képet tükröz. A levegőtisztaság-védelem tekintetében 

a Galyaságban nincsen veszélyeztetett település. Közvetlen szomszédságában is csak 

kettő ilyen található: délen Rudabánya és keleten Szalonna. 

A Galyaságban három, a környezeti háttérsugárzás szintjét ellenőrző mérőál-

lomás működik. Szőlősardóban és Perkupán az Állategészségügyi és Élelmiszerel-

lenőrző Szolgálaté, Aggteleken az Országos Sugárbiológiai és Sugáregészségügyi 

Kutató Intézeté. A háttérsugárzás szintje sehol sem tér el az országosan jellemző, 

természetes értékektől. 

A Galyaság zajterhelését tekintve elmondható az a szólás, hogy „csak a csend 

összkomfortos”. Két olyan közúti zajforrás van a térségben, amely ezt némely tele-

pülésen befolyásolja: a Bódva-völgyi főút és a vasút (60–65, ill. 55–60 dB zajszint-

tel), valamint az Aggteleket a Bódva-völggyel összekötő műút (55–60 dB hangnyo-

más szinttel). Ezek természetesen csak közvetlen környezetükben okoznak mérhető 

zajterhelést. 

Rekreációs szempontú környezetértékelés 

Amikor egy tájat egyes alkotó elemei (talaj, éghajlat, domborzat, vizek, növényzet, 

állatvilág) szerint értékelnek, akkor valamilyen számítógépes program segítségével 

szintetizálják a tájalkotó elemek térképeit. Az adott szempontból fontos elemeket na-

gyobb súllyal, a kevésbé fontosakat kisebb súllyal veszi figyelembe a program, s a 

művelet végén területminősítési térképen ábrázolja azt, hogy valamely hasznosítási 

szempontból az adott táj mennyire kedvező, vagy kedvezőtlen adottságegyüttessel 

rendelkezik. 1985-ben készült egy ilyen értékelés (Mezősi 1985), amely többek kö-

zött az üdülés, pihenés, vagyis a rekreáció szempontjából mérte fel elemenként az 

országhatár, a Sajó, a Bódva által határolt területet, így a Galyaságot is. A táj attrak-

tivitása (esztétikai értéke), a klímakomfort (a páratartalom és a napfénytartam muta-

tója), az erdőségek kiterjedése, a vizek, a védett területek, a környezeti szennyeződé-

sek mértéke – mint tájalkotó elemek – együttesen határozták meg a terület rekreációs 

értékét. Ennek eredményeként Aggtelek, Jósvafő, Szinpetri Szögliget és Teresztenye, 

Tornakápolna, Varbóc, Alsótelekes külterülete bizonyult a legkedvezőbb adottságok-

kal rendelkező térségnek rekreáció szempontjából. Perkupa, Égerszög, Trizs területe 

legnagyobb részt a második legkedvezőbb kategóriába került, míg a többi galyasági 

település a harmadik kategóriába került a Sajó–Bódva közét nyolc (!) értékrend osz-

tályra tagoló skálán. Ebből az következik, hogy a Galyaság tájképileg, rekreációs 

adottságok tekintetében igen jó adottságokkal rendelkezik. 
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Aggtelek látképe a Baradla-tetőről (fent), és jellegzetes, régi galyasági parasztház 

(lent). Fotó: Bogsán Gyula. 
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Természetvédelem 

Az aggteleki Baradla-barlang és felszíni területe már 1961 óta természetvédelmi te-

rület. Az Aggteleki Tájvédelmi Körzet 1978-ban alakult meg, s egy évvel később 

nemzetközi jelentőségűvé vált, mivel az UNESCO Bioszféra Rezervátummá nyil-

vánította. Az Aggteleki Nemzeti Park 1985-ben alakult meg, s tíz évvel később, 

1995 végén a Dél-szlovák-karszttal együtt a park barlangvilága a Világörökség 

(World Heritage) része lett. A tágabb értelemben vett galyasági települések közül 

csak kettő – Jósvafő és Aggtelek – belterülete fekszik a Nemzeti Park határain belül. 

Trizs, Égerszög, Teresztenye, Tornakápolna, Szinpetri, Szin, Szögliget és Bódvaszi-

las belterülete határos a Nemzeti Parkkal, külterületük kisebb-nagyobb része az Agg-

teleki Nemzeti Parkhoz tartozik. Perkupa, Varbóc, Szőlősardó és Alsótelekes külte-

rületének egy-egy része a Nemzeti Park Szalonnai-, ill. Rudabányai-hegységet ma-

gába foglaló területéhez tartozik, míg Kánó, Felsőtelekes, Imola és Ragály közigaz-

gatási területe már nem érinti a Nemzeti Parkot. A Nemzeti Parkon kívüli, országos 

jelentőségű természetvédelmi terület a felsorolt galyasági települések közül csak Ra-

gályon található. 

Az alábbiakban vegyük sorra, hogy melyek azok a természeti képződmények, 

természeti értékek, amelyeket a galyasági települések „piacra vihetnek és eladhatnak” 

– elsőként saját lakosságuknak (!), a Nemzeti Park szakmai jóváhagyásával, egyetér-

tésével. Ne felejtsük, ez az „eladás” mindenekelőtt az értékek védelmét jelenti, hiszen 

a fejlesztő és az operátor (a tőkés és a vállalkozó) csak a „hibátlan árura vevő”. A 

magyar természetvédelmi politikának, így a Nemzeti Park igazgatóságának is be kell 

látnia, hogy a helyi lakosság ellenében a természetvédelem kudarcra van ítélve. Iga-

zán megvédeni csak azt tudják és akarják az emberek, ami a sajátjuk, vagy legalábbis 

annak érzik. Ez a jövő útja: a védett tájakat, a védett értékeket be kell mutatni (el kell 

adni a piacon, de úgy, hogy ebből a helyi lakosság is profitálhasson). 

Kezdjük a Galyaság szívében fekvő hat kis településsel, melyek összes lakossága 

nem több mint 400 fő: Teresztenye, Égerszög, Szőlősardó, Kánó, Tornakápolna és Var-

bóc. Mit kínálhatnak? A védett növény- és állatfajok megpillantásának élményét, az erdei 

gyümölcsöket, gyógynövényeket és gombákat, a vadakat és halakat, a helyi hagyomá-

nyokat és a kulturális, műemléki értékeket később vesszük sorra. Most csak az ezeken a 

kincseken felüli „portékát” tekintjük. Mindegyik kínálhatja a csendet és a tölgyerdők 

gyógyhatású levegőjét, a tiszta forrásvizeket, a pihenés és a kikapcsolódás elengedhetet-

len feltételeit. Kínálhatják a főútvonalaktól a stresszel, feszültséggel, a rohanó embertö-

meggel terhes városi élettől való nagy távolságot és a Galyaság szelíd dombvonulatainak 

panorámáját. Égerszög már (vagy még) csak tudományos körökben dicsekedhet az or-

szág harmadik leghosszabb (3,2 km) cseppkőbarlangjával, a Szabadság-barlanggal, de 

a 452 m magas Pitics-hegy, rajta a kilátóval már a Galyaság legszebb panorámáját kí-

nálja: innen körbetekintve talán az ország egyetlen olyan tájképében gyönyörködhetünk, 

amelyet sehol sem látszik megszakítani az ember keze nyoma. Körös-körül erdős domb-

vonulatok hullámzó sora látszik csak, a kicsiny falvakat elrejtik a völgyek. Teresztenyén 

a Galya-erdő és a Teresztenyei-fennsík alatti hatalmas, még feltáratlan barlangrendszer 
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vize lát napvilágot a Kinizsi-forrásbarlangból. Szőlősardó és Szögliget határában egy-

egy geológiai feltárás is található. Varbóc határában a Borház-tető (405 m) kilátóhelye 

kínál panorámát, Tornakápolna a legkisebb, a világtól legelzártabb hegyi falu a Galya-

ságban. 

A Galyaság központjától délre az öt szép fekvésű galyasági falu: Trizs, Ra-

gály, Imola, Felső- és Alsótelekes összesen már több, mint 2000 lakost számlál. Ra-

gályon helyi természetvédelmi érték a Csörgős-patak völgyében rejtőző, 25 m magas, 

650 cm-es törzskerületű tölgyfa (a legnagyobb a megyében). Alsótelekes határában 

a Telekes-patakon az Ördög-gát vízesése a Rudabányai-hegység talán legromanti-

kusabb része Alsótelekes, Varbóc és Szendrő határvonalán. 

A Galyaság északi szárnyán a táj „fővárosa” Perkupa, és Bódvaszilas a Bódva 

völgyében, Szögliget a Ménes-patak völgyében, Szin és Szinpetri pedig a Jósva völ-

gyében helyezkedik el. Bódvaszilas nagy kincse a csak barlangászoknak járható, ve-

szélyes Meteor-barlang, mert ebben van az ország egyik legnagyobb, legimpozán-

sabb, mintegy 100 m-es barlangterme, a Titánok csarnoka. Szögliget határának hí-

ressége a Galyaság vadregényes várroma a Szádvár (461 m), szép panorámával és a 

híres romközség: Derenk. Perkupának Szendrővel határos részén, a főútvonal mel-

lett, az egykori Torna-Borsod vármegye határnál az ún. Telekes oldal geológiai ter-

mészeti érték: 150-200 millió éves mészkő és kvarcporfir feltárás található itt a hegy-

oldal jurakori agyagpalájában. Ugyancsak földtani érték a területen Szögliget határá-

ban a Vár-völgyi kőfejtő, ahol az Alpokból ismert wettersteini Triász mészkő réteg-

ződése, vetőfelületei, breccsásodása figyelhető meg. 

Végül Jósvafő és Aggtelek a galyasági falvak közül egyedül országos, sőt 

világhírű kincsekkel rendelkezik: a 27 km-es aggteleki-domicai Baradla-barlang-

rendszer olyan hatalmas termekkel, mint a Hangverseny-terem vagy az Óriások 

terme (100 x 40 m), a világ egyik legnagyobb állócseppkövével, a 19 m magas Csil-

lagvizsgálóval, vagy a még feltárásra váró, vizes Alsó-barlanggal. Itt van az ország 

második legnagyobb barlangja, a gyógyító levegőjű Béke-barlang (6,4 km), az 1 km 

hosszú Vass Imre-barlang, és a Tohonya-forrás szubtermális vizével kitöltött Kos-

suth-barlang (0,9 km). A Nagy-oldal kilátóhelye a Fertős tető, a térség legmaga-

sabb pontja, 604 m magasan. Itt van az aggteleki Ördögszántás nevű sziklaoldal, az 

Aggteleki-tó és a Vörös-tó, a jósvafői Tengerszem, a Lófej-völgyben a hucul mé-

nest rejtő Gergés-lápa … felsorolni is hosszú lenne a forrásokat, kisebb-nagyobb 

barlangokat, víznyelőket, dolinákat Itt vezet át a természetjárók országos kék túra 

útvonala is a Galyaság északi peremén. 

A Galyaságból közelíthetők meg Dél-szlovák-karszt olyan természeti értékei, 

mint a Szádelő-völgy (Zádielská doliná) hatalmas sziklafalakkal szegélyezett szur-

doka, a Baradla-barlang szlovákiai ága, a Domica, a Gombaszögi-barlang (Gom-

basecká jaskyòa), a Dobsinai-jégbarlang (Došinská l’adová jaskyòa) vagy a murá-

nyi sziklás várhegy (Muraò) a világszép Széchy Mária emlékével. 
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A Galyaság közvetlen szomszédságának természeti értékeit, látnivalóit is meg 

kell említenünk: így az Aggteleki Nemzeti Park Szalonnai-hegységre eső részén a 

barlangokat rejtő Esztramos-hegyet és a Martonyi pálos kolostor vadregényes rom-

jait. Bódvarákón az egykori malom vizes árkában védett mocsári ciprusokat. Torna-

nádaskán a Hadik kastély parkját, a komjáti 180 éves mocsári kocsányos tölgyet 

(melynek már kiszáradt párja ma az Aggteleken a Baradla bejárata előtti parkban lát-

ható), Szalonna szomszédságában a Rakacai-víztárolót, az 1990 óta védett Szend-

rőládi réteket, ahol 20 forintos pénzérménken is látható, fokozottan védett magyar 

nőszirom (Iris aphylla hungarica, egyetlen példánya 50 000 Ft-ot ér) tenyészik, a 

Szendrői várhegyet. A Galyaság délkeleti szomszédságának országos jelentőségű 

természetvédelmi területe a keleméri Mohos-tavak. Ez a tízezer éves, a jégkorszak-

ból a hűvös mikroklíma és a háborítatlanság miatt visszamaradt tőzegmohás úszóláp-

szerű kettős tavacska 1951 óta védett. Értékes növénye a keskenylevelű gyapjúsás 

(Eriophorum angustifolium). Az utóbbi évtized aszályos időjárása miatt a csökkenő 

vízszint révén egyrészt a nád, másrészt a nyír és fűz túltengése veszélyezteti a ritka, 

értékes tőzegmohákat. Rudabányán világhírű ősleleteket tártak fel az 1973 óta védett 

őshominoida lelőhelyen: leghíresebb a 11,5 millió (!) éves Rudapithecus hungari-

cus, ő az ember és a majmok közös ősének csonttöredéke volt, amit 1985-ben fedez-

tek fel. Zádorfalván helyi védelem alatt áll a ragályi út mentén egy vadgesztenye, 

nemes nyár, tatár- és ezüstjuhar alkotta fasor. 
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„Ha éjjel mély zúgást hallat a hegyol-
dal, – aminőt egyedül a földön fekvő 

hall –, mond a pásztor: meghal rövid-

nap valaki, s osztály lesz 

… bömbölnek a Mohos tulkai” 

 

 

 

A jégkorszaki Mohos-tavak (fent) úszó tőzegmohalápok, amelyek a hegyoldal hűvös 

mikroklímája miatt 10 ezer éve léteznek a mai Kelemér mellett. Az 57 hektáros terület 

1951 óta védett. A tőzegmohát az egyre szárazabbá váló éghajlat miatt előretörő nád, 

nyír és fűz terjedése veszélyezteti. A tavakhoz népi mondák is fűződnek, amelyeket 

Tompa Mihály énekelt meg (fent). Lent: szlovákiai galyasági tájkép az előtérben a 

Jósvafő közelében a Tohonya völgyben újra tenyésztett apró termetű, ősi lófajta, a 

hucul. 
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A ritka örökzöldekben gazdag tornanádaskai kastélypark, benne a Hadik-kastély – 

szellemi fogyatékos állami gondozott fiatalkorúak lakhelye (fent). A festői fekvésű 

Tornai várrom (lent). Ez volt a Galyaság egykori uradalmi székhelye a Bódva völgy-

ben – ma már a szlovák oldalon. 
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A Rudapithecus hungaricus előember rekonstruált képe és a felhagyott ércbánya egy-

kori udvara a lelőhelyről letekintve. A hegy belsejében kivájt katlanban egy (a víz 

szulfáttartalma miatt) valószínűtlenül zöld, jéghideg „feneketlen” (50 m mély) tó csil-

log. A hatalmas, sziklateraszos bányaudvar rekreációs célú hasznosítása egyrészt 

igen vonzó mutatvány lehetne Felsőtelekesnek és Rudabányának, másrészt az állandó 

emberi jelenlét megvédené az őslénylelőhelyet. Megvédené egyrészt a hívatlan ama-

tőr régészektől, másrészt a vandálok pusztításától – s az talán élethűen rekonstruált 

őslények kiállításának adhatna helyet, így biztosítva a világhírt Alsótelkesnek és Ru-

dabányának egyaránt. (Eddig a lelőhely közelében emelt bármilyen épületet, épít-

ményt rövidnap alatt elpusztítottak, szétvertek, elhordtak … Kis híján ez lett a sorsa 

a betemetett lelőhely fölé emelt tetőnek is, amit már egy alkalommal lángvágóval 

daraboltak fel – a lelőhely őslénytani értékére nyilván nem „vevő” honfitársaink.) 
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Védett növényfajok 

Az alábbiakban – a teljesség igénye nélkül, szinte csak példákat kiragadva – a Galya-

ság környékének talán legjellemzőbb, legértékesebb védett növényei szerepelnek. A 

listát Horváth Róbert természetvédelmi szakértő és Tóth Erika, az Aggteleki Nemzeti 

Park Igazgatóság botanikai szakfelügyelője állította össze: 

tudományos név magyar név eszmei érték (Ft) 

Agrostemma githago konkoly 2 000 

Anacamptis pyramidalis vitézvirág 10 000 

Astragallus vesicarius ssp albidus fehéres v. hólyagos csűdfű 5 000 

Ceterach officinarum nyugati pikkelypáfrány 10 000 

Cypripedium calceolus papucsbocskor 50 000* 

Dentaria gladulosa ikrás fogasír 10 000 

Dianthus plumarius ssp Preacox korai fehér v. tollas szegfű 5 000 

Dracocephalum austriacum osztrák sárkányfű 50 000* 

Echium russicum piros kígyószisz 10 000 

Eriophorum latifolium széleslevelű gyapjúsás 5 000 

Erythronium dens-canis kakasmandikó 10 000 

Fritillaria meleagris kockás liliom 10 000 

Onosma tornense tornai vértő 50 000* 

Orchis laxiflora mocsári kosbor 10 000 

Phyllitis scolopendrium gímpáfrány 2 000 

Phlomis tuberosa macskahere 5 000 

Pulsatilla grandis leánykökörcsin 10 000 

Saxifraga paniculata fürtös kőtörőfű 10 000 

Sorbus aria lisztes berkenye 10 000 

Thalictrum foetidum sziklai borkóró 5 000 

* = fokozottan védett 

Az Északi és Szlovák Galyaság jellegzetes botanikai értékei a fentiek mellett még 

a kárpáti felvidéki kökörcsin (Pulsatilla salvica) és a kárpáti kövér daravirág (Draba 

lasiocarpa). A Déli Galyaság jellegzetes és értékes botanikai ritkasága még a hüvelyes 

gyapjúsás (Eriophorum vaginatum), a lednek (Lathyrus pisiformis), sarlós gamandor 

(Teuchrium chamaedrys), a fehér pimpó (Potentilla alba), a hegyi sás (Carex montana), 
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a magyar bogáncs (Carduus collinus), a piros gólyaorr (Geranium sanguineum), a fele-

más levelű csenkesz (Festuca heterophylla), a sarlós gamandor (Teuchrium chama-

edrys), a fehér pimpó (Potentilla alba), a hegyi sás (Carex montana), a sváb rekettye 

(Genista germanica). A Bódva folyosóé: a borzas füzike (Epilobium hirsutum), a réti 

legyezőfű (Filipendula ulmaria) és az acsalapu (Petasitas hybridus). 

A védett növények a Galyaság olyan értékei, amelyet a helyi népességnek 

(elsősorban a fiatal korosztálynak) meg kell ismernie. Meg kell ismernie azért, hogy 

meg tudja védeni ezeket a ritka, értékes fajokat. Meg kell védeni, hogy fennmaradja-

nak a vadvirágok. Nem öncélú természetvédelem ez! Amikor az ország és a világ 

más részein a sűrű népesség, az ipari, közlekedési szennyezés és a mezőgazdasági 

termelés már jórészt kiirtja Isten eme csodálatos kis alkotásait, az erdei vadvirágokat, 

legyen a Galyaság az egyik olyan szerencsés hely, ahol ezek fenn tudtak maradni! 

Ahol ezeket, mint egy természetes múzeumban megcsodálhatják az idelátogató turis-

ták és a tudósok. Mire a vadvirágok az ország és a világ más tájékain eltűnnek, akkora 

lesz az értékük, hogy súlyos pénzeket fizetnek majd sokan a láthatásukért, tudomá-

nyos konferenciákat rendeznek az élőhelyeik közelében. Akkorra már a jólét olyan 

foka köszönt be az Európai Unióban, hogy a kézzel nem fogható immateriális érték, 

vagyis egy védett vadvirág megpillantásának az öröme is eladható áruvá válik. És 

akkor a Galyaság “helyzetben” lesz. Mert pont az, ami ma csapás (a periférikus hely-

zet, a tőke vonulási irányából való kiesés, az ipari telephelyek hiánya, a ritka lakóné-

pesség), az ellenkezőjére fordul és áldássá válik. Csak élve ki kell bírni addig …, és 

felkészülten kell várni a változást – ami hazánk Európa Uniós csatlakozásával immár 

látható közelségbe kerül. 
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4. ábra 

Néhány a Galyaság környékének legértékesebb, védett növényfajai közül: 

a=kockás liliom, b=osztrák sárkányfű, c=ikrás fogasír, d=tornai vértő, e=vitézvi-

rág, f=boldogasszony papucsa, g=kakas mandinkó, h=macskahere 
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5. ábra 

Néhány, a Galyaság környékének legértékesebb, védett állatfajai közül: 

a=fűrészlábú szöcske, b=nagyfülű denevér, c=foltos szalamandra, d=kövi-

rigó, e=kis apollólepke, f=parlagi sas, g=hiúz 
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Védett állatfajok 

A Galyaságra talán legjellemzőbb védett fajok listáját Horváth Róbert természetvé-

delmi szakértő és Balogh Sándor, az Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság zoológiai 

szakfelügyelője állította össze: 

tudományos név magyar név eszmei érték (Ft) 

Pholidoptera transsylvanica erdélyi kurtaszárnyú szöcske 50 000 

Saga pedo fűrészlábú szöcske 10 000 

Arcypetra fusca szép hegyisáska 10 000 

Duvalius hungaricus magyar vakfutrinka nem védett 

Mesoniscus graniger barlangi vak ászka nem védett 

Parnassius mnemosyne kis apollólepke 10 000 

Aricia artaxerxes issekutzi bükki boglárka 2 000 

Aricia (Eumedonia) eumedon gólyaorr boglárka 10 000 

Melitaea telona kovacsi magyar tarkalepke 10 000 

Sadleriana pannonica patakcsiga 2 000 

Eudontomyzon danfordi erdélyi ingola 2 000 

Barbus meridionalis petényi Petényi márna 50 000 

Salamandra salamandra foltos szalamandra 10 000 

Ablepharus kitaibelii magyar gyík 50 000 

Aquila heliaca parlagi sas 500 000* 

Tetrastes bonasia császármadár 250 000* 

Crex crex haris 250 000* 

Strix uralensis uráli bagoly 100 000* 

Cinclus cinclus vízirigó 100 000 * 

Monticola saxatilis kövirigó 250 000* 

Emberiza cia bajszos sármány 50 000 

Rhinolophus euryale kereknyergű patkós denevér 100 000* 

Myotis bechsteini nagyfülű denevér 100 000* 

Myotis emarginatus csonkafülű denevér 100 000* 

Barbastella barbastellus pisze denevér 100 000* 

Felis lynx hiúz 250 000* 

Canis lupus farkas 50 000 

* = fokozottan védett 
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A fentieken kívül jellegzetes, igen ritka és értékes galyasági állatfajok még: a 

futócincér, a nagy fenyvescincér, a jajgató rétisáska, az uhu, a vörös vércse, a holló, a 

borz, a nyuszt és a nem régen betelepített, újratenyésztett ősi lófajta, a hucul. 

A Torna-patak, a Jósva, a Szuha, a Bódva és a Sajó halai közül meg kell em-

líteni az alábbi fajokat: kövi csík, fenékjáró küllő, fürge cselle, szivárványos piszt-

ráng, sebes pisztráng, sujtásos küsz, fejes domolykó, nyúldomolykó, rózsás márna, 

német buckó, felpillantó küllő. A kétéltűek közül említést érdemel az erdei béka, a 

gyepi béka, a sárgahasú unka, a levelibéka, a kockás sikló, az erdei sikló, a rézsikló, 

a fürge gyík, és a zöld gyík. A madarak közül a hegyi billegető, a jégmadár, a vizi-

tyúk, a tőkés réce, a szárcsa, a függő cinege, a billegető cankó, a réti tücsökmadár, a 

szürke küllő, a fehérhátú fakopáncs, a kis légykapó, a kormosfejű cinege, a barátci-

nege, a búbos cinege, a fenyőcinege, a csöppnyi királyka, a karvaly, a törpe kuvik, a 

szürkebegy, a süvöltő, a fenyőszajkó, a fekete fakopáncs, a héja, a macskabagoly, a 

fehér gólya, a császármadár, a sisegő füzike, a zöldike, a vörösbegy, a meggyvágó, 

az erdei pinty, a kerti poszáta, a karvalyposzáta, a feketerigó, a léprigó, a fülemüle, a 

lappantyú, az erdei pacsirta, a szürke légykapó, az erdei sármány, a kerecsensólyom, 

a kékes rétihéja, a gatyásölyv, a kígyászölyv, az egerészölyv, a darázsölyv, a békászó 

sas, a füsti fecske, a molnárfecske, a búbosbanka, a gyöngybagoly, a rozsdafarkú és 

a kis őrgébics fordul elő leggyakrabban. Az emlősök közül a Galyaság jellemző ál-

latfajai még: a vízicickány, a pézsmapocok, az erdei cickány, a mogyorós pele, a 

vakond, a menyét és a nyest. 

Az állatvilág ugyanolyan jellegzetes galyasági kincs, mint a növényritkasá-

gok csoportja, s megvédését, fenntartását a jövőben realizálódó beruházásként kell 

felfogni. 
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Gyógynövények, erdei gyümölcsök 

és gombák 

Gyógynövények 

A Galyaság ligetes erdei, legelői és rétjei igen gazdagok gyógynövényekben. A 

gyógynövények gyűjtése és feldolgozása országos viszonylatban is „kiaknázatlan 

nemzeti kincs”. A gyógynövények gyűjtési lehetősége nem elsősorban turistacsalo-

gató adottság. A helyi lakosságnak jelent ez kiegészítő kereseti forrást. Amennyiben 

a szárítás, csomagolás, forgalmazás üzletágait a térségbe tudná vonni a tőke, már a 

népességmegtartó erő visszatéréséhez is hozzájárulna ez a természeti adottság. Egy 

figyelemre méltó kezdeményezésen kívül (Gulybán 1999) jelentősebb helyi tőke erre 

úgy látszik nincsen. Egy galyasági térségmenedzser dolga lenne tehát a külső avagy 

külföldi tőke értő módon való idecsalogatása, hogy valamely galyasági településen 

épüljön ki az üzletág. Térségmenedzsereknek is híján van azonban a régió, s ha 

akadna is innen elszármazott közgazdász, az talán már nem is tudja, hányféle gyógy-

növény tenyészik a Galyaságban, milyen mennyiségben és mi mindenre javallottak 

ezek. Meg kell ismertetni a galyasági fiatal generációt ezzel a tudásanyaggal, s ezzel 

is több esélyt adunk annak, hogy egyszer megvalósul a munkahelyet adó tőke bete-

lepülése a gyógynövény szektorba. A Galyaság gyenge termőképességű talaján és az 

erdőirtások időleges újrahasznosításaként a gyógynövénytermesztés és -szárítás ked-

vező adottságot jelent. 

A gyógynövények gyűjtési idejéről, szárításának és egészségügyi alkalmazá-

sának módjairól számos szakirodalom áll rendelkezésre (Rápóti J. – Romváry V. 

1980, Geiger, F. 1992, Tózsa I. 1994), ezért ehelyütt csak a felsorolás szintjén említ-

sük meg a Galyaságban legjellemzőbb fajokat: 

Aranyvesszőfű (Solidago gigantea). Erdőszélen, ligetekben él. Vízhajtó hatású, epe-

, hólyag-, májbántalmaknál és izületi fájdalmakra javallott. Gyűjtése: május–június. 

Bodzavirág (Sambucus nigra). Elsősorban köhögésre, hűléses megbetegedésekre te-

aként, szirupként javallott. Virágzás: május–június. 

Cickafarkfű (Achillea millefolium). Legelőkön, réteken tenyészik, júniustól szept-

emberig gyűjthető. Epe- és májműködést serkentő, bélhurutra javallott. 

Csalánlevél (Urtica folium). Erdőkben utak, ösvények mentén, és a kertek alatt él. 

Gyűjtése: júniustól szeptemberig tarthat. Teája vércukorszintet csökkent. Bél-, gyo-

mor-, hólyaghurut gyógyítására javallott. 

Csipkerózsa bogyó (Rosa cynosbati fructus). Erdőszéleken, legelők szélein gyakori. 

Szeptembertől novemberig szedhető. Szörp, tea, lekvár formában  
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6. ábra 

Néhány jellemző gyógynövény és erdei gyümölcs a Galyaságból: a=csalán, b=csipkeró-

zsa, c=kakukkfű, d=kamilla, e=fagyöngy, f=cickafarkfű, g=aranyvesszőfű, h=zsurlófű, 

i=kökény, j=szeder, k=mogyoró 
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fogyasztható; C-vitaminban igen gazdag, emésztőrendszeri panaszokra is ajánlható. 

Fehér fagyöngy (Viscum album). Hársfákon, nyárfákon gyakori növény. November-

től áprilisig gyűjthető. Vérnyomáscsökkentő, görcsoldó hatású, vérkeringési pana-

szokra javallott. 

Fehér mályva (Althaea officinalis). Patak partokon tavasztól őszig gyűjthető. Légző- 

és emésztőszervi panaszok esetén ajánlható. 

Galagonya (Crataegus monogyna). Erdők szélén, ligetekben tenyésző rózsaféle. Má-

jus–június folyamán gyűjthető. Magas vérnyomás és vérkeringési panaszok esetén 

javallott. 

Hársfavirág (Tilia flos). Május–június hónapokban gyűjthető. Teája izzasztó, köhö-

géscsillapító hatású. 

Kakukkfű (Thymus serpillum). Száraz, napos domboldalak rétjein, sziklás hegytető-

kön fordul elő. Májusban és nyár elején virágzik. Köhögéscsillapító, fertőtlenítő ha-

tása van. 

Kamillavirág (Chamomillae flos). Június–júliusban száraz legelőkön virágzik. Fer-

tőtlenítő, görcsoldó, gyulladáscsökkentő hatása a legismertebb. 

Körömvirág (Calendula officinalis). Kertekben is gyakran nevelt növény, júniustól 

őszig virágzik. Bél- és gyomorfekély esetén ajánlott. 

Málnalevél (Rubus idaeus). Erdei irtásokon gyakori. A leveléből készített tea iz-

zasztó hatású, cukorbetegség, vesebántalmak esetén javallott. 

Ökörfarkkóró (Verbascum phlomoides). Erdei tisztásokon, köves domboldalakon 

terem, s június–augusztus folyamán virágzik. Izzasztó, vértisztító, vizelethajtó ha-

tású. 

Pásztortáska (Capsella bursa pastoris). Bárhol előfordul, április–május hónapokban 

gyűjthető. Belső vérzések esetén alkalmazták. 

Szederlevél (Rubus caesius). Patakpartok, erdőszélek növénye. Tavasztól őszig 

gyűjthető. A leveléből készült izzasztó hatású tea bélpanaszok, cukorbetegség, nátha 

esetén alkalmazható. 

Tölgyfazuzmó (Evernia prunastri). Az év bármely szakában gyűjthető tölgyfák ol-

daláról. Légzőszervi panaszok esetén ajánlható. 

Vízimenta (Mentha aquatica). Főleg patakpartokon él. Júliusban gyűjthető, étvágy-

fokozó, illatosító, nyugtató hatású növény. 

Zsurlófű (Equiseti arvense). Nyirkos rétek lakója, májustól késő őszig gyűjthető. Vi-

zelethajtó, vértisztító gyógynövény, mely epe- és izületi bántalmak esetén is javallott. 



41 
 

 

(Erdei) gyümölcsök 

A gyógynövények között már említett málna, csipkebogyó, galagonya és szeder 

mellett a Galyaságban gyakori növény az erdők szélein a kökény, som és a mogyoró. 

A legelőkön a szamóca mellett sokszor megtalálható a vadalma, vadkörte, vadcse-

resznye is. A karsztos részek ételízesítő bogyója a boróka bokor termése. A Galyaság 

igen gyakori gyümölcse volt egyrészt a szőlő, másrészt a szilva. Mindkettő színvo-

nalas művelése ma már a múlté. A Galyaság központi részén sok az elvadult szőlő és 

szilváskert. Pedig az erdei gyümölcsök terméséből szörp, lekvár, ill. aszalt gyümölcs 

készíthető, ennek a térségben nagy hagyománya volt. 

A mesterséges élelmiszer-színezékekkel, ízfokozó és zselésítő vegyi anya-

gokkal terhelt, kívánatos külsejű szupermarketi dzsúszok és dzsemek élettani hatása 

megkérdőjelezhető. Ezért ma már sok ember szívesen vevő lenne a kizárólag termé-

szetes anyagokból készített, garantáltan vegyszermentes, friss erdei gyümölcskészít-

ményekre. Ezek a biotermékek azonban egyelőre képtelenek megjelenni a szuper-

marketek választékában, pedig a nagyvárosok lakói között ezekre is, akár a pasztöri-

zálatlan tehéntejre vagy a kecsketejre, lenne fizetőképes, erős kereslet. Befektetőre, 

vállalkozóra vár az erdei gyümölcsök (málna, szeder, som, kökény) aszalt, szörp és 

lekvár formában történő piacra vitele. Vállalkozóra vár a galyasági szilva, aszalt 

szilva, szilvalekvár és tiszta szilvapálinka formában való márkanévvé tétele is, vagy 

az egykor neves galyasági (varbóci, szőlősardai) fehér borszőlő újjáélesztése. A szlo-

vákiai oldalon az egykori Gömörben, az Alacsony-Tátrához közeledve tömegesen 

látni a helybéli – főleg roma – lakosságot, akik az utak mentén az autósoknak meg-

vételre kínálják a frissen szedett, pompás minőségű és hihetetlen mennyiségű áfo-

nyát, szedret, gombát. Ezzel az áruval Nyugat-Európában akár megélhetést is bizto-

síthatnának maguknak – a mai Szlovákiában azonban jövedelempótlásra sem elég. 

Hiányzik a térségmenedzser, aki a begyűjtést szervező, a feldolgozást végző tőkét a 

térségbe csalogatná, amely azután a vállalkozók segítségével az erdei terméket áruvá 

tehetné, valódi piacra juttathatná. A Természet a Galyaságban sem volt szűkmarkú 

az erdei gyümölcsök terén, s ahogy a mondás is tartja, tulajdonképpen nincsen lehe-

tetlen, csak tehetetlen (ember). 

Gombák 

A Galyaság Észak-Magyarország egyik legkiválóbb adottságokkal rendelkező gom-

bázó helye, annak ellenére, hogy az ózdi vaskohászat és a Sajó-völgyi vegyipar évti-

zedeken át kénvegyületekkel szennyezte a levegőt, amely a délies szelekkel sokszor 

elérte a Galyaságot is. Az ipari szerkezetátalakítás, amely oly sok munkanélkülit 

eredményezett a megyében, ugyanakkor a vaskohászat leépülésével és a vegyipar 

korszerűsítésével csökkentette a légtérbe jutó szennyeződéseket, jobb környezeti 

adottságokat biztosítva – többek között – a gombáknak is. Gombászati szempontból 
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a legértékesebb területet a mészkedvelő lombos erdők avarral borított, nehezen ki-

száradó talajai, a nedves – de nem vizes – talajú lapos völgyek legelői, a hegy- és 

domboldalak északi, mohás, lankás lejtői jelentik. A nedvesség és a magas páratart-

alom ugyanis jótékonyan hat a gombák fejlődésére. Nem jó gombatermő terület vi-

szont a kopár, sziklás, nyílt karsztos vidék, a meredek, délies kitettségű, szárazabb 

hegyoldal, az aljnövényzettel sűrűn benőtt erdő és száraz hegyi legelő. Az alábbiak-

ban Bogsán Gyula (1994) nyomán tekintsük át röviden a Galyaság legjellemzőbb 

gombáit. 

A nem kalapos, nyitott termőtestű gombák közül a taplófélék, a korallgomba-

félék, a rókagombafélék (pl. csemegének számító sárga rókagomba és a kevéssé is-

mert sötét trombitagomba), csészegombafélék és kucsmagombafélék (pl. az ízletes 

kucsmagomba) fordulnak elő. 

A nem kalapos zárt termőtestű gombák közül a pöfetegfélék a leggyakoribbak 

a Galyaságban. Az igazi érdeklődés azonban a kalapos gombák irányában mutatko-

zik. Sajnos a lemezes kalapos gombák között a galócafélék nagyon gyakoriak, így a 

halálosan mérgező gyilkos galóca és az enyhébben mérgező légyölő galóca. A csi-

perkefélék közül a réti csiperke a leggyakoribb. Az őszi erdők „slágere” a Galyaság-

ban is a nagy őzlábgomba és a gyűrűs tuskógomba, melyet a helyiek potypinka néven 

ismernek. A döggombafélék közül a tövisalja gombát gyűjtik. A pereszkefélék között 

a lila, a szürke és a fenyőpereszke gyakori. Tömegesen fordulnak elő a galambgom-

bafélék ehető és nem ehető fajai is. A legelőkön olykor tömegesen fordul elő a mezei 

szegfűgomba. A tejelőgombák legismertebb képviselője az ízletes rizike. Előfordul-

nak még harmatgombafélék, kénvirággombák, susulykák, nyálkásgombák is. 

A nem lemezes kalapos gombák legkeresettebb képviselői a tinórufélék (pl. 

az ízletes vargánya, vagy a helyiek által kozák gombaként ismert vörös érdesnyelű 

tinóru- és a fenyőalja gombának nevezett szemcsésnyelű édestinóru). A tinórufélék 

közül a nem ehető a sátán- és farkastinóru is tömegesen fordul elő. 

A gombák a Galyaság olyan vonzó természeti értékei, amit tudatosítani kell 

mind a helyi lakosságban, mind a térséget megismerni kívánó látogatókban, hiszen a 

nagyvárosok szomszédságában, a sűrű úthálózatú vidékeken, az ipari füstökkel és a 

kipufogógázzal szennyezett erdőkben ma már hazánkban is ritka a gomba, kicsi a 

fajgazdagsága. Ez tehát a Galyaság egyik kihasználatlan kincse. Amikor a gombá-

szást – mint vonzó idegenforgalmi adottságot – hirdeti a galyasági turistacsalogató, 

akkor mindig szólnia kell arról is, hogy a területen hol lehet (és kell) a leszedett gom-

bákat gombavizsgálóval megvizsgáltatni! A gombaszárítás pedig, mint sok közül az 

egyik újjáélesztendő tradicionális termelő ágazat, szerepet kell hogy játszon a térség 

népességmegtartó erejének visszaszerzésében. 
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7. ábra 

Néhány, a Galyaság gyakori gombái közül: 

a=gyilkos galóca, b=ízletes vargánya, c=szegfűgomba, d=barna susulyka, e=far-

kastinóru, f=lila tölcsérpereszke, g=gyűrűs tuskógomba (potypinka),  

h=nagy őzlábgomba 
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Vadak és halak 

A Galyaság tágabb környéke jellemzően nagyvadas vadászterület, de az utóbbi idő-

ben az apróvad állomány is gyarapodik. A Galyaság központi részén három vadász-

társaság is osztozik: délen az Aggtelek és Vidéke Vt. (Ragály, Trizs, Imola, Kánó, 

Felsőtelekes külterületei), északon az Aggteleki Nemzeti Park Bérkilövő Vt. (Éger-

szög, Teresztenye, Aggtelek, Jósvafő vidéke), végül keleten a Perkupai Egyetértés 

Vt. (Perkupa, Varbóc, Alsótelekes, Szőlősardó és Tornakápolna környéke). Észa-

kabbra még az Északerdő Rt. Szin üzemi vadászterülete található (Szin, Szinpetri, 

Szögliget és Bódvaszilas külterületei tartoznak ide). Ezenkívül kistulajdonosok al-

kotják Szőlősardón az Égervölgyi Vadásztársaságot. 

A vadászturizmus legismertebb fogadó központja az Északerdő szelcepusztai 

komplexuma Szin külterületén. A vadászmarketing terén viszont a rudabányai köz-

pontú Aggtelek és Vidéke Vadásztársaság kínálata volt a legnagyobb 1999-ben: gím-

szarvas, őz és vaddisznó tekintetében. 

A Galyaság szomszédságában horgászati lehetőséget nyugati irányban Szlo-

vákia felé a Sajó kínál, kelet felé pedig a Bódva és a Rakacai-tó. Magában a Galya-

ságban egyedül a Jósva-patak, ill. attól északra a Ménes-völgyi-patak jelent megfe-

lelő természeti adottságot a pisztrángtelepítéshez, horgászathoz, ill. a pisztráng neve-

lésre. Szinpetrin látszik kibontakozni a legjobb adottság, a Varga-féle idegenforgalmi 

centrumnál, ahol többek között étterem, felújított papírmalom és pisztránghorgászati 

lehetőség jelenik meg. 

 

8. ábra 

A Galyaságban otthonos, jellemző halfajok: 

a=szivárványos pisztráng, b=sebes pisztráng, c=Petényi márna (védett), 

d=erdélyi ingola (védett) 
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9. ábra 

Néhány, a Galyaság vadon élő állatfajai közül 
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A Galyaság településeinek tradicio-

nális értékei 

A Galyaság néprajzi érdekességeiről, szűkebb értelemben vett falvainak történelmi 

áttekintéséről Siskáné Szilas B. (1999) ír. Az alábbiakban egy rövid összefoglaló sze-

repel a tágabb értelemben vett galyasági településekről. 

Aggtelek. Az egykori Gömör vármegyei község ma az Aggteleki Nemzeti 

Park turistaközpontja, innen indul a legtöbb barlangi túra a Baradlába, nemzetközi 

közúti határátkelőhely a szlovákiai Galyaság felé. Aggtelek a legrégebben lakott ga-

lyasági település: a bükki kultúra kőkorszaki emberének eszközei, vonaldíszes cse-

répedényei nagy számban kerültek elő az aggteleki barlangbejárat környékén. A kő-

korszaki emberek nem a barlangban, hanem annak bejárata közelében éltek, s csak 

veszély esetén „költöztek” a Baradlába. A X. században vasolvasztással és -megmun-

kálással foglalkoztak szláv lakói, erről a régészek által feltárt vasolvasztó kemencék 

maradványai tanúskodnak Aggteleken. Nevét 1348-ban említi először egy okirat 

(Og). A régi magyar og jelentése „agg, öreg”. A telek pedig eredetileg „szántásra 

alkalmas” helyet jelentett. A falu ref. temploma a XIII. sz.-ból való, műemléki jel-

legű. Közelében földvár maradványt tártak fel. A falu kulturális életét az évente jú-

nius utolsó hétvégéjén megrendezett Aggteleki Kórustalálkozó és a Baradlában idő-

szakosan rendezett barlangi hangversenyek fémjelzik. A barlangbejárat közelében 

1974-ben nyílt meg a Barlangmúzeum az egykori turistaházban, ahol ma az Aggteleki 

Nemzeti Park kiállítás és a Naturinform információs központ működik. Aggteleken 

található a Galyaság legnagyobb szállodája a Cseppkő Hotel. A település határa 

karsztformákban (dolina tavak, karr-mezők, víznyelők) igen gazdag. Aggtelek külte-

rülete az országhatár mentén magába foglalja a Ménes-völgyet és a Haragistya tömb-

jét. Hozzá tartozik még Szelcepuszta, egy vadban gazdag erdőség központja, ahol a 

vadászturizmus rendelkezik igen kedvező adottsággal. Szelcepuszta szintén ősi, vas-

műves település: a vassalak leleteken kívül ezt a helyi völgyek, hegyek neve is bizo-

nyítja: Verő-tető, Verő-oldal, Patkós-völgy. 

Alsótelekes. A Rudabányai-hegységben, az egykori Borsod vármegyében, a 

Telekes-patak partján található ez a kis falu. Rudabánya és Szendrő között. Neve a 

telek szóból származik, „szántásra alkalmas” föld jelentéssel. 1272-ben Telekus né-

ven említik először írásban – Felsőtelekessel együtt. A közeli Rudabánya külszíni 

vasércbányái egykor a falu határáig húzódtak. XVIII. sz.-i r.k. harangtornya műem-

léki jellegű. Lakossága az 1900. évi 317-ről, mára a felére csökkent. Jelenleg a ka-

zincbarcikai kistérséghez tartozó, a fő közlekedési útvonalaktól elzárt falu. Környe-

zeti értékét éppen az elzártságából adódó rekreációs, pihenési adottság, a kellemes 

természeti környezet, a Telekes-patak vadregényes völgye jelenti. A közelmúltban 

várossá avatott Szendrő, valamint Rudabánya fejlődése meghatározó lehet Alsótele-

kes üdülőfaluvá válásában. A Perkupán bezárt gipsz (pontosabban anhidrit) bánya 

helyett Alsótelekesen kezdték meg a nyersanyag-kitermelést, ez némi munkalehető-

séget biztosít. A lovasturizmus szempontjából is kedvező a település fekvése. 
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Ardovo (Pelsőcardó). Pelsőchöz igen közel fekvő kicsi település, egy kis 

völgykatlanban, az aggteleki határátkelő felé vezető út mentén. Kis lélekszáma, kel-

lemes környezete, a műemléki településközpontú Pelsőc közelsége a rekreációs tu-

rizmus szempontjából jelent kedvező adottságokat. Innen. akárcsak Pelsőcről, köny-

nyen elérhető a többi öt szlovákiai galyasági település, valamint a távolabbi környék 

szlovákiai látnivalói. 

Bódvaszilas. A Galyaság legnyugatibb települése a Bódva-völgyben, az egy-

kori Torna vármegyében. 1283-ban említi először egy oklevél Zilas néven. A falu 

nevének eredete a zil ill. szil, ami a folyót kísérő szilfa ligetekre utal. A falu népessége 

az 1900-as évek elejétől nem csökken, s mintegy 1200 lakosával a galyasági régió 

magyar részén a legnépesebb település. XII. sz.-i r.k. temploma műemléki jellegű. 

Értékes épületei még a plébániaház és az Eszterházy-kastély (1780-ból), valamint a 

magtár (1820-ból) és a XVIII. századi eredetű, festett famennyezetes ref. templom 

(1804-ből). Jelentős az 1961-ben felfedezett Meteor-barlang Bódvaszilas határában. 

A szűk, függőleges víznyelőjárattal induló barlangban található a baradlai Óriások 

terme után Magyarország második leghatalmasabb barlangterme, a 100 m hosszú, 20 

m magas 

Titánok-csarnoka. 

Dlhá Ves (Gömörhosszúszó ill. Hosszúszó) A Gömör szó a régi török gumor, 

kömür = „szén” szóból ered. A Baradla szlovákiai ágát, a Styx-patak földalatti medrét 

rejtő Domica-barlangot, Hosszúszóról lehet megközelíteni Plešivec felől. A 7 km 

hosszú domicai ág éppen olyan szép, cseppkövekben gazdag, mint a Baradla magyar 

része. Ezen a szakaszon a Styx vizén barlangi csónaktúra is várja a látogatókat. A 

Domicát 1926-ban fedezték fel. A bejáratnál barlangi múzeum van. Hosszúszó volt 

a 70-es években a környező falvak termelőszövetkezeti központja, így tradicionális 

lakóházakban szegényebb, lakásállománya is modernebb. 

Égerszög. A honfoglalás idején valószínűleg vasfeldolgozással foglalkozó 

szlávok Kovácsi nevű faluja állt ezen a helyen. Mai nevén 1321-ben említik (Egur-

zeg), mint a Tornai nemzetség birtokát. A falu nevében az éger szó a patakpartot 

övező égerfákra utal, a „szög, szeg” pedig zugot, sarkot, szegletet jelent. Torna vár-

megye Borsoddal és Gömörrel határos szegletében épült a falu, amelynek lakossága 

a XIX. sz. vége óta 420-ról mára közel 80-ra esett vissza. A XIV. sz.-i alapokra 1791-

ben épített késő barokk stílusú, felvidéki fakazettás ref. temploma műemlék jellegű. 

Temetőjében ősi, jellegzetes galyasági faragott, kopjafás fejfák láthatók. Égerszögön 

rendszeres Falunapokat is szerveznek. A falu a külvilágtól elzárt település, ideális 

adottságokkal rendelkezik a rekreációs, természetjáró, kerékpáros turizmus szem-

pontjából. Határában található az igen szűk folyosójú, 1954–ben feltárt, majdnem 3 

km hosszú Szabadság-barlang (az ország harmadik leghosszabb barlangja), amely 

azonban természetvédelmi megfontolásból a nagyközönség számára nem látogat-

ható. A barlangbejárat közelében, Égerszögtől 2,5 km-re az erdőben, a volt bányász-

üdülő ma panzió – ideális rekreációs hely, non plus ultra, azaz a „világ végén”, ahon-

nan sehová tovább út nem vezet. 
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Felsőtelekes. Alsótelekessel egyidős, azonos eredetű, ősi magyar, borsodi te-

lepülés. Lakossága a környék többi, galyaságinak számító kis településétől eltérően a 

XX. sz. eleje óta nem csökkent, hanem lassan nőtt, 552-ről 895-re. A Rudabányai-

hegység és a Putnoki-dombság közötti kis völgymedence közepén helyezkedik el, 

viszonylagos központi helyen Rudabánya, Kánó, Alsótelekes és Szuhogy között. A 

község délkeleti részén a rudabányai felhagyott vasércfejtések találhatók, köztük a 

világhírre méltán igényt tartó, de e tekintetben elfeledett Rudapithecus lelőhely is, 

ami óriási kihasználatlan erőforrása nem csak Felsőtelekesnek és Rudabányának, ha-

nem az egész régiónak. A tetővel védett lelőhely alatt a volt bányaudvar lépcsőzetes 

sziklafalakkal körbevett tágas völgykatlanában a szulfáttól zöldes színben játszó, igen 

mély (50 m) és hideg tó csodálatos látvány és igen kellemes üdülési környezetet je-

lenthet. Helyzeténél fogva a falu ideális adottságokkal rendelkezik a szendrői, ka-

zincbarcikai, edelényi, sajószentpéteri, putnoki falusi és lovasturizmus szempontjá-

ból. 

Imola. Az Imola-patak völgyében, a Galyaság déli szegélyén, gyönyörű ter-

mészeti környezetben található ez a gömöri törpefalu. Határában ipartörténeti műem-

léket, a kora középkori vaskohászatra utaló kezdetleges vaskohókat, ún. bucakemen-

céket tártak fel. Először 1344-ben említik írásban (Imo). A név régi szláv eredetű: 

imola=„hínár, mocsár”. 1631-ből származó református temploma műemléki jellegű. 

Híres lakója volt 1859-68 között a lelkésze, Sáfrány Mihály, az 1848-49-es szabad-

ságharc legendás tüzére. Az anekdota szerint Kossuth Lajos egy alkalommal megdi-

csérte ilyen formán: „Úgy lőssz fijam, mint Sáfrány.” Mire Sáfrány így válaszolt a 

kormányzónak: „Jelentem alássan, én vagyok az.” A településen már a IX. sz.-tól 

működhettek szláv vasolvasztó műhelyek – a közeli rudabányai vasérclelőhely okán 

–, amint azt az Imola határában feltárt ún. buca-kemencék leletei tanúsítják. Ezért 

Imola valószínűleg a legősibb galyasági falu. Ókori földvárának, sáncainak nyomait 

Bak-bány várnak nevezik. 

Jósvafő. Az egykori Torna vármegyében, a Kecső- és a Tohonya-patakok ta-

lálkozásánál, festői környezetben, hegyek között terül el a kis falu, mely nevét az itt 

eredő, a Baradla még feltáratlan Alsó-barlangjából kifolyó Jósva-patakról kapta 

(„Jósva-fej”). A Jósva, Jolsva szláv eredetű elnevezés a jelsava=„égerfával benőtt 

hely” kifejezésből. A falut írásban először 1340-ben említik (Ilsvafeu). A falu területe 

az Aggteleki Nemzeti Park központi részét öleli fel. Középkori eredetű, festett, ka-

zettás mennyezetű temploma és harangtornya műemléki jellegű. Itt található az or-

szág egyik legszebb fekvésű szállodája, a Tengerszem. Tájházát 1994-ben alakították 

ki az 1890-ben épült Szakál-házban. Erős civil szervezetei a Jósvafőért Baráti Kör és 

a népdalkör. Rendszeres Falunapokat is rendeznek Jósvafőn. A bővizű patak évszá-

zadokon át malmokat és kendertörőket hajtott, vashámort is működtetett. Így a falu-

ban paraszti eszközöket előállító vasipar is volt. A templom mellett álló – egykor 

szégyenfának is használt – hársfa állítólag 500 éves. Jósvafőn ipar- és képzőművé-

szeti kiállításoknak helyet biztosító galériák is találhatók: a Balda és a Baradla. A falu 

környezeti értékét a karsztvidék, elsősorban a barlangok jelentik: a télen is langyos, 

ún. szubtermális vizet adó Tohonya-forrás a még nem teljesen feltárt, félig víz alatti 

Kossuth-barlangból folyik ki. Tőle nem messze nyílik a Vass Imre-barlang bejárata, 
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amely mellett jól felszerelt kutatóház is működik. A Komlós-forrás a Béke-barlang-

ból folyik ki, ahol 1967 óta lehetőség van az asztmás betegek kezelésére is. Végül a 

Baradla jósvafői bejáratához van közel az Óriások terme, amely 120 m-es hosszával 

az ország legnagyobb barlangterme. A Lófej-völgyben az újra meghonosított ősi ma-

gyar fajtájú (hucul) lovacskák ménese tanyázik. Jósvafő Aggtelek mellett az egész 

Galyaság idegenforgalmi adottságokkal és kész attrakciókkal legjobban ellátott tele-

pülése. Nem a természet bőkezűségén múlik, hogy Jósvafő mégsem az ország legte-

hetősebb polgárainak a lakhelye. 

 

Kánó. Az Égerszög, Imola és Felsőtelekes által határolt háromszög közepén 

elhelyezkedő gömöri törpefalu neve a szláv kalnov=„sáros” szóból származik. Egy 

1272. évi oklevél említi először Kalnou néven. Az igen régi, valószínűleg szláv tele-

pülés határában a IX-X. századból származó vassalakot tártak fel, ami a korai vas-

iparra utal. 1596-ban épített ref. templomát állítólag maga Rákóczi Zsigmond erdélyi 

fejedelem tervezte. A templomot 1802-1804 között barokk stílusban átépítették, s ma 

műemléki jellegű. Kánó temetőjében műemléki jellegű védelem alatt állnak a fara-

gott galyasági fejfák. Történelmi érdekessége a falunak, hogy az egri hős, Bornemi-

sza Gergely 1553-ban kánói birtokos lett, s családja fel is vette a kánói előnevet. 

Kečovo (Kecső) régi gömör megyei kis falu. A Plešivec–Dlhá Ves– Aggtelek 

útvonalon a Domica-barlang bejáratánál északra forduló bekötő út végén fekszik a 

kicsi falu. A világtól elzárt, határmenti Kecső a falusi turizmus szempontjából igen 

értékes, de néhány cseppkőbarlang (pl. a Milada) is található a területén, ami szpele-

ológiai adottságait emeli ki. 

Perkupa. A Bódva-völgyben elterülő tornai falu a Galyasági Település-szö-

vetség székhelye. A Galyaság „fővárosa” a falusi turizmusra rendelkezik kedvező 

környezeti adottságokkal. Jó közlekedési kapcsolatai (27-es főút és a 103 éves 

Bódva-völgyi vasút is érinti) révén innen könnyen eljuthat a turista a Bódva-völgy 

látványosságaihoz: Boldvától Tornanádaskáig ill. Hídvégardóig. Az ország egyetlen 

gipszbányája működött sokáig Perkupán. A falu nevét írásban először 1332-ben em-

lítik (Precupa). Az elnevezés eredete a régi szláv priekopa=„árok”. Érdekes történet 

fűződik az 1332-ből származó, műemléki jellegű ref. templom harangjához: amikor 

a Rimaszombaton öntött harangot 1916-ban elvitték ágyúnak, a harang megmenekült 

a beolvasztástól, s máig is az Iparművészeti Múzeum őrzi Budapesten. A falu műem-

léki védelem alatt álló utcarészletét barokk, copf és klasszicista jegyekkel keveredő 

népi építészetű parasztházak képviselik (Petőfi u. 15, 20, 22, 24, 38, 48, 57, 61). 

Plešivec (Pelsőc). A gömöri település magyar elnevezése a régi szláv 

ples=„kopár, csupasz, sziklás hely” elnevezésből ered. 1243-ban említik először írás-

ban (Plesuck). A XIX. század közepéig Pelsőc volt Gömör vármegye székhelye. Az 

1720-ból származó megyeháza műemlék épület. Ugyancsak műemlék a gótikus stí-

lusú ref. temploma, Bebek László sírjával. Pelsőc a Galyaság nyugati peremén ugyan-

olyan logisztikai központ szerepét töltheti be, mint Perkupa keleten. Pelsőc a Sajó 

kiszélesedő völgyében fekszik és innen ágazik el az a négy útvonal, amely a szlová-

kiai Galyaságot összeköti más régiókkal. Ezek: a Murány-völgy, a Csetnek völgye és 
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a Sajó felső szakasza Rozsnyó, Dobsina irányában, valamint Szilice felé a Torna-

völgy és a 

Szádelő-völgy. 

Ragály. Az egykori gömöri falu a Csörgős-patak völgyében található. Neve a 

szláv rog, szerb rogalj=„szarv” szóból ered. 1216-ban említik először írásban 

(Rogal). Az ebből az időből származó, többször átépített ref. temploma műemléki 

jellegű. A templom festett fakarzata és szószéke a népi barokk stílust képviseli, mű-

emléki jellegű. Két kuriózuma is van a templomnak: az 1548-ban készült, legidősebb 

magyar úrihímzés és az 1480-ból származó úrasztali kehely. Műemléki jellegű épület 

Ragályban a jelenleg eklektikus stílusjegyeket viselő volt Balassa-kastély. Egressy 

Béni nagyapja, Egressy Mózes ragályi lelkész volt. A falutól délkeletre, az Aranyos-

tető nyárral, fenyővel telepített oldalán egy védett fa, a 22 m magas, 630 cm törzske-

rületű “ragályi kocsányos tölgy” található, valószínűleg Észak-Magyarország legidő-

sebb tölgyfája. Ragály a falusi turizmus szempontjából rendelkezik kiváló adottsá-

gokkal. 

Silica (Szilice). Torna a település magyar elnevezése a cseh szedlice=„falu, 

település” szóból ered. Nevét először 1340-ben említi egy okirat (Zednyche). Szilice 

határában emelkedik a Galyaságot északról határoló Szilicei-fennsík, ami számos 

karsztképződményéről ismert és karsztkutatás szpeleológia szempontjából igen érté-

kes. Maga Szilice a falusi turizmus szempontjából értékes adottságokkal rendelkező 

település. Innen az út nem visz tovább, ill. csak rossz minőségű úton lehet átjutni 

kelet felé a Torna-patak völgyébe. Szilice a szomszédos Szádvárborsa mellett a krasz-

nahorkai váruradalomhoz tartozott. Ez a két település a palócság legkeletibb falva. 

Silická Brezová (Szádvárborsa ill. Borzova) az egykori Torna vármegye kis 

faluja. A falu régi magyar nevének eredete: szád=„nyílás, száj, sziklahasadék” ill. a 

borsa=Borsé, vagyis a Bors nemzetségé. Szádvárborsa Plešivec és Szilice között fek-

szik, a Szilicei-fennsík nyugati pereme alatt. Ez a település palóc népi hagyománya-

iról ismert. Kis lélekszámú falu, kiváló környezeti adottságokkal rendelkezik a rekre-

ációs turizmus szempontjából. A falu határában számos, mély és még nem teljesen 

megismert cseppkőbarlang, jégbarlang és zsomboly vár további kutatásra, így a tele-

pülés szpeleológiai értéke is említést érdemel. 

Szin. Az egykori Torna vármegyei falu neve a tradicionális falusi gazdasági 

épületet, a szín-t jelenti: az ukránban ez lombsátor, árnyék, kunyhó, a szlovákban 

előcsarnok, fészer volt az eredeti jelentése. A falut 1340-ben említik először írásban 

(Zeyn). Műemléki jellegű ref. templomát 1804-ben kezdték építeni. Az eredeti, már 

1399-ben álló templomát, a Bécs alól hazatérő és a kurucok által védett Szádvárat 

sikertelenül megostromló Sobieski János lengyel király romboltatta le. A falu fő jö-

vedelemforrása egykor a bortermelés volt. A régi kendertörő malom maradványa 

ipartörténeti érdekesség. További műemléki jellegű épületei: a XVIII. sz.-i barokk 

Gedeon-kúria, és két népi lakóház (Szabadság u. 9., 11.). A cigány lakónépesség a 

galyasági települések közül Szinben a legmagasabb, meghaladja az 50 %-ot. Nagy 

jelentősége lenne a szakképzetlen, vagy betanított munkásokat foglalkoztatni tudó 
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vállalkozási formák itteni elterjedésének: pl. lovasturizmus, bértartás, erdei gyümöl-

csök begyűjtése, aszalása, kosárfonás, zsákvarrás, gyógynövény begyűjtő- és szárító 

hely. 

Szinpetri. A falu neve a szomszédos Szinhez hasonló eredetű, azzal a kü-

lönbséggel, hogy a petri a régi magyarban a Péter birtokos alakja volt, tehát Péteré, 

azaz „Péter színe”. Bár már a bronzkorban is lakott hely volt (az András-hegy, vagy 

más néven Csapás-tető barlangjában bronzkori település nyomait tárták fel), írásban 

először 1340-ben említik (Petri). Kazettás famennyezetű ref. temploma műemléki 

jellegű, 1793-ban épült. A falu korábbi neve Gálospetri volt. A község fekvése foly-

tán a vadász-, a lovas- és a falusi turizmus szempontjából rendelkezik kedvező adott-

ságokkal. Foglalkoztatási és szociális problémát jelent a cigány lakosság nagy (30 % 

körüli) aránya. 

Szögliget. A falu román stílusú ref. temploma 1250-ben épült, de többször 

átépítették. A r.k. templommal együtt műemléki jellegű védelem alatt áll. Az egykori 

Torna vármegye területén, a Bódva-völgyhöz közeli település a Ménes-patak kiszé-

lesedő völgyében terül el. Külterületén, a falutól északra található egy 460 m magas 

hegyen az egyetlen galyasági vár, a Szádvár impozáns romja. A várat 1241-64-ben 

építette az Aba család. A várat történelme legfényesebb idejében egy asszony, Pa-

tócsy Zsófia védte az ostromló németek ellen, miként Zrínyi Ilona Munkácsot. Szög-

ligeten élt a mesemondó Bobaly István, aki Szádvár környékének híres mondagyűj-

tője volt. Patócsy és Bobaly alkalmas személyiségek lennének a falu történelmi–kul-

turális arculatának kialakítására. A falu nevét 1430-ban említik először írásban (Zeg-

legeth). A szeg, szög sarkot, kiszögellést jelent, s a falu határában álló, a Bódva-völgy 

felé kimagasló Záboz-hegyre (406 m) utal. A faluban népdalkör is működik. Szögli-

get határában található egy falurom, ahol az egykori házaknak már csak az alaprajza 

és néhány falmaradványa fedezhető fel: ez Derenk. Az egykori falu neve szláv ere-

detű: dren=„som”, dern=„somos” hely. 1430-ban említik először írásban (Deryn). 

Derenk 110 házát egy összefüggő vadászterület kialakítása céljából sajátították ki és 

rombolták le 1943-ban. Derenk kulturális jelentősége újabban az, hogy 1990-től a 

lengyel kisebbség rendezvényeinek egyik színtere. 

Szőlősardó. A Rét-patak völgyében az egykori Torna vármegyei falu ked-

vező adottságokkal bír a falusi turizmus szemszögéből. Első említése 1270-ből szár-

mazik (Hordo). Első lakói valószínűleg a tornai királyi uradalom erdőőrei, az erdő-

óvók voltak, s ez adta később a falu nevét: erdő óvó=„ardó”. (Hasonló eredetű a 

Bódva-völgyi Hídvégardó és a szlovákiai Pelsőcardó, vagy a hegyaljai Végardó neve 

is.) Az 1400-as években messze földön híres volt fehér boráról, s innen kaphatta a 

szöllös, ill. szőlős előnevet. A szőlőtermelést a XIX. sz.-i filoxéria járvány szorította 

háttérbe. A falu temetőjében a népi jellegű, faragott református fejfák együttese és az 

eredetileg már 1324-ben is álló (azóta többször átépített) ref. templom műemléki jel-

legű védettség alatt áll. 

Teresztenye. Az egykor Torna vármegye területén fekszik, az egyik legki-

sebb galyasági település. Külterületének nagy része a Nemzeti Parkhoz tartozik. Itt 
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van a híres Galya-erdő és a Vizetes töbör. Felfedezetlen, vélhetőleg hatalmas forrás-

barlangja a falu nyugati szélén nyílik: ez a Kinizsi-barlang, amelyből a Teresztenyei-

fennsíkon összegyűlt víz folyik ki. A falu neve szláv eredetű, trstené=„nádas”. Ok-

iratban először 1272-ben említik (Terestene). Teresztenye egy kis katlanban terül el 

a karsztvidék szélén. A barlangból kifolyó, egykor malmot hajtó víz a falu keleti szé-

lén szétterül, és valóban egy nádast hoz létre napjainkban is. Teresztenye egy kicsiny 

völgykatlanban fekszik és a rekreációs turizmusra kedvező környezeti adottsággal 

rendelkezik. Külterületének határa északon egészen a Jósva-völgyig húzódik. A Te-

resztenyei-fennsíkon található a Galya-erdő, a Galyaság névadója és központja. A 

falu műemléki jellegű, fakazettás mennyezetű ref. temploma 1743-ban épült. Teme-

tőjében faragott fejfák láthatók. 

Tornakápolna. Jelenleg a legkisebb galyasági település megelőzve Tereszte-

nyét, Varbócot és Égerszöget is. 1324-ben Kapulna néven említik először. A rekreá-

ciós turizmus számára igazán kedvező környezeti adottságokkal bír, gyönyörű hegy-

vidéki fekvésével. Csak a Jósva-völgyből, Szinpetriből közelíthető meg, Égerszög-

höz, Varbóchoz, Teresztenyéhez hasonlóan non plus ultra település, azaz tovább út 

nem vezet belőle sehová. A falu neve középkori kápolna létére utal, amely a tornai 

uradalomhoz tartozott. Jelenlegi ref. temploma 1801-1802-ben épült, műemléki jel-

legű. Temetőjében a faragott fejfák figyelemre méltóak. 

Trizs. A falu neve a szláv Sztrezs személynévből ered. Írásban először 1275-

ben említik (Sztiriz). Ref. temploma műemléki jellegű. Az egykori Gömör megyei 

település a Csörgős-patak völgyében, az Aggteleki Nemzeti Park határán fekszik ma-

gyar oldalon, a Sajó völgyét Aggtelekkel összekötő út mentén, éppen úgy, mint Ra-

gály. Trizs környezete a falusi turizmusnak kedvező adottságokkal rendelkezik. 

1902-től Ragállyal közös irányítás alatt állt, és 1950-től egy 16 éves önállóságot le-

számítva így is maradt 1990-ig, amikortól újra önálló lett. 

Varbóc. A falu nevének eredete a szláv vrbovac (szerb), verbovec 

(orosz)=„füzes patak”. Nevét először 1298-ban említik írásban (Vrbina), majd 1346-

ban is, immár Veorbolch néven. Ref. temploma műemléki jellegű. Varbóc kicsiny, 

tornai, galyasági falu, amely a rekreációs turizmusnak kedvező környezettel rendel-

kezik. Varbóc déli külterülete tartozik a Nemzeti Parkhoz, annak is a Rudabányai-

hegységet érintő részéhez. Határában található Lászi-puszta, egy erdélyi főpap 

(1448-1523) szülőhelye, az egykori Lázó nevű falu helyén. Varbóctól nyugatra, a 

Borház-tetőről igen szép kilátás nyílik a galyasági tájra. A falutól délre a Perkupa-

Szőlősardó közötti keskeny út mentén, még Varbóc határában, a Rét-patak völgyében 

található az egyetlen galyasági Ifjúsági táborhely. A XIX. sz. elején a varbóci „mézes 

fehér” bor a legjobb magyar fajták közé tartozott. 

A Galyaság tágabb környékének műemléki, kulturális, tradici-

onális, természeti nevezetességei: 
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Abod: ref. templom, gör. k. templom. 
Alsószuha: ref. templom Bánréve: 

Vay-kastély, híd. 

Bódvalenke: ref. templom (XVII. sz-i úrasztali edényekkel), Lenkey-Gedeon kúria. 

Bódvarákó: R.k. templom, híd. 

Boldva: bencés apátsági templom (ahol a Pray-kódexet írták az 1150 körül keletke-

zett Halotti beszéddel – az első magyar szövegű írással), r.k. templom, Szathmáry-

Király-kastély, műemléki jellegű lakóházak. Borsodszirák: Bartók-család sírem-

léke, r.k. templom és plébánia Dubicsány: Vay-kastély, vadászterület, ref. templom. 

Edelény: Borsodi-földvár, Szatmáry-Horkay műmlékház (Borsodi Helytörténeti 

Múzeum és Tájház), borsodi ref. templom, edelényi ref. templom, r.k. sírkápolna, a 

barokk, rokokó L’Hullier – Coburg-kastély, Edelényi hetek kulturális rendezvény 

minden év május utolsó hetében, Bódva-völgyi dalos találkozó. 

Felsőkelecsény: ref. templom, őskohó. 

Felsőnyárád: ref. templom, kápolnarom 

Gömörszőlős: ref. temető faragott fejfák, Helytörténeti és Néprajzi Gyűjtemény (az egy-

kori Gömör vármegye ma Magyarországhoz tartozó 21 falujáról), 

Kisgaléria. 

Hídvégardó: r.k. templom, Gedeon-kastély, Papp-kúria, ref. templom, híd, Helytör-

téneti Gyűjtemény Izsófalva: ref. templom 

Kazincbarcika: barokk templom, ref. harangláb, berentei Szepessy-kastély, Kazincbar-

cikai Nyár kulturális rendezvények, Városi Kiállító terem, Kisgaléria, Egressy Béni Mű-

velődési Központ 

Kelemér: Mohos-tavak, országos jelentőségű természetvédelmi terület, Tompa Mihály 

Emlékház, Mohos-földvár, Alsó Tuba és Basa (műemlék lakóházak), ref. templom, fa-

ragott fejfagyűjtemény. 

Komjáti: ref. templom. 

Kurittyán: Pallavicini-kastély, Pálos-kolostorrom 

Ládbesenyő: ref. templom 

Martonyi: pálos kolostorrom, ref. templom. 

Múcsony: gör.k. templom. 

Putnok: r.k. templom, Seres-ház (Holló László Galéria), Serényi-kastély és park, 

Gömöri Múzeum, Tóth Ede szülőháza, ev. templom, Kakasvár. 

Rakacaszend: Árpád-kori műemlék templom 

Rudabánya: festett fatáblás mennyezetű műemlék ref. templom, Országos Ércés Ás-

ványbányászati Múzeum és a Földvári Aladár kiállító terem, Gvadányi József szobor, 

Őshominida lelőhely (Rudapithecus hungaricus , Bodvapithecus altiplatus) védett te-

rület. 

Sajógalgóc: népi lakóház, földvár, augusztusi nemzetközi folk-piknik, májusi 

Benkó-Dixieland koncert 

Sajókaza: ref. templom, Radvánszky-kastély. 

Serényfalva: ref. templom. 

Szalonna: Árpád-kori műemlék körtemplom (Antiochiai Szent Margit vértanú temp-

loma), Rakacai-víztároló (1,5 km2) üdülőhely 
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Szendrő: Szendrői várhegy, Kékfestőház és Helytörténeti Gyűjtemény, ref. harang-

torony, r.k. ferences templom, Oktatástörténeti Gyűjtemény a Csáky-kastélyban, ev. 

templom, Nep. Szt. János szobor, klasszicista műemlék jellegű lakóház (Petőfi u. 16). 

Szendrőlád: r.k. templom. 

Szuhogy: Csorbakői várrom, ref. templom. 

Tornanádaska: Hadik-kastély és parkja (természetvédelmi terület), ref. harangto-

rony, r.k. templom. 

 Tornaszentandrás: műemlék r.k. templom, Esztramos-hegy (Rákóczi-, 

Földvári- és Surrantós-barlangokkal), gör. k. templom, Tornaszentjakab: 

műemlék r.k. templom, ref. templom. 

Zádorfalva: ref. templom, kisnemesi lakóházak, népi műemlék jellegű ház, védett 

juharfasor (tatár- és ezüstjuhar) 

Ziliz: ref. templom, 500 éves védett kocsányos tölgy. Zubogy: 

ref. templom és harangláb. 

A Galyaság területén a honfoglalás előtt vaskohászattal is foglalkozó szlávok 

éltek, ahogy a vidék jó néhány település nevének (Imola, Jósvafő, Kánó, Perkupa, 

Ragály, Teresztenye, Trizs, Varbóc) eredete is ezt bizonyítja. Még az olyan, első lát-

szatra igazán magyarnak tűnő helységnév, mint Szalonna is szláv eredetű (slaná=„sós 

víz”). A szláv hagyományok sokáig fennmaradtak és a magyarral való sajátos keve-

redésük alakította ki a „galyasági” népi stílust. Még a XX. sz. közepén, végén is élő 

példái ennek a vidék népköltészetének olyan alig alig ismert alkotásai, mint: 

 

 

Rásztóczki András, Mikolcsány 1973: 

Cso boja mo robity Milyen dolog ez? 

Ti ma zsena mi Asszonyokat hívni, 

Ha megyünk kocsmába Kocsmába menni, 

Oni za na mi Velük ott jót mulatni. 

Mink parancsolunk Mi rendelünk, 

Oni vipiju Ők megisszák, 

Hogyha kell fizetni Ha fizetni kell: 

A te pokriju 

Csák András, Rozsnyó, 1973: 

Letagadják. 

Hol voltál, gyeszi bol? Hol voltál, hol voltál? 

Keresztúri juhász! Keresztúri juhász! 

Mér nem jöttél hozzánk, Miért nem jöttél 
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Csera vecser doma? Haza este? 

Ha eljöttél volna, Ha eljöttél volna, 

Csera do kosztola, A templomba este, 

Megláttad volna a Nézhetted volna 

Béli ho szokola. 

Loska Ferencné ,Tornal’ja 1975: 

Béla karvaly orrát lesve. 

Sárga uborkának zeleni liszt má, Sárga uborkának zöld a levele, 

Ennek a kislánynak frajera nyemá: Ennek a kislánynak nincsen szeretője: 

Ha nincs, estye bugye maty, Ha nincs néki, majd lesz néki, 

Jó az Isten, bugye pomáhaty. 

Manga János, Gemer 1981: 

Jó az Isten, majd ád néki. 

Dine duna dobrá guba Dine duna, de jó guba 

netreba mi pálenky, vína nem kell nekem bor, pálinka 

Ja chcem vína, peèienku, Ha kell nekem bor, pecsenye, 

na noc èerstvú mladú ienku. éccakára friss menyecske. 
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Mivel a felvidéki ősi szláv, szlovák rokonság a helyi népszokásokra, tradici-

onális lakóházakra, kézműiparra is rányomta a bélyegét, a Galyaság marketingje so-

rán megengedhetetlen egyrészt, hogy a szlovákiai, de szinte teljesen az ottani kisebb-

ségi magyar nemzetiség által lakott „galyasági” falvakat ne egyenrangú partnerként 

próbáljuk kezelni, másrészt, hogy a Galyaság tágabb környezetéről beszélve, csak a 

Sajó és a Bódva által határolt magyarországi területek értékeiről, látnivalóiról beszél-

jünk. A Galyaság tágabb környéke észak felé magába foglalja a Slaná (Sajó) és a 

Bódva völgyét, sőt Szlovákiában az Alacsony-Tátra felé vezető út mentén a Galya-

ságból még könnyen elérhető látványosságokat. 

A Galyaság tágabb, szlovákiai környékének műemléki, kulturális, tradicionális, 

természeti nevezetességei: 

Behynce (Beje): Szent-Ivány-kastély. 

Betliar (Betlér): Andrássy-kastélymúzeum. 

Chanava (Hanva): Tompa Mihály lelkészlak, emléktábla. 

Èi (Csizfürdő): Gyógyfürdő, az egykori gömöri Anna-bálok székhelye. Dobšina 

(Dobsina): Jégbarlang, Városháza 1870-ből, r.k. templom, ev. 

templom. 

Drienèany (Derencsény): műemléki templom, harangtorony, várrom. 

Drienovec (Somodi): Termálfürdő, cseppkőbarlang. 

Gemer (Sajógömör): Az egykori vármegye névadó települése. Várrom, Mátyás ki-

rály szobor (a „Mátyás Gömörben” c. legenda helyszínén), Cinka Panna (Rákóczi 

zenészének unokája) cigányprímás síremléke. 

Gemerské Teplice (Jolsvatapolca): Termálfürdő, Samo Tomášik költő, az egykori 

szlovák himnusz: a „Hej, Slováci” („Hej, szlovákok„) írójának szülőhelye. 

Háj (Áj): Hájska dolina (Áj-völgy) Háj és Haèava (Ájfalucska) között természetvé-

delmi terület (sziklakanyon, az Ördöghíd, barlangok, vízesések, darázskövek). 

Hodejov (Várgede): Gedővár romja, gyógyfürdő, múzeum, Kubinyi-ház. Jasov 

(Jászó): Premontrei prépostság, Szlovákia egyik legértékesebb egyházi könyvtárával, 

francia park, Kőszáli-cseppkőbarlang színes cseppkövekkel. Jelšava (Jolsva): Az 

egykori „jolsvai kolompok” gyártóhelye. Koháry-kastély, klasszicista uradalmi épü-

let, r.k. templom, ev. templom, Városháza, fürdő Král’ (Sajószentkirály): Barokk 

kastély. 

Krásna Hôrka (Krasznahorka = szép erdő): Műemlék várkastély. 

Krásnohorské Podhradie (Karsznahorkaváralja): Andrássy-mauzóleum, gótikus 

templom, uradalmi épületek. 

Medzev (Mecenzél): A jelenlegi (1999) szlovák köztársasági elnök és volt kassai 

polgármester, Rudolf Schuster szülőfaluja, jellegzetes mánta (német) nemzetiségi 

falu. 

 

Moldava nad Bodvou (Szepsi): Csombor Márton, az „Europica varietas” c. 1620-

ban Kassán megjelent útikönyv szerzőjének szülőhelye. Ásványvizes fürdőhely. 
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Muráò (Murány): Várrom, Koháry-kastély, neogótikus templom, természetvédelmi te-

rület. 

Muránska Dlhá Lúka (Murányhosszúrét): Hegyi ménes, versenyló-tenyészet. 

Ochtiná (Martonháza): Gótikus templom, aragonit barlang. 

Pokoradz (Nizná és Vyšná = Alsó- és Felsőpokorágy): Kmetty György tábornok szülő-

faluja, a „kőjankós” Paláska-hegy. 

Revúca (Nagyrőce): Gótikus templom, Kohút (Kakas) Szálló, Városháza, az első szlo-

vák nyelvű gimnázium 1862-ből. 

Rimavské Janovce (Jánosi): Bencés monostortemplom, klasszicista kúriák. Ri-

mavská Sobota (Rimaszombat): Plébániatemplom, püspöki templom (a Ferenczy 

síremlékkel), megyeháza, a Tatra (egykori Három Rózsa) Szálló, Gömöri Múzeum, 

Városkert, Szabatka-puszta (üdülőhely). 

Rozòava (Rozsnyó): Főtéri középkori őrtorony, barokk Diáktemplom, Városháza 

1810-ből, Fekete Sas Szálló, Kamaraház (a Rákóczi-féle réz-libertások pénzverdéje), 

copf stílusú Püspöki palota 1777-ből, az 1304-es eredetű gótikus püspöki székesegy-

ház, franciskánus kolostor és templom, barokk harangtorony 1733-ból. Premontrei 

rendház és gimnázium épülete, régi ispotály, lőportorony és a Bányamúzeum, Tichy-

féle képgaléria. 

Širkovce (Serke): Gömöry-kúria, várrom. 

Štitník (Csetnek): A csetneki vert csipke, a „klöpli” hazája. Ev. templom Szlovákia leg-

régebbi orgonájával 1492-ből. 

Štos (Stósz): Fábry Zoltán hazája. Az egykori híres késgyártó kézműipar székhelye. 

Štos-kúpele (Stószfürdő): Klimatikus üdülőhely. 

Teplý Vrch (Meleghegy): Koháry-vadaskert. 

Tornal’a (Tornalja): Tornallyay-kúria, csevice-forrás, termálfürdő. 

Turna nad Bodvou (Torna): Várrom, XIV. századi plébániatemplom. Velký Blh 

(Nagybalog): Koháry-Kóburg-kastély, kastélypark, vadaskert, Balogvár romjai, ref. 

templom, faragott fejfák. 

Zádiel (Szádelő), Zadielska dolina (Szádelő-völgy): mészkőtornyokkal, barlang-besza-

kadásokkal szegélyezett sziklakanyon, természetvédelmi terület. 

A Galyaságot érintő területfejlesztési koncepciók mind számolnak a szlová-

kiai térséggel (Vöröss L. 1980). Ezek néhány sürgető fejlesztési javaslata, mint pl. az 

Aggteleki határátkelőhely nemzetközivé tétele, vagy a Dél-szlovák karszt és az Agg-

teleki karszt „egyesítése” már meg is valósult (a Világörökség cím közös, szlovák – 

magyar elnyerésével és az aggteleki határátkelőhely korszerűsítésével). A továbbiak-

ban a Galyaság településeinek – beleértve a szlovákokat is – gazdasági jellemzőit 

tekintjük át. Ezt a területet nyugaton a Sajó völgy bal oldala, keleten Bódvaszilas és 

Szendrő között a Bódva-völgy jobb oldala, északon a Torna-völgy jobb oldala, délen 

a Szuha-völgy, pontosabban a Zubogy – Rudabánya – Szendrő vonalig a Csörgős-

patak völgyének bal oldala jelenti, ill. határolja. 
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„A mily nevezetes helyet foglal el a természeti ritkaságok sorában Aggtelek Barad-

lája az ő földalatti termeivel, boltozataival, folyosóival s a cseppkő-alakulások cso-

dás változataival: éppen oly nevezetes csodaműve a természetnek a föld színén a 

szádelői völgy, mely szintén állandó meglepetésben tartja a szemlélő lelkét, egymást 

váltó, s mindig különböző ezerféle alakú szikla-csoportzataival.” (Nagy M. 1870) A 

képen a Szádelői völgy (Zádielská dolina) bejárata látható az 1870-es években (Gre-

guss János rajzán) és ma. A völgy oldalán az elmúlt 120 év alatt akkora erdőség 

növekedett, hogy ma az alant sétáló (a Cukorsüveg nevű sziklatorony kivételével) 

szinte egyetlen sziklatornyot és alakzatot sem tud megcsodálni … 
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A szlovákiai Borzova templomának harangtornya (fent balra), a szilicei erőd-temp-

lom (fent jobbra), valamint a pelsőcardói templom (lent). A galyasági protestáns 

templomok jellegzetessége a festett fakazettás mennyezet, amelyet gömöri medaillo-

nos stílusúnak neveznek. A templomok tartozéka a fa harangláb és/vagy a fagalériás 

harangtorony is. A legszebb festett kazettás mennyezetű templom a Galyaságban a 

jósvafői, a tornakápolnai és a bódvaszilasi ref. templom. 
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Galyasági református templomok és régi temetők 

A perkupai templom (fent balra) és a trizsi templom (fent jobbra), valamint régi ga-

lyasági kopjafák (lent) 
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A Galyaság hagyományos kopjafás temetői mára pusztulófélben vannak, elsősorban 

Teresztenyén, Szőlősardón, Égerszögön, Tornakápolnán, Varbócon, Aggteleken és 

Jósvafőn. A kopjafák faragásai beszélnek: olykor faluról falura változó helyi „nyel-

ven” fejezik ki az elhunyt életkorát, nemét, vagyoni helyzetét. A Galyaság közelében 

Keleméren a régi temetőben Dr. Faggyas István kopjafagyűjteménye a leglátványo-

sabb emlék. (A kopjafás felvételek a szőlősardói és a teresztenyei régi temetőkben 

készültek.) 
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elfelejtett Patócsy Zsófia a magyar 

 

   

 

 

 

 hadseregnek   

    

között      
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Szőlősardó látképe (fent) és Árpád-kori (Antiochiai Szent Margit) műemlék templom 

Szalonnán (lent). Bogsán Gyula felvételei 
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Népesség, gazdaság 

Az előző fejezetekben 18 települést soroltunk a Galyaság tágabb környezetébe, s eh-

hez még 6 szlovákiai települést csatlakoztattunk, ha elfogadjuk, hogy a Galyaság tá-

gabb térségét keleten a Bódva-völgy észak-déli tengelye jelenti úgy, hogy a folyó 

jobb parti települései (vagyis a folyótól nyugatra eső falvak) tartoznak ide. Délen a 

Szuha-patak völgye jelentheti a határt, úgy, hogy a Zubogy, Rudabánya és Szuhogy 

tengelytől északabbra fekvő településeket tekintjük „galyaságinak”. Nyugaton és 

északnyugaton a Slaná (Sajó) völgye, vagyis a folyó bal parti települései sorolhatók 

a térségbe, északkeleten pedig a Turòa (Torna) patak völgyének jobb oldalán elhe-

lyezkedő települések tartozhatnak ide (Szlovákiában) a Bódva-völgy észak-déli ten-

gelyének a meghosszabbításával bezárólag. (10. ábra). 

Ezek a települések három város vonzáskörzetébe sorolhatók az Európai Unió 

statisztikai-tervezési körzetbeosztásához (vagyis a Nomenclature des Unités Territo-

riaux Statéstiques = NUTS regionalizáláshoz) idomított, ún. 

kistérségi rendszerben: 

2. táblázat 

A Galyasághoz sorolható települések kistérségi besorolása 

Edelényi kistérség-

hez: 
Kazincbarcikai kistérséghez: Ronavai (rozsnyói) kistérséghez: 

Bódvaszilas 
Égerszög 
Jósvafő 
Perkupa 
Szin 
Szinpetri 
Szögliget 
Szőlősardó 
Teresztenye 
Tornakápolna 
Varbóc 

Aggtelek 
Alsótelekes 
Felsőtelekes 
Imola 
Kánó 
Ragály 
Trizs 

(A vastagon szedettek tagjai 

a Galyasági 
Település-szövetségnek) 

Ardovo (Pelsőcardó) 
Dlhá Ves (Gömörhosszúszó) 
Keèovo (Kecső) 
Plešivec (Pelsőc) 
Silica (Szilice) 
Silická Brezová (Szádvárborsa) 

A térség népességszáma fogy. Jelenleg a szlovákiai Plešivec (Pelsőc) a vi-

szonylag legnagyobb lélekszámú település több mint kétezer lakossal. A magyar ré-

szen Bódvaszilas (kb. 1200 fő), Perkupa, Felsőtelekes (kb. 900 fő), ill. a Bódva-

völgyhöz közelebb fekvő két másik település: Szögliget (kb. 800 fő) és Szin (kb. 700 

fő) Aggtelekkel és Ragállyal (kb. 600 fő) számít még úgynevezett kistelepülésnek. A 

többi mind 500 főnyi lakosság alatti törpefalu. 
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3. táblázat 
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A Galyaságor határoló két nagy térszerkezeti folyosó: nyugaton a Sajó, keleten a 

Bódva völgye. A mára újból tiszta vízűvé vált Sajó folyó (fent) és a Bódva (lent). A 

Rakacai-tó (a túloldali képen). 
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A Galyasági Település-szövetség tagjai közül Perkupa, Szögliget a legnépe-

sebb, ill. a Jósva-völgyben Szin és idegenforgalmi okok miatt talán Jósvafő, a többi 

település elnéptelenedő. A Bódva-völgy galyasági jellegű települése, Bódvaszilas a 

legnépesebb. A déli galyasági szegélyen Felsőtelekes a “központ”. Szlovákiában 

Plešivec a legnépesebb, Ardovo és Silická Brezová számít igazán kis falunak, de a 

másik három szlovákiai galyasági falu is átlagon alul népesedett, amennyiben a rozs-

nyói körzetben a falvak átlagos népességszáma 993 fő. 

Borsod-Abaúj-Zemplénben a községek átlagos lakónépesség számához képest meg-

állapítható, hogy mind a Galyaság, mind tágabb környéke gyéren lakott, alulnépese-

dett régió. 

A térség gazdasági potenciálját néhány mutatóval szemléltethetjük: az egy 

személygépkocsira jutó állandó lakosok száma, az egy telefon fővonalra jutó lakos-

ságszám, az egy főre eső átlagos villamosenergia-felhasználás, az egy főre jutó átla-

gos vezetékes vízfogyasztás, a helyi vállalkozások száma a lakosság arányában, va-

lamint az egyéni vállalkozók aránya. Azért érdemes ezeket a mutatókat vizsgálni, 

mert a gazdasági fellendülés egyik legerősebb motorja az innováció, az újításra való 

fogékonyság. Az innováció azokon a területeken jelenhet meg, ahol egyrészt a kom-

munikáció (a hírközlés és a közlekedés) mobil, mozgékony, jó adottságokkal bír. 

Másik előfeltétele az innovációnak a magas vállalkozói kedv a helyi lakosság köré-

ben. Végül hozzátartozik az egy főre jutó magas lakossági fogyasztás (pl. a víz és 

az áram tekintetében is). A személygépkocsi és a telefonfővonal a lakosság anyagi 

helyzetéről és kommunikációs adottságáról nyújt tájékoztatást: 

 
4. táblázat 

A Galyaság településeinek személygépkocsi állománya 
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Szőlősardó, Tornakápolna, Kánó, Imola igen kedvezően “mobilizálható” 

helyzetben van, nagyvárosi szinten. Szin, Égerszög, Teresztenye, Alsótelekes van 

kedvezőtlen helyzetben, ami helyi lakosok anyagi helyzetére is utal. Azt is észre kell 

venni, hogy ehhez a meglévő idegenforgalmi adottságnak nincsen kapcsolata, vagyis 

a világörökségi karszt és abban szinte kizárólag a Baradla-barlang által biztosított 

idegenforgalmi vonzóerőnek nincs különösebb megélhetést, vagy gazdasági sikert 

biztosító hatása – jelesül: Jósvafőn. A szlovák oldalon Silická Brezová a legkedve-

zőbb, Ardovo a legkedvezőtlenebb ellátású település, de kelet-szlovákiai viszonylat-

ban még így is átlagon felüli, hiszen a rozsnyói körzet falvaiban 23 főre jut egy sze-

mélygépkocsi! 
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5. táblázat 

A Galyaság településeinek telefon állománya 

 

A kommunikációt illetően Szin a legkedvezőtlenebb helyzetű, de kirívó Per-

kupa viszonylag szegényes ellátottsága is. Méltatlan ez a helyzet a Galyasági Tele-

pülés-szövetség központjához. A többi település telefonellátottsága jó, sőt igen ked-

vező. A Galyaság szlovákiai részén Keèovo van a legkedvezőtlenebb helyzetben: a 

rozsnyói körzet falvainak átlagánál (ahol 4 főre jut egy telefon fővonal) több mint 

kétszer rosszabb telefon ellátottsággal. 

A lakosságszámmal súlyozott energia és a vízfogyasztás a műszaki infrastruktúra 

helyzetéről ill. kihasználtságáról tájékoztat: 
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6.táblázat 

A Galyaság településeinek villamosenergia-fogyasztása 

 

A szögligeti, bódvaszilasi, aggteleki lakosság és a tornakápolnai hobbikerte-

sek fogyasztják – egy főre vetítve – a legtöbb energiát. Trizs, Teresztenye, Szin, Szin-

petri, Égerszög lakosai pedig átlag alatt fogyasztanak villamosenergiát. 

7.táblázat 

A Galyaság településeinek vezetékes vízfogyasztása 
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A helyi lakosság számához viszonyított gazdálkodó szervezetek és az egyéni 

vállalkozók száma pedig a jelenlegi vállalkozási lehetőségekről, a vállalkozói kedvről 

tudósít, bár a kényszervállalkozások miatt ez nem nyújt teljesen reális képet: 

8.táblázat 

A Galyaság településeinek vállalkozói „kedve” 
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Ebben a tekintetben Miskolc, de legalább Szendrő színvonala lenne a ked-

vező érték, vagyis legalább 30 lakosonként szükséges egy-egy vállalkozás. A tér-

ségben ezt a szintet Tornakápolna, Varbóc, Teresztenye, Aggtelek felülmúlja, 

Jósvafő teljesíti. Szögliget, Kánó, Ragály, Trizs alig marad el a szendrői szinttől. 

A többiek a térségi átlag körül vannak, míg Alsótelekes, Szőlősardó és Szin mu-

tatja a legkedvezőtlenebb értékeket, ahol 80 vagy annál több helyi lakosra jut csak 

egy-egy vállalkozás. Perkupa – mint a galyasági térség központi, kapu szerepére 
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pályázó település sajnos nem a legkedvezőbb pozícióban van a vállalkozói hajlam 

tekintetében Ezt a hajlamot fejezi ki a fenti táblázat másik adata, vagyis a tőkehi-

ány ellenére létrejött, jogi személyiség nélküli egyéni vállalkozások száma. Eb-

ben a tekintetben Tornakápolna, Aggtelek, Varbóc vezet, míg Szőlősardó messze 

lemaradva sereghajtó, de nem dicsekedhet Szin, Alsó- és Felsőtelekes, valamint 

Jósvafő sem, hiszen csak minden 70–90-ik. polgára kezdett valamilyen egyéni 

vállalkozásba az általános tőkehiány ellenére! 

Szlovákiában Keèovo van a legkedvezőtlenebb helyzetben, ahol 90 főre jut 

egy magánvállalkozás. A többi település adata a rozsnyói körzet falvainak átlaga (71 

fő/vállalkozás) körül mozog. Érdekesség, hogy a szlovák oldalon a magánvállalko-

zások nagyobb része jogi személyiség nélküli vállalkozás, míg a jogi személyiségű 

egyéni vállalkozók száma ennél mindig kisebb. 

Az önkormányzatok éves költségvetése tükrözi azt a gazdasági adottságot, 

ami a galyasági települések működtetésére fordítható: 

9. táblázat 

A galyasági önkormányzatok költségvetése millió Ft-ban, 1997-ben 

(a szlovákiai települések esetében SK-ról átszámolva) 

 

Bódvaszilas (120) ………....…………………………………..> 

Aggtelek (52) ……………………………………………. 

Perkupa (48) ………………………………………… 

Felsőtelekes (42) …………………………………… 

Plešivec, Szin, Ragály (40) …………………………………. 

Szögliget (31) …………………………. 

Jósvafő (16) ■■■■■■■■■■■■■■■■ 

Trizs (14) ■■■■■■■■■■■■■■ 

Kánó, Szőlősardó (10) ■■■■■■■■■■ 

Alsótelekes, Dlhá Ves,Szinpetri (8)    ■■■■■■■■ 

 Silica (7)        ■■■■■■■ 

Imola, Varbóc (6)         ■■■■■■ 

Ardovo, Égerszög (4)         ■■■■ 

Silicka Brezova, Tornakápolna (3)     ■■■ 

     Teresztenye (2)  ■■ 

Kečovo (0,5) 
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A településműködtetésre fordítható erőforrások megoszlásáról reálisabb kép ala-

kul ki, ha elosztjuk a lakosságszámmal: 

10. táblázat 

A galyasági települések 1 főre vetített éves önkormányzati költségvetése ezer Ft-ban, 

1997-ben) 

kis mozgástér: 
50 > 

közepes mozgástér: 

50 - 70 
relative magas mozgástér: 

70 < 

Szinpetri (27) 
Szögliget (31) 
Alsótelekes, Égerszög (38) 
Kánó, Trizs (42) 
Imola, Jósvafő (43) 
Felsőtelekes (46) 
Perkupa (48) 

Szin (52) 
Ragály (54) 
Szőlősardó (56) 
Teresztenye (66) 

Varbóc (76) 
Aggtelek (78) 
Bódvaszilas (90) 
Tornakápolna (152) 

A szlovákiai galyasági településeket szinte nagyságrenddel kisebb mozgástér 

jellemzi – de nem hasonlíthatjuk őket a magyar viszonyokhoz, hiszen ott mások a 

makrogazdasági körülmények. A Ft-ra átszámolt 1 főre jutó éves költségvetés Ke-

csőn a legkisebb (3 ezer), Hosszúszón és Szilicén 12 ezer, Borzován 14 ezer, Pelső-

cön 17 ezer, míg Pelsőcardón aránylag a legmagasabb (21 ezer). 

 

Az Éger panzió – egykor bányászüdülő – Égerszög külterületén a Pitics-tető alatt, a 

Szabadság-barlang bejáratánál. (Fotó: Bogsán Gyula.) 

 

Az ingatlanokban, járművekben, berendezésekben és részesedésben megtestesült 

ill. lekötött önkormányzati vagyon is az önkormányzatok gazdasági lehetőségeiről tudó-

sít. Ez az adat is az 1 főre vetített bontásban nyújt reális képet: 
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11. táblázat 

A galyasági önkormányzatok egy lakosra vetített vagyona, ezer Ft-ban 1997-ben (a 

szlovákiai települések esetében SK-ról átszámolva) 

Tornakápolna (426) ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 

Varbóc (218) ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 

Teresztenye (128) ■■■■■■■■■■■■ 

Plešivec (127) ■■■■■■■■■■■■ 

Aggtelek (122) ■■■■■■■■■■■ 

Ragály (82) ■■■■■■■ 

Trizs (81) ■■■■■■■ 

Silica (79) ■■■■■■■ 

Szőlősardó (76) ■■■■■■ 

Dlhá Ves (61) ■■■■■■ 

Ardovo, Szin (53) ■■■■■ 

Égerszög (52) ■■■■■ 

Bódvaszilas (45) ■■■■ 

Szinpetri (42) ■■■■ 

Felsőtelekes (32) ■■■ 

Alsótelekes (30) ■■■ 

Kečovo (27) ■■■ 

Perkupa (25) ■■ 

Jósvafő (25) ■■ 

Kánó (24) ■■ 

Imola (19) ■■ 

Szögliget (16) ■ 

Silická Brezova (14) ■ 

A táblázatok adataiból arra lehet következtetni, hogy a települések működése 

terén – s így mindenekelőtt a településmarketingbe fektethető erőforrások tekinteté-

ben is – talán Varbóc, Aggtelek és Tornakápolna van a legkedvezőbb helyzetben. 

Mivel Varbóc és főleg Tornakápolna a kis népességszáma miatt bír ilyen „kedvező” 

adottsággal, egyedül talán csak Aggtelek az, ahol ez a vagyoni adottság igazán jó 

lehetőségeket jelent. Mindhárom település a vállalkozási kedv területén is élenjáró. 

A Varbóchoz és Tornakápolnához hasonló helyzetű kis elzárt falvak (Teresztenye, 

Égerszög, Kánó, Alsótelekes, Szőlősardó) lemaradása azzal magyarázható, hogy a 

Rét- és a Telekes-patak völgyei kedvezőtlenebb közlekedési helyzetben vannak, mint 

a forgalmasabb Bódva- ill. Jósva-völgyből megközelíthető Varbóc és Tornakápolna. 

Nem magától értetődő viszont a mind közlekedési, mind természeti értékek és adott-

ságok szempontjából a térségben igen kedvező helyzetű Jósvafő és Szögliget, vala-

mint a galyasági centrum-szerepre pályázó Perkupa lemaradása sem a vagyoni hely-

zet, sem a vállalkozási kedv területén. 
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Ezen a három kulcsfontosságú galyasági településen településirányítási gondokat lehet 

feltételezni. 

A Galyaság tradicionális háziiparát és mezőgazdaságát elveszítette, amikor a 

II. világháború után a térség déli határain elhelyezkedő szénbányák nagy arányú fej-

lesztése elszívta a munkaerejét, s ezzel egyidejűleg a nagyüzemi mezőgazdaság is 

megjelent. A rendszerváltás utáni évtizedben, az 1990-es években a szénbányászat 

csökkenésével, megszűnésével, a mezőgazdasági nagyüzemek szétesésével milyen 

lehetősége maradt a gazdaságnak? Nehézipar, bányászat gazdaságosan nem fejleszt-

hető. A terület gyenge mezőgazdasági adottságokkal bír, s a földprivatizáció elvileg 

szabad utat nyitott a mezőgazdaság, állattenyésztés előtt. Ezeket azonban kedvezőt-

len körülmények bénítják meg: egyrészt a terület a nagyvárosoktól és a főközlekedési 

útvonalaktól távoli, kedvezőtlen fekvésű, ezért piaci árutermelése eleve esélytelen. A 

Galyaság északi, és központi részén a természetvédelem állami tulajdonú földjei nem 

is tették lehetővé a földprivatizáció kibontakozását. A mezőgazdasági jellegű vállal-

kozások útjába mindezeken túl még az alább ábrázolt piaci viszonyok is akadályt 

gördítenek: 

felvásárlási árak  csökkennek  

hitelhez való hozzáférés  csökken termelési költségek  emelkednek 

állami dotáció  csökken  

Nem csoda tehát, hogy a mezőgazdasági vállalkozó kedv is csökken, nem 

csoda, hogy a hajdan szépen megművelt földek között fekvő kis falvak határában ma 

a gaz uralkodik, az egykori szilvások, szőlők elvadultak, az egykori falusi háziipar 

szinte nyomtalanul eltűnt, s a falvak elöregedő népessége között a munkaképes ko-

rúak többsége munkanélküli. Látszólag nincs is kiút ebből a helyzetből, csak az el-

vándorlás. Reményt lehet fűzni ugyan az ország uniós csatlakozása után elérhetővé 

váló mezőgazdasági támogatáshoz és a térségfejlesztési uniós alapok segítségéhez, 

azonban a Galyaságnak a saját lábán is meg kell tudni állnia újra. Ezt meg kell tanul-

nia újra, hiszen a segélyekből való élet hosszú távon tarthatatlan – még ha be is kö-

vetkezik a jövőben. Ez az életben maradási akarat szerencsére megvan. A térségben 

1991 szeptember 15-én alakult meg a Galyasági Település-szövetség, amelynek 

programja éppen ebbe az irányba mutat. Közvetlen szomszédságában is település-

szövetségek alakultak: a Csereháti (1990) és a Tornai (1990). Az abaúji régióban pl. 

az elnéptelenedett Szanticska 1992-ben Európai Falufelújítási Díjat is kapott. Mind-

egyik faluszövetség természetesen és érthető módon keresi az együttműködést a szlo-

vákiai szomszédos régiókkal, ez azonban a szándéknyilatkozatok kinyilvánításán túl 

egyelőre – gazdasági értelemben – nem sok sikert hozott (G. Fekete É. 1998). A két 

ország gazdasági szabályozói, vámpolitikája, a határ átjárhatósága, sőt napjainkig a 

nemzetiségi politikája is olyan, hogy az egymástól csak pár km-re fekvő, valójában 

egymást gazdaságilag kedvezően kiegészíteni képes magyar–szlovák falvak között a 

legrövidebb út Budapesten, illetve Bratislaván keresztül vezet, ha vezetne egyáltalán. 

Ebben a tekintetben is csak mindkét ország uniós csatlakozása hoz majd – egyszer – 

változást. 

A szlovákiai Galyaság a magyarnál is sokkal kedvezőtlenebb gazdasági hely-

zetben van. Borzován úgy fogalmazott néhány idős ember, hogy a szocializmus az 
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oka a jelenlegi áldatlan állapotnak, amikor a fiatalok vagy Rozsnyóra mennek dol-

gozni, de nagyobb részt otthon maradó, semmittevő munkanélküliek. Ahogy Magyar-

országon, itt sem éri meg, mezőgazdasággal, állattartással foglalkozni, holott a terület 

ilyetén eltartó képessége teljességgel kihasználatlan. A szocializmus előtt természe-

tes volt, hogy az állam nem segítette a hagyományos paraszti, részben önellátó gaz-

dálkodást, s az emberek beleszülettek a paraszti gazdaságok munkájába. A szocializ-

mus a teljes körű foglalkoztatás, a nagyüzemi mezőgazdasági termelés és az iparte-

lepítés jegyében azután államilag támogatott ágazatokat hozott létre. Ezek azután a 

90-es évek demokratizálódásával járó piacgazdaság idején sorra tönkrementek, be-

zártak, s a munkanélküli segély rendszere köti gúzsba a hagyományos paraszti gaz-

dálkodást, amibe – még a 30-as években is – beletartozott a határon átjáró gazdálko-

dás: Borzováról például Szinbe, Szinpetribe jártak gyümölcsösökbe, kaszálókra dol-

gozni az emberek, s a kőművesek Perkupáról jártak át dolgozni … 

Nyilvánvaló, hogy sem Magyarországon, sem Szlovákiában a hagyományos, 

önellátó paraszti gazdálkodás nem fog visszatérni, de a mezőgazdaság, az állattartás 

a gazdák újszerű, piacképes szövetkezetekbe tömörülésével ismét megjelenhet. Ezzel 

együtt tartós munkanélküliségre kell számítani, amit egyrészt az idegenforgalom kü-

lönböző formáihoz kapcsolódó szolgáltatások (a háziipart is beleértve), másrészt a 

távmunka elterjedése tud majd enyhíteni. Míg a magyarországi Galyaságon az ide-

genforgalom, s különösen a falusi turizmus vajúdik – jó értelemben, azaz a megszü-

letésének nehézségeit próbálja legyőzni –, addig a szlovákiai Galyaságban szinte 

nyoma sincsen az idegenforgalomnak. Különösen a vendégéjszakás turizmus hiány-

zik, hiszen az egyetlen turisztikai látványosság, az egy óra alatt megtekinthető Do-

mica, nem vonz a térségbe sem vendégéjszakát, sem külföldieket. Rozsnyó falusi tu-

rizmus iránti igénye sem mutatkozik, legalábbis ebben a régióban. Talán Kassa felől 

várható a távolabbi jövőben idegenforgalmi kereslet, tőke és távmunkahely. A szlo-

vákiai Galyaság gazdasági reménye a határok valódi átjárhatósága esetén leginkább 

a magyar oldallal való együttműködésben rejlik … Különösen, ha az uniós csatlako-

zás során a magyar oldal hamarabb rátalál a fejlődés útjára, s ez nem okoz további 

politikai feszültséget a két állam között. 
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11. ábra 

Galyaságinak tekinthető népviselet a hajdani Gömör (jobb) és Torna (bal) várme-

gyékből. A hosszú kötény, a surc és a mellény, a lajbi, mind a hétköznapi, mind az 

ünnepi viselethez hozzá tartozott. A Galyaságban jelenleg nem fedezhető fel a haj-

dani ünnepi ruházkodás. Ha valaha életre kel a régió és megjelennek a tradicionális 

háziipari, kézműipari ágazatok, a népviselet is megelevenedhet. 
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A Galyaság a harmadik  

évezred küszöbén 

 

Hogyan reagál az idegenforgalom a Galyaság értékeire? 

Az előző fejezetekben áttekintettük azokat a környezeti értékeket (természetvédelmi 

területeket, a leghíresebb védett növény és állatfajokat, gyógynövényeket, gombákat, 

vadakat és halakat, egyedülálló népi és kulturális adottságokat), amelyek gazdaggá 

teszik a Galyaságot. Ez a gazdagság azonban egyelőre – amint azt a falvak gazdasági 

adataiból és elkeserítő helyzetéből is kitűnt – még nem érzékelhető az ott lakók szá-

mára. Érzékelik-e vajon ezt a gazdagságot szerte az országban és külföldön a turisták 

például? Magyarországot 27 turisztikai körzetre osztja a statisztika. A Galyaságot 

ezek egyike, az „Aggtelek és környéke” elnevezésű turisztikai régió fedi le. Ha az 

idelátogató vendégek számát tekintjük (évente mintegy 20 ezer fő), akkor a 27 régió 

közül a Galyaság csak a Rába-Marcal vidékét, Dél-Zalát, Belső-Somogyot és a Rác-

kevei-Dunaágat előzi meg. Ha viszont az idelátogató vendégek közül csak a külföl-

dieket vesszük (mintegy 2500 fő), akkor hazai viszonylatban az utolsó előtti helyen 

áll a Galyaság, mindössze a Rába-Marcal vidékét előzi meg. Még beszédesebb mu-

tató a vendégéjszakák száma, azaz, hogy az idelátogató külföldiek összesen hány éj-

szakát töltenek a Galyaságban. Nos, ebben a tekintetben országosan az utolsó helyen 

áll a Galyaság a magyarországi turistarégiók között a maga mintegy 3000 külföldi 

vendégéjszakájával. Ezek az adatok azonban nem mindig nyújtanak valósághű képet, 

hiszen a Balaton-felvidéken pl. 111 település produkálja a vendégéjszakák számát, a 

Mecsek–Villány régióban 112, a Cserhátvidéken 108, míg Aggtelek környékén csu-

pán 21 település adataival számol az idegenforgalmi statisztika. Ha a települések szá-

mának megfelelően súlyozzuk az adatokat, a 12. táblázaton ábrázolt kép alakul ki: 

12. táblázat 

Magyarország turisztikai régiói a (régió egy településére átlagosan jutó) külföldi 

vendégek száma szerinti sorrendben 
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régió neve külföldi vendégek átlagos 

száma településenként 
az országos átlaghoz* vi-

szonyítva 

Budapest 1 434 000 2 868,0-szor több 

Balaton-part 11 000 22,0-szer több 

Velencei-tó 2 100 4,2-szer több 

Sopron–Köszeg térsége 1 890 3,8-szor több 

Tisza–Körös-vidék 1 500 3,0-szor több 

Szigetköz 1 340 2,7-szer több 

Mátra–Bükk 1 200 2,4-szer több 

Balaton környéke 900 1,8-szor több 

Vértes–Gerecse 700 1,4-szer több 

Mecsek–Villány 650 1,3-szor több 

Közép-Tiszavidék 600 1,2-szer több 

Budapest környéke 500 egyenlő 

Dunakanyar 420 0,84-szerese 

Szolnok–Tiszavidék 400 0,80-szorosa 

Alsó-Duna-völgy 400 0,80-szorosa 

Nyugati határszél 250 fele, 0,50-szöröse 

Ráckevei-Dunaág 200 0,40-szerese 

Kapos-völgy 200 0,40-szerese 

Belső-Somogy 200 0,40-szerese 

Bakony 150 0,30-szorosa 

Dél-Zala 130 0,26-szorosa 

Göcsej 130 0,26-szorosa 

Aggtelek 100 ötöde, 0,20-szorosa 

Zemplén 60 0,12-szerese 

Felső-Tiszavidék 50 0,10-szerese 

Cserhátvidék 40 0,08-szorosa 

Rába–Marcal 20 0,04-szerese 

*Országos átlag (Budapest, a Balaton-part és a Velencei-tó, valamint az üdülőterülete-

ken kívüli települések adatai nélkül): 500 
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13. táblázat 

Magyarország turisztikai régiói a (régió egy településére átlagosan jutó) külföldi ven-

dégéjszakák száma szerinti sorrendben 

régió neve külföldi vendégéjszakák 

településenként 
az országos átlaghoz* vi-

szonyítva 

Budapest 3 832 000 1 916,00 szorosa 

Balaton-part 68 000 34,00 szerese 

Velencei-tó 14 570 7,30 szorosa 

Sopron–Köszeg térsége 8 460 4,20 szorosa 

Balaton környéke 7 100 3,50 szerese 

Közép-Tiszavidék 4 430 2,20 szorosa 

Mátra–Bükk 3 500 1,75 szöröse 

Tisza–Körös-vidék 3 500 1,75 szöröse 

Vértes–Gerecse 3 330 1,66 szorosa 

Mecsek–Villány 2 780 1,39 szerese 

Szigetköz 2 250 1,12 szerese 

Szolnok–Tiszavidék 1 850 0,92 szerese 

Budapest környéke 1 150 0,57 szerese 

Dunakanyar 1 130 0,56 szorosa 

Kapos-völgy 970 0,48 szorosa 

Belső-Somogy 960 0,48 szorosa 

Alsó-Duna-völgy 920 0,46 szorosa 

Ráckevei-Duna 770 0,38 szorosa 

Nyugati határszél 550 0,27 szerese 

Bakony 490 0,24 szerese 

Göcsej 480 0,24 szerese 

Dél-Zala 290 0,14 szerese 

Aggtelek 140 0,07-szerese 

Felső-Tiszavidék 130 0,06 szorosa 

Zemplén 130 0,06 szorosa 

Cserhátvidék 120 0,06 szorosa 

Rába-Marcal 90 0,04 szerese 
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*Országos átlag (Budapest, a Balatonpart és a Velencei-tó, valamint az üdülőterületeken 

kívüli települések adatai nélkül): 2 000 

A legigényesebb idegenforgalmi mutatók tekintetében, a külföldi látogatók és 

a külföldi vendégéjszakák száma alapján Aggtelek térsége (a régió egy településére 

vetítve) hátulról az ötödik helyet foglalja el az ország turisztikai régiói között. A ven-

dégek száma az országos vidéki átlagnak csak az egyötöde, a vendégéjszakák száma 

pedig csak 7 század része az országos, vidéki átlagnak! Ez még akkor is igen méltat-

lan helyezés a világszép karsztvidék számára, ha ezzel az eredménnyel a Galyaság 

megelőzi a szintén világhíres Tokaj-hegyaljai borvidéket magába foglaló zempléni 

régiót és – Hollókő révén – az építészeti világörökséggel dicsekedhető Cserhátvidé-

ket is. Ha még azt is számításba vesszük, hogy ez a szegényes vendégforgalom is 

szinte kizárólag Aggteleken (és kisebb részben Jósvafőn) jön létre és szinte kizárólag 

a Baradla-barlangban, akkor megállapíthatjuk, hogy az igényes turizmus szempont-

jából a Galyaság teljesen szűz terület. Ez a háborítatlanság előny-e, vagy hátrány a 

települések versenyében indulni kényszerülő galyasági falvaknak? A bevezető feje-

zetben volt róla szó, hogy a posztfordista kereslet mindenben a minőségre vevő első-

sorban. Nem csak a tömegtermelés, de a tömegturizmus napja is leáldozik ebben a 

korszakban. Az egyedi, a különleges helyet, attrakciót és élményt fizetik meg. Ebből 

a szempontból úgy is fogalmazhatunk, hogy a galyasági táj zavartalansága fel fog 

értékelődni azon fejlesztők (tőkések) és operátorok (vállalkozók) körében, akik ilyet 

keresnek – és akik tudomást is tudnak szerezni a Galyaság hollétéről, milyenségéről. 

Ha a galyasági értékek a helyi lakosság körében is felértékelődnek, ők is vevők rá, a 

táj népességmegtartó ereje nem csökken tovább. Ha a helyi lakosság szemében fel-

értékelődnek a helyi természeti, környezeti értékek, az garancia rá, hogy azok fenn is 

tudnak maradni, meg lesznek védve – s ennek a természetvédelem csak örülhet, hi-

szen a helyi lakosság nem csak károkat, de a hivatalos természetvédelemnél ezerszer 

hathatósabb védelmet is tud nyújtani a tájnak –, ha jól felismert érdeke úgy kívánja. 

A Galyaság környezeti értékeinek térszerkezete 

A Galyaság tágabb környékét hat részre tagolhatjuk (12. ábra). A régió szíve az Agg-

teleki-karszt és a Borsodi-dombság határán elhelyezkedő, „kihalófélben” lévő apró-

falvak vidéke: Égerszög, Kánó, Szőlősardó, Teresztenye, Tornakápolna és Varbóc. 

Értéküket a zavartalanságuk, a háborítatlanságuk, az elzártságuk garantálja, ami 

együtt jár a kis forgalommal, a jó levegővel, a csenddel, a (fedetlen és fedett karszt 

eltérő tájképi arculata miatti) változatos felszínnel. Ezt az elzárt tájrészt nevezhetjük 

Központi-Galyaságnak. 

Egy másik eleme a Galyaságnak a fent említett falvaktól északra található: az 

idegenforgalom által már régen felfedezett Aggteleki-hegység területe ez. A Köz-

ponti-Galyaság Északi szomszédságában találjuk Aggteleket, Jósvafőt, Szint, Szin-

petrit, Szögligetet, Bódvaszilast és Perkupát. Ezt a területegységet az országos és a 

világhírű cseppkőbarlangok és a karsztos formákban gazdag hegyvidék jellemzi. A 

Világörökség cím is emeli tekintélyét, hírnevét. Bemutatóhelyekben, idegenforgalmi 

látványosságokban ez a terület a leggazdagabb. Népessége viszonylag életerős. Két 

pólusa van: egyrészt a központjával már a Bódva-völgyben elhelyezkedő Perkupa 
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(egyben a Galyasági Település-szövetség központja is), másrészt az idegenforgalmi 

úti cél és központ: Aggtelek. Az Északi-szomszédság elsődleges logisztikai és kom-

munikációs centruma – fekvéséből adódóan – Perkupa: itt vezet a 27-es főútvonal, 

ahonnan az Északi-szomszédság tengelyét, a Jósva-völgyet és Aggtelek–Jósvafő tér-

ségét el lehet érni. Itt vezet a vasútvonal is. Perkupáról elérhetők a Központi-Galya-

ság kis falvai is. A Bódva folyosó (Bódva-völgy) révén Perkupa az a pont, ahonnan 

a Galyaságból megközelíthető Tornanádaska és a szlovák határátkelő, Komjáti, Mar-

tonyi, a Rakacai-víztároló, a Szendrői- és a Szalonnai-hegység, Szalonna, Szendrő és 

Edelény, Sajószentpéter és a Sajó-völgy, Boldva és a legközelebbi nagyváros, Mis-

kolc is. Az Északi szomszédság másodlagos kommunikációs központja Aggtelek, 

ahonnan – a határok igazából átjárhatóvá válásának boldog korszakában majd útlevél 

nélkül – könnyen megközelíthetővé válik a Szlovák szomszédság és a Déli szom-

szédság. 

A Szlovák szomszédság a Szilicei-fennsíknak a Sajó és a Torna völgyével 

határolt részét jelenti. Idegenforgalmi látnivalókban, csakúgy, mint az Északi szom-

szédság, gazdag vidék. Itt találjuk: Dlhá Vest (Hosszúszót), Keèovót (Kecsőt), Ardo-

vát (Pelsőcardót), Silicka Brezovát (Borzovát) és Silicát (Szilicét). A Szlovák szom-

szédság kapuja, kommunikációs és logisztikai galyasági centruma Plešivec (Pelsőc) 

lehet, ahonnan a Slaná (Sajó) folyosóban (Sajó-völgyben), ill. a Turòa (Torna) fo-

lyosóban (aTorna-patak völgyében) futó szlovákiai 50-es főközlekedési útvonalon 

elérhetők a távolabbi szlovákiai látnivalók a Szlovák szomszédság településeiből, de 

Aggteleken keresztül az Északi szomszédság, a Központi-Galyaság és a Déli szom-

szédság településeiről is. Ezek egyrészt a közelebbi úti célok, mint Silická Jablonica 

(Jablonca), Jablonov nad Turnou (Szádalmás), Hrhov (Tornagörgő) és Turòa nad 

Bodvau (Torna), valamint a távolabbi úti célok: Rimavská Sobota (Rimaszombat), 

Tornal’a (Tornalja), Tisovec (Tiszolc), Muraò (Murán), a Vepor-hegység, Revúca 

(Nagyrőce), Dobšina (Dobsina), a Nýzkie Tatry (Alacsony-Tátra), Roòava (Rozs-

nyó), Brzotin (Berzéte), Spišská Nová Ves (Igló), a Rudohorie (Érchegység), Kras-

nohorské Podhradie (Krasznahorka-váralja) és Košice (Kassa). 

Végül a Galyaság Déli szomszédságához tartozik Imola, Ragály, Trizs, 

Felső- és Alsótelekes. Innen érhető el Rudabánya, a Rudabányai-hegység, Kelemér 

és Putnoki-dombság többi települése. Ez a határrégió köti össze a Galyaságot a Sajó-

völgy (a Sajó folyosó) magyarországi szakaszával, Putnokkal, Ózddal, a bánrévei 

határátkelővel, az Upponyi-hegységgel és magával a Bükk-hegységgel. A Déli szom-

szédság azért jelentős térszerkezetileg, mert Szendrőn, Rudabányán át a Bódva fo-

lyosóhoz is csatlakozik, így délről szinte körbeveszi az Északi szomszédságot, a Szlo-

vák szomszédságot és a Központi-Galyaságot. 
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A Galyaság környezeti térszerkezete 

A = Központi Galyaság (közlekedés-földrajzi „árnyék”) 

B = Északi szomszédság (a karsztvidék kb. a Ménes-patak völgyéig északra) 

C = Szlovák szomszédság (az országhatár által megosztott karszt) 

D = Déli szomszédság (keskeny átmenet a karszt és a Borsodi (Putnoki) – dombság között) 

 = logisztikai és kommunikációs (szervezési és közlekedési) központi szerepkör 

12  
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A Galyaság tágabb térségének térszerkezete tehát mintegy garantálja a Köz-

ponti-Galyaság aprófalvainak a zavartalanságát (legfőbb értékét), azáltal, hogy azt 

északról az Aggtelek–Jósvafő nevével fémjelzett, idegenforgalmi látnivalókkal, be-

mutatható helyekkel kiépített karsztvidéki nemzeti park, valamint a szlovákiai Silicke 

planina (Szilicei-fennsík) ugyancsak nemzeti parkkal és a magyar oldalhoz hasonlóan 

ugyancsak Világörökség címmel gazdagított térség határolja. Dél felől a Putnoki-

dombság néhány települése határolja a Központi-Galyaságot egészen a Szuha-patak 

völgyéig. Ez egyrészt a viszonylagos háborítatlanságával, elzártságával szintén kiak-

názatlan térség, másrészt útjain megközelíthető a Rudabányai-hegység, a Sajó-völgy 

és a Bükk. A környék közlekedési folyosói: délen a Sajó-völgy, keleten a Bódva-

völgy, északon a Torna-völgy és a Sajó-völgy (Slaná), nyugaton pedig szintén a Sajó-

völgy. Ezek kötik össze a Galyaságot szállítási, közlekedési szempontból Észak-Ma-

gyarország és Dél-Szlovákia közeli és távolabbi látnivalóival, nevezetességeivel, vá-

rosaival. A térség elsődleges logisztikai (szervezési, irányítási) és kommunikációs 

(szállítási, közlekedési, hírközlési) központja Perkupa a Bódva folyosón és (a közeli 

tornanádaskai – host’ovcei határátkelő révén) a szlovákiai Torna folyosón is. Így Per-

kupa fekszik a legkedvezőbb helyen a Központi-Galyaságból nézve, hogy kelet, dél 

és észak felé a „kapu” (gateway) szerepét betöltse a térségben. A másodlagos köz-

ponti szerep Aggteleké lehet, amely határátkelőhelyével elérhetőséget nyújt a Slaná 

(Sajó) folyosó és a szlovákiai karsztvidék felé, vagyis a nyugati és részben az északi 

„kapu” szerepét vállalhatja. 

Területfejlesztési koncepció az ezredfordulón 

A Galyaság legnagyobb értéke tehát a viszonylagos zavartalansága. Ezt természeti 

csodák, értékek, szépségek fűszerezik, amint ebben a kis könyvben is érzékelhető. A 

Galyaság nemzetközi régió lehet, minthogy a szlovák–magyar határ „átjárhatósága” 

az uniós korszakban várhatóan javulni fog. A Galyaság természeti adottságainak „el-

adása”elsőként a helyi lakosság részére kell, hogy megtörténjen. Ha a helyiekben tu-

datosul természeti környezetük értéke, az ezzel kapcsolatos tulajdonosi szemlélet, 

akkor ez biztosítja a táj fenntartható fejlődését, a természeti értékek megőrzését. A 

helyi lakosságot az őt vezető képviselői testületeknek, vagy a belőlük szerveződő 

egyesületeknek, szervezeteknek kell ráébreszteniük a Galyaság értékeire. Az így ki-

alakuló vállalkozásbarát társadalmi környezet marketingjét kell ezután a galyasági 

önkormányzati testületeknek, társulásoknak és a civil szervezeteknek a piacra vin-

niük. A hazai és természetesen a külföldi, uniós fejlesztők (tőkések) és operátorok 

(vállalkozók) által látogatott piacokon kell kifejteni a Galyaság értékeit propagáló 

tevékenységüket. Ha az ilyetén reklám után valóban sikerül tőkét vonzani a térségbe, 

az garantálja a Galyaság gazdasági fellendülését. 
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14. táblázat 

A magyar – szlovák Galyaság gazdasági felzárkóztatásának folyamata 

1. piaci feladat:  

a galyasági termé-

szeti 
adottságok és 
értékek fel- és 
elismertetése 

 

eredmény: 

1. a termé-

szeti környezet 
fenntarthatósága és 
2. a vállalko-

zásbarát társadalmi 

környezet megjele-

nése 

2. piaci feladat:  

a természeti értékek 

és a települések 
marketingje 

 

eredmény: 

1. attrakciók, 

tőkebeáramlás, 
beruházások 

2. új szolgál-

tatások, új munkahe-

lyek, új fogyasztók 
megjelenése.  

felelősök: 
önkormányzatok, 

társulások, civil 

szerveződések 

 felelősök: 
önkormányzatok, 

társulások, civil 

szerveződések 

 

GAZDASÁGI 
FELLENDÜLÉS, 

  

közeg: a helyi lakos-

ság (vevők) 
 közeg: európai 

uniós és hazai fej-

lesztők, operátorok 

(vevők) 

NÉPESSÉG MEG-

TARTÁS ill. 
VONZÁS 

Milyen konkrét lehetőségek és adottságok szerepelhetnek a galyasági telepü-

lés-marketing palettáján? Mivel a térség természeti értékek tekintetében nevezhető 

gazdagnak, ezért az immateriális, a pihenéshez, rekreációhoz, az egészséges életmód-

hoz kötődő szolgáltatások intézményrendszere, műszaki és humán infrastruktúrájá-

nak megteremtése jelentheti a marketing tevékenység tartalmát. Hogy ez miben nyil-

vánulhat meg, arra – a teljesség igénye nélkül – a 

 

A Cseppkő Szálló, a Galyaság legnagyobb idegenforgalmi szálláshelye 

15   
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15. táblázat 

A turisztikai marketing néhány lehetséges területe a Galyaságban 

fejlesztési kínálat kedvező adottságok 

1. Barlanglátoga-

tás 
Baradla (túrák, hangverseny), Domica, Dobšina 
(jégbarlang), Gombasecká jaskyna (Gombaszögi-barlang) 

2. Konferencia 

turizmus 
Szpeleológia (barlangkutatás: Aggtelek, Jósvafő, Égerszög, Dlhá Ves, 
Keèovo) 

Karsztmorfológia (karsztjelenségek kutatása: mint fent, 
+ Szögliget, Bódvaszilas, Silica) 

Régészet (Aggtelek, Rudabánya, Imola, Tornaszentandrás) 

Botanika (növénytan: Kelemér) 

3. Gyógyturizmus Béke-barlang 

4. Rekreációs tu-

rizmus 
Izolált települések: Alsótelekes, Égerszög, Keèovo, Teresztenye, Torna-

kápolna, Varbóc, 

5. Ökoturizmus Birdwatching (madárles: mindenütt a régióban) 

Fotoszafari (védett növény- és állatfajokat fényképező kirándulások: 

mindenütt a területen) 

Gombászkirándulások, gyógynövénygyűjtő túrák, erdei gyümölcsgyűjtő 

kirándulások (mindenütt) 

6. Természetjárás Országos Kék Túra útvonala mentén és 
Rudabánya–Jósvafő, Bódvaszilas–Jósvafő, 
Perkupa–Szalonna, Tornanádaska–Bódvaszilas útvonalakon 

7. Falusi turizmus Szőlősardó, Kánó, Felsőtelekes, Imola, Ragály, Trizs, Szin, Szinpetri, 

Silická Brezová, Silica, Keèovo 

8. Lovasturizmus Szalonna, Perkupa, Bódvaszilas, Komjáti, Szin, Tornanádaska, 

Plešivec, Ardovo 

9. Horgászturiz-

mus 
Bódva, Jósva-patak, Rakacai-víztároló 

10. Vadászturiz-

mus 
Szin, Szinpetri, Szelcepuszta, Lázi-tanya, Trizs, Imola, Ragály, Alsóte-

lekes, Felsőtelekes, Kánó 

11. Kerékpáros tu-

rizmus 
Északi kör: V.á. 
(Jósvafő–Aggtelek)–Szin–Szinpetri–Jósvafő–Aggtelek–Dlhá Ves–Ar-

dovo–Plešivec–Silica–Silická–Jablonica–Jablonov nad Turòou–Torna-

nádaska–Komjáti–Bódvaszilas V.á. 

Déli-kör: V.á. (Jósvafő–Aggtelek)–Szin–Szinpetri–Jósvafő– Aggtelek–

Trizs–Ragály–Imola–Kánó–Felsőtelekes– Szuhogy– Szendrő–Sza-

lonna–Perkupa V.á. 

12. Vízi turizmus Bódva, Rakacai-víztároló, Szinpetri 

13. Műemléki lát-

nivalók 
Műemléki jellegű református templomok a legtöbb 
településen + Roòava (Rozsnyó), Jelšava (Jolsva), Plešivec 
(Pelsőc), Brzotin (Berzéte), Gemerská Hôrka (Özörény), Jovice (Jólész) 



89 
 

14. Vártúrák Szádvár, Martonyi kolostorrom, Muraò (Murány), Krásnohôrská 

(Krasznahorka), Gemer (Sajógömör) 

15. Kastély-látoga-

sok 
Tornal’a (Tornalja), Edelény, Tornanádaska 

 

Ragály látképe (fent). Jósvafő határában a Kossuth-barlang bejáratánál a Tohonya-

forrás vize kis tavat formál, melynek langyos, szubtermális vize télen sem fagy be 

(lent) 
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Az előző táblázatban a fejlesztő tőkések és a vállalkozók részére felsorolt, 

számukra a piacon, a marketing során kínálható formákat az alábbi elképzelésekkel, 

javaslatokkal lehet kiegészíteni: 

1. Barlangtúrák. A Baradlának, mint idegenforgalmi látványosságnak 

a fejlesztése érdekében a magyar vagy a domicai szakaszon megfontolandó beruhá-

zások közé tartozik: az Acheron ill. a Stix barlangi patakok újbóli felduzzasztása, 

abból a célból, hogy (a) az egykori csónakázó tavat újból használni lehessen (b) és 

azért, mert a Baradla központi folyosóján a víztükörben tükröződő cseppköves bar-

langi mennyezet felerősíti az esztétikai élményt, kitágítja a barlang dimenzióját (je-

lenleg az év nagy részében száraz a patakmeder). Egy másik ilyen fejlesztés lehet egy 

kőkori telep rekonstruálása Aggteleken, az ősembernek és használati eszközeinek 

élethű utánzataival. Végül az 1970-es években postojnai mintára már megtervezett 

barlangi vasút megvalósítását is újra kell gondolni. Ezek a fejlesztési elképzelések a 

múltban nagy vihart kavartak az idegenforgalom hívei és a természetvédők között. 

Az egyik oldalnak be kell látnia, hogy bármilyen fejlesztés csak akkor piacképes, ha 

a természeti környezet tulajdonos-szerű, szakszerű védelmével, fenntartásával páro-

sul. A másik oldalnak pedig be kell látnia azt, hogy semmiféle természetvédelem nem 

életképes, ha az nem a helyi lakosság bevonásával történik. S ebből adódóan a termé-

szetvédelem is az ember, s elsősorban a helyi lakosság érdekeit kell, hogy szolgálja. 

Az nem lehet öncélú: a helyi lakosokat nem lehet kitiltani településük határából, ép-

pen úgy, ahogy pl. a Balaton-parti lakosságot sem lehetne száműzni a tó természet-

védelme érdekében, vagy nem lehetne megtiltani nekik azt sem, hogy a tóhoz kap-

csolódó idegenforgalom ne jelentse megélhetési forrásukat. Mindezt a Galyaságban 

is szem előtt kell tartani. 

2. A tudományos kutatásokhoz kötődő konferencia turizmus is nagy 

lehetőségek előtt áll a térségben: így a híresebb, kutatható objektumok (a Baradla 

Alsó-barlang, a jósvafői Vass Imre- és Kossuth-barlang, a bódvaszilasi Meteor-és az 

égerszögi Szabadság-barlang, valamint a még feltáratlan nagy barlangok közül a te-

resztenyei Kinizsi-, és az imolai Ördöglyuk-barlang – egyben a térség legdélebbi 

karsztjelensége) mind alkalmat kínálnak a kutatási lehetőség népszerűsítésére, s ezzel 

kapcsolatosan a barlangkutató táborok, konferenciák, tudományos műhely-megbe-

szélések szervezésére alkalmas, európai uniós színvonalú létesítmények kialakítá-

sára. Ugyanez érvényes a karsztos területek domborzati formakincsének (víznyelők, 

dolinák, töbrök, gipszkristályok, „ördögszántásnak” nevezett karr-mezők, időszakos 

karsztforrások stb.) kutatására is. A régészettel kapcsolatosan óriási kiaknázatlan 

kincs és adottság a rudabányai őshominoida lelőhely, amely világszenzáció, hiszen a 

földkerekségen talált fél tucat legősibb emberőslelőhely egyike. A „csupán” 300 év-

ezredes vértesszőlősi ősember a homo erectus paleohungaricus olyan szép bemuta-

tóhelyet kapott, amely – a régészeti leleteket jó marketinggel párosítva – hovatovább 

a kicsi dunántúli falu piaci arculatát 
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Teresztenye látképe (fent) és egy jellegzetes galyasági parasztház (lent) 
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teljességgel meghatározza. Rudabányán ezzel szemben nem volt annyi pénz és aka-

rat, hogy az amatőr gyűjtőktől megvédjék a vértesszőlősinél több mint 40-szer (!) 

ősibb csontok és kövületek lelőhelyét, ezért földdel betemették azt. Mondhatjuk azt 

is, jelképes volt ez a temetés: a vasércbányáját vesztett Rudabánya jövőjét is eltemet-

ték vele együtt. Tipikus példája annak, hogy egy település lakossága és irányítói nem 

„vevők” a saját értékeikre, nem ismerik azt fel. Akkor pedig hogyan kínálhatják ezen 

adottságukat a jövő városversenyében? Hogyan hívhatnak tőkét, hogyan szervezhet-

nek majd a rudabányaiak régészeti parkot, világhírű bemutatóhelyet, paleológiai kon-

ferencia-központot erre az eltemetett, elfelejtett adottságukra? Őskori régészeti érté-

kek jellemzik még Tornaszentandrás határában az 

Esztramos-hegyet (2,5 millió éves ősmedve csontokkal), valamint Aggteleken, a Ba-

radlát. Botanikai ritkaságot és igen nagy tudományos értéket képviselnek a Keleméri 

Mohos-tavak. 

3. Gyógyturizmus. A Béke-barlang légúti megbetegedéseket gyógyító 

levegője a kezdetektől amatőr szinten lett hasznosítva. Nem mentség a jósvafőieknek 

és a nemzeti park menedzsmentjének, hogy szegények ők, szegény az ország, nincs 

mit tenni: nem épülhet tájba illő, világszínvonalú gyógyszálló erre az adottságra. 10 

éve már szabad a „pálya”, nyitva az országhatár: a nagyvilágban közhírré tehették 

volna ezt az adottságukat. Folytathattak volna olyan eredményes marketing tevékeny-

séget, ami idevonzza a fejlesztőket a világ másik végéből is, hiszen az emberi egész-

ség a legdrágább kincs, s van olyan hely, ahol ez minden fejlesztési pénzt megér… 

De “megvették-e” már maguk a jósvafőiek a Béke-barlang gyógyhatását? Meg tud-

ták-e venni? Sajátjuknak érezhetik-e már? A sajátjukként vigyáznak-e már arra, hogy 

ez a gyógyhatás fennmaradjon, s ők megélhessenek ebből? Valószínűleg nem. S hogy 

miért nem? Ennek számos oka lehet és van, de ezek feltárása itt és most lényegtelen: 

a piacot nem érdekli az, hogy ami nincsen, az miért nincsen. Az anekdota szerint 

valaki megkérdezi egy atyafitól: “mondja bátyám, miért nem harangoznak ebben a 

faluban délidőben? Hja, annak ezer oka is van – így az atyafi. Hát mondjon kend egy 

okot. Hát, először is: nincsen harang …” Ettől kezdve a többi ok érdektelen. Ha a 

Béke-barlang egyedülálló, gyógyhatású levegője nincs kint a piacon, akkor az elve-

szett a helyi lakosság számára, az egy forint hasznot nekik nem hoz. És nem csak a 

helyi lakosságnak, hiszen ha vendégeket fogadhatna egyszer egy ilyen gyógyszálló-

szanatórium, az megnövelné egy sor más szolgáltatás iránt a keresletet, a fogyasztást, 

munkahelyeket teremtene a Galyaságban más településeken is. 

4. A pihenést, kikapcsolódást szolgáló rekreációs turizmus szempont-

jából azok a galyasági falvak a legkedvezőbb adottságúak, amelyeken nincsen át-

menő forgalom, amelyek „zsákutca” helyzetben vannak, lásd a 12. táblázat 4. pont-

jában felsoroltakat. Lényeges, hogy az üdülőházaknak épített ingatlanok külleme ma-

gán viselje a galyasági népi építészet jegyeit, hogy a tájba illeszkedő kicsiny falvak 

arculata, „imázsa” fennmaradhasson, nem úgy, mint 
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például Tornakápolnán. Természetesen a pihenő házak belseje és felszereltsége olyan 

mértékben modern kell legyen, ami kielégíti az Európai Unióból érkezők igényeit is. 

Az úgynevezett tömegturizmus ideje a fordista gazdaság korát jellemezte, ennek ideje 

már Magyarországon is lejárt. Éppen ezért sajnálatos, és mindenképpen a helyi la-

kosság ellenszenvét váltja ki, ha némely vállalkozók a rekreációs turizmusra kedvező 

adottságokkal rendelkező elzárt kis falvakba iskolákkal szerződve gyermekcsoporto-

kat hoznak. Amennyiben üdülésük minden egyes napjára nem szervez a vendéglátó-

juk egész napos kirándulásokat és elfoglaltságokat, ezek a csoportok unalmukban 

megzavarják, tönkreteszik a kis települések legnagyobb eladható kincsét: a csendet 

és nyugalmat. Ilyenre volt/van példa Teresztenyén a Galyaságban. Gyermekcsoport-

ban csak a természetvédelmi tevékenység iránt elkötelezettek szaktáborozása elvisel-

hető teher a környezetnek. A tinédzsereket – csoportosan – olyan, elsősorban a szó-

rakoztató iparral kapcsolatos attrakciók kötik le, amikbe nem fér bele az öko- és a 

rekreációs turizmus csendes szemlélődése, a természet apró kincseinek a felfedezése. 

Az iskoláscsoportok üdültetése a rekreációs turizmus égisze alatt a szomszédos Cse-

reháti Település-szövetség egyik kis falvában, Abaújkéren valósult meg. Itt az egy-

ház segítségével szerveztek olyan kikapcsolódásra, pihenésre vágyó teológusnak ta-

nuló fiatalokból csoportokat, akik csendes viselkedésükkel hamar elfogadtatták, 

megkedveltették magukat a helybeliekkel, akik később már a – szintén egyházi köz-

vetítéssel érkező – fogyatékos gyermekek üdültetését is elfogadták. 

5. Az ökoturizmus létesítményei közül első helyen lehet megemlíteni az 

Aggteleki Nemzeti Park, ill. a szlovákiai részek bemutatóhelyét, amely programkíná-

latában mind a szakmai látogatók, mind az iskoláscsoportok igényeihez igazodik, for-

májában egy múzeum-gyűjteményt, egy öko-teleházat egy mini vadasparkot és a ma-

gyar–szlovák Galyaságnak egy bejárható, betonból megformált, 1:3000 méretarányú 

domborzati modelljét tartalmazhatja. Ennek a bemutatóhelynek célszerűen valame-

lyik „kapuban” kell elhelyezkednie, így kézenfekvő Perkupa a Bódva völgyének fő 

közlekedési útvonalán, míg a szlovák oldalon talán Plešivec lehetne a bemutató léte-

sítmények gazdája. A bemutatóhely természetesen nem csak a nemzeti park szem-

szögéből jellemezné a Galyaságot, hanem történeti, népi, turisztikai adottságokra is 

kitérne. Az ökoturizmus égisze alatt szervezendő állandó programokkal kapcsolatban 

tudni kell, hogy a madármegfigyelés (birdwatching) és a fotószafari az, amelynek 

óriási tábora van Nyugat-Európában. Ezeken kívül gombász, gyógynövény- és erdei 

gyümölcsgyűjtő túrák szervezhetők. Ahogy az egészséges életmóddal kapcsolatos 

szolgáltatások mindinkább eladható áruvá válnak Magyarországon is, úgy ezek iránt 

hazai igény is elképzelhető a piacon. Az ökoturizmus szolgáltató termékcsomagjában 

tehát ilyen tevékenységek szervezését lehet kínálni színes tájékoztató – ismertető fü-

zetek formájában a kül- és belföldi ökopiacokon az összes galyasági településen, sőt 

a tágabb környéken is minden faluban. 
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6. Természetjárás. Az Országos Kék Túra útvonala Abaújból a Szalon-

nai-hegységben a Martonyi-kolostorrom érintése után Bódvarákónál éri el a Bódva 

völgyét, az Esztramos alatt. Ezután Bódvaszilason át az Alsó-hegyre kapaszkodik fel 

(Vecsem-bükk), majd a Bába-völgyön át érkezik Szádvárra. Innen Derenk romközség 

érintésével a Ménes-völgyben halad, majd délnek fordulva a Lófej-völgyben – a Ló-

fej-forrás érintésével – érkezik Jósvafőre. Aggteleken át Trizstől és Ragálytól nyu-

gatra haladva Zádorfalvánál éri el a Szuha-patak völgyét és hagyja el a Galyaságot 

(Martonyitól Zádorfalváig kb. 50 km). A Rudabánya–Jósvafő útvonal a Galyaság déli 

és központi részét járja be: A rudabányai vasútállomástól – piros jelzésen – a Rogál-

bérc és a Telekes-patak völgyén át érkezik Kánóra, s innen az Égerszög, Tót-völgy, 

Szabadság-barlang (Éger panzió, Pitics-tető kilátóhely), Almás-tető, Kajta-forrás út-

vonalon érkezik Jósvafőre (15 km, 4,5 óra). A Bódvaszilas–Jósvafő piros túrajelzés 

a bódvaszilasi vasútállomástól indul a Bükk-lápán keresztül a Szádvár romjához, 

majd a Ménes-völgy, Patkós-völgy, Szelcepuszta, Szelce-völgy útvonalon érkezik 

Jósvafőre (21 km, 5,5 óra). A Perkupa–Szalonna útvonal a Rakacai-víztárolót láto-

gatja meg: a perkupai vasútállomásról induló zöld jelzés a Szalonnai-hegységet át-

vágva, a Martonyi romok érintésével érkezik a tóhoz, majd fordul nyugatra, s éri el a 

szalonnai vasútállomást (13 km, 3,5 óra). Végül a Tornanádaska–Bódvaszilas közötti 

kék jelzés – érintve az Országos Kéket is – a tornanádaskai vasútállomásról indulva 

a Pasnyag-forrás, a Vecsem-bükk kilátóhely és a Meteor-barlang érintésével érkezik 

a bódvaszilasi vasútállomásra (18 km, 5,5 óra). A fentieken kívül szép gyalogtúra 

még Szalonnáról indulva és érkezve piros jelzésen a Rudabányai-hegységet átszelő 

út: a Telekes-patak szurdokvölgyét, az Ördög-gátat látogatja meg (12 km, 3 óra). A 

szlovákiai részeken a Silicából és Silická Brezovából kiinduló turistautak ajánlhatók. 

Felejthetetlen élményt jelent a Zádielská doliná (Szádelő-völgy) meglátogatása. A 

természetjárás szervezésénél törekedni kell a pihenőhelyek, esőbeállók, szalonnasütő 

helyek, hulladéktárolók, információs jelzőtáblák elhelyezésére, ill. karbantartására. 

7. Falusi turizmus. Két tévhitet kell eloszlatani a hazánkban megkésve 

jelentkező, ezért valamiféle nyugati idegenforgalmi csodaszernek tekintett falusi tu-

rizmussal kapcsolatban: a falusi turizmus nem azonos a csendes pihenést célzó rekre-

ációs turizmussal, másrészt pusztán a falusi turizmusból egyetlen település sem fog 

megélni, gazdasági problémáiból kilábolni. Azon falvak rendelkeznek a legkedve-

zőbb adottsággal a falusi turizmus szempontjából, amelyek nem túl aprók, vagyis 

még rendelkeznek valamilyen szintű népességmegtartó erővel, ugyanakkor a régió 

közlekedési főútvonalaitól (Bódva-, Szuha-, Sajó-, Torna-völgyek) távolabb esnek, s 

gazdaságilag hátrányos helyzetben vannak. Ez a feltétele sajnos ugyanis annak, hogy 

a helybeliek élni akarása fenntart, avagy újra létrehoz olyan hagyományos népi ház-

táji, háziipari tevékenységeket, amiket a falusi turizmusnak kötelessége lenne bemu-

tatni a vendégeknek, s a vendégeknek illene ebben részt is venni. Ebbe a tehén- és 

kecskefejéstől a szilvalekvár főzésig bármilyen hagyományos falusi tevékenység 
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Dernő, Hárskút, Váralja, Lucska, 

Barka, Falucska: 

Mind a kilenc egy kutya.” Gyenes Lajos (Bódvaszilas) 1990 

Perkupai vakolatdíszes lakóház (fent), valamint helyreállított, jellegzetes galyasági 

népi lakóházak paticsfallal és kontyolt nyeregtetővel a perkupai katolikus templom 

mellett (lent). 
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beletartozhat (méhészkedés, kosárfonás, gyógynövény- és erdei gyümölcsgyűjtés, fa-

faragás, gyümölcsszüret, favágás, gombászás, szénégetés, legeltetés, háztáji kertész-

kedés, disznótor, gombaszárítás, gyümölcsaszalás, pálinkafőzés, tilolás, fonás stb.). 

Ilyen települések a Galyaságban azok, amelyek a 12. táblázat 7. pontjában szerepel-

nek. A falusi turizmus ugyanis aktív pihenést jelent. Akik erre vállalkoznak, azok 

marketingtevékenységükben (prospektusaikban) erre hangsúlyt kell, hogy fektesse-

nek. A település-szövetségek feladata lehet, hogy a helyi lakosságnak kiegészítő jö-

vedelmet jelentő falusi turizmust szervezze, a vendéglátóhelyeket katalogizálja és a 

marketingtevékenységet felvállalja. A rekreációs turizmussal ellentétben az eredeti 

értelmezésű falusi turizmus szálláshelye nem kell, hogy európai uniós komfortot kép-

viseljen, hiszen egy másik életformát megtapasztalni és – tulajdonképpen a munká-

ban az ismerkedés szintjén – részt venni jönnek a vendégek. Csak a higiéniát, a tisz-

taságot kell biztosítani. 

8. Lovasturizmus. Bár kétségtelenül hozzájárul egy-egy régió attrakci-

óinak színvonalához, ha olyan lovardákat talál az odalátogató vendég, ahol nyeregbe 

pattanhat és tereplovagláson vehet részt, nem ez jelenti az igazi üzletet a lovasturiz-

musban. Munkahelyet és jó jövedelmet manapság a bértartás biztosít. Egy-egy falu 

marketingarculatát tervező irányítóknak tehát a Galyaság körüli nagyobb városokban 

kell piacra vinniük azt a lehetőséget, hogy az ottani tehetősebb réteg (vállalkozók, 

bankárok, ügyvédek, orvosok) lótartását megszervezik, vállalják. Így Miskolc, 

Roòava (Rozsnyó), Košice (Kassa), esetleg Edelény és Szendrő úri társasága lehet a 

piac ezen a téren, s a 12. táblázat 8. pontjában felsorolt galyasági falvak vannak ked-

vező pozícióban ehhez a tevékenységhez. 

9. Horgászturizmus. A fejlesztők és operátorok, valamint a horgász-

egyesületek lehetősége, hogy a Galyaság vizeiben honos halfajokat telepítsenek, azok 

sporthorgászati lehetőségét széles körben ismertté tegyék, s horgásztanyákat létesít-

senek. Idetartozhat még a hajdanvolt vízimalmok korhű újraépítése akár halász-

csárda, akár horgásztanya céljából a Jósva-patakon vagy a Bódván. Idetartoznak to-

vábbá az olyan lehetőségek, amelyekkel például Szinpetri rendelkezik: a Kopolya-

völgyi-víztároló kialakítása kapcsán. 

10. Vadászturizmus. Fogadóhelyei a nagyobb településektől távolabb, 

kiterjedtebb erdőségekben, vadászterületeken ideálisak. Színvonaluk európai uniós 

komfortot igényel. Feltételük a kilőhető vadállomány bősége, s a megélhetési bűnö-

zéssel is kapcsolt orvvadászat alacsony szintje. 

11. Kerékpáros turizmus. Mivel a térségben egyelőre hiányzanak a bi-

cikliutak, a kerékpáros túraútvonalakat a közutakon lehet jelölni, s a meglátogatásra 

érdemes, kitüntetett helyekhez, látnivalókhoz a közutakról lehet kitérőt tenni föld-

utak, gyalogutak segítségével. A településeken túl a területi 
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Fa- és kőtornácos galyasági népi lakóházak Trizsen (fent) és a szlovákiai Pelsőcar-

dón 

 
érdekeltséggel rendelkező kerékpáros egyesületek, szövetségek is részt vehetnek ab-

ban, hogy a kerékpárútvonalakat regionálisan, több település vonatkozásában is kije-

löljék, a megfelelő jelzőtáblákat kihelyezzék. A kerékpáros turizmus – ha egyszer 
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beindul – csodákra képes, példa erre a Fertő-tavat körülölelő bicikliútnak a magyar-

országi szakasz településhálózat fejlődésére gyakorolt jótékony hatása. Bár a Galya-

ságban egyelőre ilyesmi nem várható, a szlovák részek bekapcsolása fellendítheti az 

ökoturizmusnak ezt a speciális formáját. Fontos, hogy a kerékpárút vonalvezetése 

vasútállomástól vasútállomásig terjedjen, hogy a távolabbi vidékekről érkezők is 

igénybe vehessék, továbbá, hogy az útvonal tervezés során gondoljanak szálláslehe-

tőségre és bicikliszervízre ill. kerékpárszaküzletre is. Amennyiben ilyen utat kijelöl-

nek, nagyon fontos még természetesen a marketingtevékenység, az új kerékpárútvo-

nal hírének terjesztése a biciklis társadalomban. A Galyaság északi köre az alábbi 

útvonalon haladhat: a Jósvafő–Aggtelek elnevezésű vasútállomásról kiindulva: Szin 

– Szinpetri – Jósvafő – Aggtelek – Dlhá Ves – Ardovo – Plešivec – Silica – Silická 

Jablonica – Jablonov nad Turòou – Tornanádaska – Komjáti – Bódvaszilas vasútál-

lomás. A déli-kör: szintén a Jósvafő–Aggtelek vasútállomásról: Szin – Szinpetri – 

Jósvafő – Aggtelek – Trizs – Ragály – Imola – Kánó – Felsőtelekes – Szuhogy – 

Szendrő – Szalonna – Perkupa vasútállomás. Egy másik lehetőség a Kazincbarcika – 

Múcsony – Szuhakálló – Kurittyán – Felsőnyárád – Jákfalva – Dövény – Alsószuha 

– Zádorfalva – Ragály – Trizs – Aggtelek – Jósvafő – Szinpetri – Szin – Perkupa – 

Szalonna – Szendrő – Szuhogy – Rudabánya (ill. Perkupa – Szőlősardó – Kánó – 

Felsőtelekes – Rudabánya változattal) – Izsófalva – Múcsony – Kazincbarcika. A 

bicikliút tervezésénél a településeken belüli kitérők biztosítják a helyi műemlékek 

megtekintését, a vendéglátóhelyek, szálláshelyek útba ejtését, ill. a településeken kí-

vül a földutas kitérők az egyes természeti értékek meglátogatási lehetőségét. 

12. Vízi turizmus. Magába foglalja a Bódván szervezhető csónaktúrák és 

a Rakacai-víztárolónál eltölthető vízparti üdülés lehetőségét. Megfelelő hírverés, 

marketingtevékenység nélkül természetesen ez sem működik, nem adható el. A 

Bódva a legnagyobb esésű magyar folyó, kilométerenként átlagosan 84 cm-rel. 110 

km hosszából 56 km esik magyar területre. Elsősorban (a szlovák határ jobb átjárha-

tóságáig) ez ajánlható túrázásra. Ha vasúttal szállítják a csónakokat, akkor az indu-

lásra Tornanádaska ajánlott, ha gépkocsival, akkor Hídvégardó. A folyó szélessége 

8-14 m, mélysége csak 0,5-1 m, sebessége 2-4 km óránként. A túra közben figyelmet 

kell fordítani a régi malomgát- és hídmaradványokra, farönkökre, az alacsony építésű 

hidakra, éles kanyarokra és zátonyokra. Ez az a túraútvonal, amely érinti a Sajó tor-

kolata előtt (az első összefüggő magyar nyelvű szöveg, a Halotti beszéd kapcsán hí-

ressé vált) Boldvát. 

13. Műemléki látnivalók. Híres műemlék nincsen a Galyaságban, de sok 

a tradicionális építésű – nem műemlék – népi lakóház, és a XVIII – XIX. században 

épült, műemléki jellegű református templom. Közülük Árpád-kori részleteket őriz a 

szalonnai templom. Egy galyasági műemléki (autós)túra 
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Eredeti formájában felújított (fent) és vendégházzá alakított (lent) galyasági népi há-

zak Varbócon. A Központi-Galyaság kicsi falvainak jelenleg az egyetlen reális fenn-

maradási esélye az, ha a „városiak” vagy a környékbeli vállalkozók megvásárolják 

az elhagyott házakat és saját célra, vagy a falusi turizmus égisze alatt felújítják azo-

kat. Így a falu állandó népességét szinte teljesen elveszíti, de eredeti formájában fenn-

marad, s egyszer életre kelhet. Addig is az üdülőház tulajdonosoknak – hogy a háza-

kat megvédjék a megélhetési bűnözésre kényszerülő helyi, környékbeli lakosságtól és 

biztosítsák az üdülőfalu minimális szolgáltatásait – falugondnokokat kell majd fo-

gadniuk, akik a jövőben (az állandó lakónépesség híján) várhatóan kiváltják a pol-

gármesteri funkciót is. 
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útvonal szervezéséhez elengedhetetlen marketingtevékenység a templomok és egyéb 

építmények többnyelvű ismertető füzetének a megszerkesztése és terjesztése, megte-

kinthetőségükkel kapcsolatos információkkal. Mind a magyar, mind a szlovák ol-

dalra, természetesen. A galyasági települések arculatával kapcsolatos igen fontos 

marketingtevékenység kellene, hogy legyen az önkormányzatok olyan törekvése, 

hogy – a falukép fenntartása érdekében – az új építéseknél a helyi építési szabályza-

tukban előírásként rögzítik néhány galyasági motívum szerepeltetését az épületek 

homlokzatán ill. a tetőszerkezet stílusán. Így elkerülhető lenne az, hogy a tájba har-

monikusan illeszkedő, tradicionális épületek között megjelenjen egy-egy kozmopo-

lita, posztmodern, ne adj’ Isten, lapos tetős lakóház vagy üdülő. A következetesen 

tájba illő, tradicionális házformákból összeálló aprófalvak képe igen fontos szem-

pont, amikor egy egész régió történelmi tradícióját kell kínálni a települések piacán. 

14. Vártúrák. A vadregényes várromok látogathatóságát az odavezető 

utak karbantartásával (turistajelzés, hulladéktároló, pihenőhely), a romok minimális 

állagmegóvásával, a kilátás biztosításával kell fenntartani. (A romokat benövő bozót 

ugyanis nem csak a panoráma élvezetét rontja, de tovább lazítja, feszíti a régi köveket 

is.) A romok ismertetését szlovák-magyar relációban – a műemlékekhez hasonlóan – 

több nyelven, térképes és fényképes mellékletekkel piacra kell vinni. 

15. Kastélylátogatások. Akárcsak a vártúrák esetében, a kastélyoknál is 

a Galyaság tágabb körét be lehet vonni az attrakciók körébe. A várromokhoz és mű-

emlékekhez hasonlóan ismertetésük elengedhetetlen marketingtevékenység. 

A fenti tevékenységek elkezdése az edelényi, kazincbarcikai és a (szlovákiai) 

rozsnyói kistérség egyes önkormányzatainak a társulásával, a Galyasági Település-

szövetség részvételével talán garantálná a Galyaság kedvezőbb jövőjét. Azt, hogy ez 

a régió egy újszerű jövőképpel, szűkebb pátriájuk értékeire büszke és azt féltve őrző 

lakossággal lépné át a harmadik évezred küszöbét. Ebben az esetben a térség telepü-

lései eséllyel indulhatnának a települések versenyében és nem a lenullázódás, hanem 

gazdasági jólét képe lebegne előttük. 

Idegenforgalmi fogadókészség 

A fentiekben jellemzett területfejlesztési elképzelések kivétel nélkül az idegenforga-

lomra – mint a legszembetűnőbb környezeti adottságokat kihasználó tevékenységre 

– épülnek. Jelenleg a Galyaság idegenforgalmi fogadókészségét a Galyasági Telepü-

lés-szövetség munkatársa, Pásztorné Hegedűs Csilla által összegyűjtött szálláshely 

adatok képviselik: 
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Szálláshelyek a Galyaságban: 

Az Északi-Galyaságban: 

Aggtelek Cseppkő Szálló Tel: 48/343-026 

Baradla Turistaház Baradla oldal 1. Tel: 48/343-073 

Baradla Kemping Baradla oldal 1. Tel: 48/343-073 

Vendégház Ady E. u. 22. Tel: 48/343-085 Vendégház 

Ady E. u. 12. 

Vendégház Kossuth u. 51. Tel: 48/343-143 

Bódvaszilas Vendégház Szabadság út 53. Tel: 48/454-046 

Szin Szelcepuszta külterület Tel: 48/464-004 

Szinpetri Csepp Panzió Dózsa Gy. u. 23. Tel: 48/464-069 

Jósvafő Tengerszem Szálló Tengerszem oldal 2. Tel: 48/350-098 

Vendégház Rákóczi út 1. Tel: 48/350-084 

Vendégház Dózsa Gy. u. 1. Tel: 48/350-053 

Jósvafői Kulcsosház Petőfi u. 41. Tel: 48/343-165 

Jósvaparti Vendégház Ady E. u. 5. Tel: 48/350-038 

Perkupa Pető Vendégház Kossuth u. 58. Tel: 48/ 462-034 

Lila Akác Vendégház Őrhegy u. 13. Tel: 48/462-082 

Sebők Vendégház Dózsa Gy. u. 27. Tel: 48/462-066 Éva 

Vendégház Őrhegy u. 8. 

Mária Vendégház Gyöngyvirág u. 6.Tel: 48/462-089 

Égervölgye Ifjúsági Tábor Kossuth 12. Tel: 48/462-001 

Szögliget Liget Vendégház Széchényi u. 25. Tel: 48/464-164 Vendég-

ház Petőfi u. 32. Tel: 48/464-198 

A Központi-Galyaságban: 

Égerszög Vendégház Kossuth u. 2. Tel: 48/463-008 Éger 

Panzió Külterület Tel: 46/311-815 

Szőlősardó Jóakarat Ifjúsági Tábor Széchényi út Tel: 48/463-240 

Vendégház Széchényi út 27. Tel: 48/463-215 

Teresztenye Galyaság Vendégház Rákóczi út 8. Tel: 46/355-698 

Muskátli Panzió Rákóczi út 12. Tel: 48/463-506 

Lukács Vendégház Rákóczi út 22. Tel: 46/326-458 

Kopcsik István Tel: 1/322-9241 

Vendégház Kossuth u. 39. 48/463-013 

Varbóc Bogsán Gyula Dózsa Gy. u. 40. Tel: 48/463-713 

Vendégház Dózsa Gy. u. 31. Tel: 48/463-711 

Turistaház Petőfi u. 14. Tel: 48/462-001 

Vendégház Petőfi u. 1. Tel: 48/462-266 
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A Déli-Galyaságban: 

 Imola Református Egyházi Parókia Kossuth u. 35. Tel: 48/354-002 

A Szlovák-Galyaságban: 

 Plešivec Czakó Erzsébet 04911 Daxnerova 10. Tel: 421-942 / 7921 122 

 Keèovo Vendégház 04801 (Roòava) Kyjevska 4. Tel: 421-942 / 7343 352 

A kereskedelmi szállások férőhelyeinek regionális eloszlását a 13. ábra szem-

lélteti a galyasági térszerkezetbe vetítve. Megállapítható, hogy idegenforgalmi foga-

dókészsége a térségben a Baradla-barlang révén aránylag leginkább frekventált Agg-

telek–Jósvafőnek van, vagyis az északi galyasági szomszédságnak. A Központi Ga-

lyaságban erős a falusi, pontosabban a rekreációs, pihenő turizmus jegyében kialakí-

tott fogadókészség, míg a szlovák és déli galyasági szomszédságban ez szinte teljesen 

hiányzik. Ez megint olyan hátrány, amiből előny kovácsolható a gazdasági környezet 

változásakor, hiszen eddig még „fel nem fedezett” területek kapcsolhatók majd be az 

idegenforgalomba – ez különösen a szlovák oldalra vonatkozik. 

A legfontosabb feladat: a termelő munka 

Mint az eddigiekből látjuk, a Galyaság eladható természeti értékei nagyrészt a turiz-

mussal kapcsolatos beruházások, majd az ezek nyomán odaáramló fogyasztók révén 

járulhatnak hozzá a térség gazdasági fellendüléséhez. Ez azonban még mind nem 

elég: az idegenforgalmi szolgáltatások megjelenése önmagában még a legfejlettebb 

infrastruktúrával rendelkező és vadregényes magashegységgel övezett osztrák üdü-

lőfalut, vagy kellemes tengerparti attrakciókkal megáldott görög üdülőhelyet sem ké-

pes eltartani. A kizárólag az idegenforgalomból megélni szándékozó településekre 

legtöbbször jellemző az évente egy vagy több hónapig tartó „szezon”, majd az azt 

követő „pangás” időszaka. Ez olyan „rablógazdálkodás” kialakulásához vezet, ahol 

az idegenforgalmi és azzal kapcsolatos vendéglátóipari szolgáltatást nyújtók a „sze-

zonban” a csillagos égig srófolják az árakat, hiszen akkor kell megkeresniük egész 

évi bevételüket. Az ilyen üdülőhelyi „cápák” természetesen a település arculatát, 

imázsát rombolják és elijesztik az igényes vendégeket. 

A gazdasági jóléthez mindenütt – így az idegenforgalmi adottságokkal ren-

delkező településeken is – szükség van a termelés és a magas szintű szolgáltatás va-

lamilyen mértékű jelenlétére. Az idegenforgalom legtöbbször járulékos, jövedelem-

kiegészítő tevékenység egy-egy település viszonylatában. A turisztikai marketing 

mellett tehát a galyasági településeknek, csakúgy Szlovákiában, mint Magyarorszá-

gon törekedniük kell a termelő szféra fejlesztőit (tőkéseit) magukhoz vonzani, olyan 

marketingpolitikát folytatni, hogy 
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13. ábra 

A Galyaság idegenforgalmi fogadókészsége (1999) 

A sematikus ábra a galyasági szálláshelyek településenként összesített férőhelyeinek 

nagyságrendjéről tájékoztat. Megállapítható, hogy a Baradla miatt régóta híres 

Északi-Galyaság minden településén van kereskedelmi szálláshely, a legtöbb termé-

szetesen Aggteleken és Jósvafőn. A perkupai férőhelybőségben a Rét-patak völgyében 

található Égervölgye Ifjúsági Tábor 110-es férőhelye tükröződik, s ez térszerkezetileg 

valójában már a Központi-Galyaságban található. Valószínűleg a Galyasági Tele-

pülés-szövetség aktivitásának tudható be, hogy a Központi-Galyaság településein (a 

már csaknem teljesen „felvásárolt” Tornakápolna kivételével) szintén mindenütt bő-

séges a szálláshely. Elsősorban Teresztenyén szembetűnő a férőhelyek nagy mennyi-

sége, ami a „felvásárlók” idegenforgalmi elhivatottságáról tudósít. A Déli-Galya-

ságban csak Imolán találunk (egyházi) kereskedelmi szálláshelyet. Ez a helyiek sze-

rint is periférikusnak tartott helyzetéből, az egymás közötti együttműködési szándék, 

a regionális kohéziós, összetartozást élesztő erő hiányából is adódik. Végül a Szlo-

vák-Galyaság fogadókészsége is rendkívül rossz. Ezt a szomszédos ország makrogaz-

dasági helyzete, a környezeti szépségek felértékelődésével járó posztfordizmus bekö-

szöntésének késlekedése magyarázhatja. Ennek a hat településnek (a Déli-Galyaság-

hoz hasonlóan) az jelenthetne esélyt a turisztikai fogadókészség spontán kialakulá-

sában, ha politikailag és gazdaságpolitikailag sima út nyílna a tradícióban még fel-

éleszthető kohéziós, összetartó erők előtt: vagyis a magyarországi galyasági telepü-

lésekkel való szoros gazdasági együttműködésük előtt. 
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a beszállítókat kereső fejlesztők termelő tevékenységet telepítsenek ide, vagy termelő 

tevékenységre szerződjenek a vonzó környék, a tradicionális falvak, a történelmi ér-

tékek, a kedvező természeti adottságok miatt. A távmunka korszakának küszöbén ez 

nem álom csupán, hiszen a világhálón, az Interneten való munkavégzés a Föld másik 

oldalán már mindennapos jelenség. A galyasági településeknek tehát meg kell pró-

bálniuk a kellemes (esztétikai élményt, csendet, nyugalmat, érintetlen, tiszta tájat biz-

tosító) környezetük “hírét” eladni, s erre a jó hírnévre, erre a jó névre alapozva von-

zani a térségbe a termelő szféra egyes elemeit (természetesen ne füstölgő gyárkémé-

nyekre gondoljunk, ilyenek amúgy sem jönnének ide, még ingyen sem, hiszen a tér-

ség a gazdaság fő ütőerein kívül esik). Elsősorban a szellemi alkotómunkát igénylő 

termelő szféra elemeit kell megcélozniuk a marketingtevékenység során, hiszen 

ezek számára valóban ideális a környezet, s ezek számára a távmunka is reális 

lehetőség, vagyis az elzártság nem akadály, hanem előny. A tőkeerős, multinaci-

onális nagyvállalatok, vagyis a multik piacán ilyen jellegű marketingtevékenységgel 

kell jelentkezniük a galyasági településeknek, mert a tőkeerős termelőerők itteni 

megjelenése tehetné igazán erőssé a régiót, vonzaná ide a tőkét működésbe hozó vál-

lalkozókat, nyomukban pedig – kiegészítő erőforrásként – az idegenforgalom külön-

féle vállfajainak hódoló fogyasztókat is. 

A termelést vonzó marketingnek arra is figyelemmel kell lennie, hogy a tra-

dicionális háziipar újjáélesztése a fejlett országokban reneszánszát éli. Ezért a Galya-

ságban is érdemes lesz bátorítani – és a marketingben reklámozni – az ilyen kezde-

ményezéseket. A méhészkedés, az erdei gyümölcsaszalás, a gombaszárítás, a 

gyógynövény begyűjtés, a szénégetés, a galyasági fehér bor (Varbóc, Szőlősardó) 

termesztésének, imázsának újbóli felélesztése, a kosárfonás, a szilvalekvár és a 

szilvapálinka főzés galyasági márkanévvé tétele tartozhat e körbe. 

Az önkormányzatoknak és a civil szervezeteknek erejükhöz mérten el kell 

kezdeniük, ill. folytatniuk kell azokat a szakképzést, átképzést nyújtó tanfolyamokat, 

amelyek a helyi munkanélkülieket – különös tekintettel a cigány lakosságra (Szin, 

Szinpetri, Bódvaszilas és a szlovákiai galyasági településeken) – felkészíti a galya-

sági tradíciókhoz illő erdőgazdasági, állattartási, mezőgazdasági és háziipari munkák 

ellátására, megteremtve a helyi – immár szakképzettnek tekinthető – munkaerőbázist 

a vállalkozások, erdőbirtokosságok, lovas bértartás stb. számára. A szakképzés témái 

kiterjedhetnek a famegmunkálásra, faszénégetésre, méhészkedésre, a falusi vendég-

látásra, helyi túravezetésre, erdősítésre, kecsketenyésztésre, nyelvtanításra, juhte-

nyésztésre, gyógynövénygyűjtésre, vállalkozói ismeretekre, pályázat-írással kapcso-

latos ismeretek oktatására. A képzéshez, oktatáshoz tartozik a galyasági iskolákban a 

„helyi ismeret” című tantárgy bevezetése, amely alapvető fontosságú lenne abban, 

hogy környezeti tudati nevelés során a településirányítás az iskola közvetítésével „el-

adja” a falut a fiatal generációnak. A gyerekek megismerik, megszeretik szülőfaluju-

kat, s később a településmarketing során az önkormányzat partnerei lesznek a falu 

további „eladásában” a bel- és külföldi tőkének, a vállalkozásoknak. 
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A szakképzés és a szemléletformálás mellett – a legfontosabb kincs, a tiszta, 

érintetlen természeti környezet megvédése érdekében még egy fontos feladat adódik 

a galyasági települések irányítóinak: a hulladékgyűjtés szakszerű, környezetvédelmi 

szempontból kívánatos megoldása, valamint a legtisztább energiahordozó fűtőanyag, 

a vezetékes (átmenetileg tartályos) gáz bevezetése. A szennyvíztisztítással összekö-

tött csatornázás szintén igen fontos műszaki infrastrukturális tényező az értékes, de 

igen sérülékeny, a szennyvizekre különösen érzékeny karsztterületek védelmében. A 

csatornázás azért is igen fontos, mert a galyasági településeken mára megoldották a 

vezetékes víz bevezetését. Ezzel ugrásszerűen megnőtt a vízfogyasztás. A szükség-

szerűen megnőtt szennyvízmennyiség viszont csatornázottság hiányában elszivárog 

a térség alatti, barlangokkal gazdagított karsztos kőzetekbe, ahol egyrészt a barlangok 

ökológiáját mérgezi, másrészt a közeli és távoli karsztos eredetű ivóvízbázisokat. 

A Galyaság és környéke gazdasági fejlődésének erőforrásait, lehetőségeit, 

gyengeségeit és veszélyeit egy táblázatban lehet összefoglalni, amelyet az angol el-

nevezések kezdőbetűi után SWOT táblázatnak szoktak nevezni. Az ilyen táblázat ta-

lán hasznosan tájékoztathatja a térségről a területfejlesztési koncepciók készítőit, a 

területfejlesztésben részt vevő beruházókat, vállalkozókat, ill. a települések, telepü-

lés-szövetségek, civil szervezetek tagjait is: 

 

A szlovákiai Galyaság helyzete a magyar oldalénál is kilátástalanabb. A falusi turiz-

mus még nyomokban sem jelentkezik. Megroggyant ház Kecsőn 
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16. táblázat 

A Galyaság gazdasági fejlesztését befolyásoló környezeti tényezők SWOT analízis 

szerinti csoportosítása 

erőforrások, erősségek 

(strength) 
gyengeségek, hátrányok (weak-

ness) 

tájképi szépség elöregedő népesség 

zavartalanság, rekreációs adottságok elvándorlás, települési funkcióhiány 

természeti ritkaságok, védett értékek a helyi természetvédelem aktivitása 

viszonylag szennyezetlen környezet megoldatlan hulladékkezelés 

megalakult település-szövetségek a helyi információáramlás hiánya 

hasonló gazdasági, társadalmi helyzet a szlovák határ gazdasági átjárhatósága 

az egykori háziipar hagyományai tőkehiány 

az egykori mezőgazdaság hagyományai a pályázati kultúra alacsony szintje 

erős magyarországi önkormányzatiság szlovákiai önkormányzatiság gyengesége 

lehetőségek (opportunities) veszélyek, kockázatok (threats) 

távmunkahelyek kialakítása, vonzása „megélhetési” bűnözés 

harmónia a természetvédelemmel konfliktus a természetvédelemmel 

tőkevonzó településmarketing galyasági településmarketing hiánya 

lakossági tudatformáló marketing a régió identitástudatának hiánya 

településszövetségi kooperáció település-szövetségek elszigetelődése 

uniós csatlakozás szlovák – magyar politikai feszültség 

szlovák – magyar „tájuniós” kooperáció a határok további nehézkes átjárhatósága 

üdülőfalvak kialakulása tradicionális falukép elvesztése 

idegenforgalmi vállalkozások a természeti tájkép elvesztése 

hagyományos háziipar újjáélesztése vállalkozásellenes gazdasági környezet 

hagyományos mezőgazdasági ágak az agrárvállalkozás lehetetlen helyzete 

1997-ben egy mikrotérségi fejlesztési stratégia készült el (G. Fekete É.) a Ga-

lyasági Település-szövetség 11 falváról. Ennek fontosabb megállapításait ki lehet ter-

jeszteni a jelenleg vizsgált tágabb térségre, vagyis a KözpontiGalyaságot, az északi, 

a déli és a szlovákiai galyasági szomszédságot alkotó 24 településre is. Eszerint a 

Galyaságban három térszervező erő található meg jelenleg. Első a civil szerveződés 

szférájában a Galyasági Település-szövetség (amelynek célszerű lenne kibővülnie 

legalább a jelen könyvben felsorolt településekkel), a kis falvakat összefogó közigaz-

gatási erő a körjegyzőségek, valamint a természeti környezet egyensúlyát megőrizni 

kívánó közigazgatási hatóság: a nemzeti park úgy a szlovák mind a magyar oldalon. 



109 
 

17. táblázat 

A térségben a potenciális munkahelyet nyújtó jelenlegi gazdasági szerkezetben az 

alábbi tényezők találhatók meg: 

természetvédelem (ma-

gyar–szlovák nemzeti par-

kok) 

termelőszövetkezetek és 

utódcégei (terepmunka, 
szolgáltatás) 

erdőbirtokosság, fafeldol-

gozás 

mezőgazdaság takarmány-

termesztés, szilvatermesztés 

erdei termékbegyűjtés 

gomba, gyümölcs, gyógynö-

vény 

háziipar 
kosárfonás, zsákvarrás, fa-

faragás 

kőfeldolgozás 
idegenforgalom szállás 

(szálloda, táborok, üdülőház) 

fizetővendéglátás falusi turiz-

mus, nemzeti parki progra-

mok, falunapok 

vadásztársaságok 

állattenyésztés szarvas-

marha, juh, kecske, méhész-

kedés 

infrastruktúra vezetékes 

víz, gáz, csatorna, táv-

közlési hálózat, falugond-

nokság 

 

 

 

 

„Híd” Szlovákia felé.  

A Bódva-völgyi vasút sínét Tornanádaska és a 

szlovákiai Torna között még nem szedték fel ugyan, de 

a rozsdás sínek tanúsítják az ésszerű határon túli mun-

kamegosztás hiányát 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az előzőek alapján a galyasági mikrotérség-

ben (lényegében a KözpontiGalyaságban és az északi galyasági szomszédságban) az 

edelényi székhelyű térségfejlesztési tanácsadó cég az alábbi SWOT analízist vázolja 

fel (G. Fekete É. 1997 nyomán): 
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Természeti erő-

forrás erősség: 

Világörökség fémjelzésű karszt vidék  

Szennyezetlen, esztétikus tájképi adottság 

Jelentős erdőállomány 

Gyógybarlang 

Vadászható vadállomány 

Juh és kecsketartási, méhészkedési lehetőség 

Gipsz és anhidrit készlet (Alsótelekes, Perkupa) 

Erdei gyümölcsök, gyógynövények, gombák 

Ásványvíz palackozásra alkalmas karsztvíz 

Nemzetközi határátkelőhely 

Kultúra, infra-

struktúra 

Romok (Szádvár, Csorbakő, Derenk) 

Népi építészeti emlékek 

Alkotótáborok 

Tájházak 

Népdalkörök 

Víz, telefon, gáz, csatornahálózat (ahol kiépült) 

Gazdasági erő-

források 

Nemzeti parkok 

Vadásztársaságok 

Juhászat, tehenészet 

Kereskedelmi szálláshelyek 

Gipsz- és anhidritbányászat 

Fafeldolgozás, gyógynövénybegyűjtés 

Humán „gyenge-

ségek” 

Elöregedő és csökkenő népesség 

Magas munkanélküliség 

Szakképzetlen cigány lakosság magas aránya 

Gazdasági 

„gyengeségek” 

Belső és külső tőkehiány 

Szolgáltatások hiánya 

Erdőműveléssel kapcsolatos szakképzetlenség 

Településmarketing hiánya 

Rossz minőségű köz- és mellékutak 

Hulladékkezelés megoldatlansága 

Csatornázottság, gázvezeték hiánya (ahol nincs) 

Lehetőségek Világörökség által generált turizmus 

Pályázati alapok, források 

Határmenti szlovák–magyar együttműködés 

Kereslet az immateriális értékek iránt 

Veszélyek Szlovák–magyar politikai feszültség 

Konkurencia a zöld turizmus immateriális javak terén  

A gazdasági „gyengeségek” uralkodóvá válása 
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A galyasági falvak fekvése kivétel nélkül szép. 

A képen: Alsótelekes (fent) és Imola (lent) látható. A galyasági falvakban a nemzeti 

park határain kívül az egyik területfejlesztési adu az erdőbirtokosságra alapuló er-

dősítési program lehet, amely a felszámolt nagyüzemi mezőgazdaság után parlagon 

maradt földek hasznosítása mellett a táj rekreációs potenciálját is tovább javítaná. 
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Ha a két SWOT analízis táblázatait összehasonlítjuk, látható, hogy az utóbbi 

az erőforrásokkal részletesebben számol, míg az előbbi a lakosság tudati nevelésére 

és a természetvédelmi hatósággal való konfliktus elkerülésére helyez nagyobb hang-

súlyt. Természetesen a térségben minden egyes település profiljának megfelelően 

mindkét analízis listáját figyelembe lehet és kell venni a településrendezési és -fej-

lesztési tervezés során. 

A Galyaság területfejlesztésében – jelen könyv és a G. Fekete Éva által felvá-

zolt stratégiát figyelembe véve — három tendencia körvonalazható (14. ábra). Ezek 

természetesen nem tisztán, hanem egymással keveredve jelenhetnek meg a tágabb 

értelemben vett Galyaság egyes térszerkezeti elemeiben, ill. a településeken. Az első 

változat (13. ábra „A”) a legkisebb lélekszámú, elnéptelenedő falvakat „fenyegeti”. 

Az őslakos, időskorú népesség kihalásával, ill. a fiatalabbak elköltözésével elnépte-

lenedő falu meghal, hacsak a miskolci, kassai vagy más városi lakosság (amely eset-

leg már fogékony a posztfordista immateriális értékekre) fel nem vásárolja a falu há-

zait. Jobb esetben a régi parasztházakat úgy modernizálják, hogy megtartják az ere-

deti népi külsőt. Így a falu „hibernálódik”, vagyis a házállomány életben marad addig, 

amíg a faluba a távmunka vagy más munkalehetőség ismét “letelepít” állandó lakos-

ságot és a falu visszanyeri népességmegtartó erejét. Addig is a falu üdülőfaluvá ala-

kul, közigazgatását (állandó lakónépesség hiányában) átveszi valamely szomszédos 

önkormányzat ill. a körjegyzőség és az üdülőtulajdonosok maguk választotta és fi-

zette falugondnokra bízzák az ingatlanok őrzését, a közmű és az energia alapellátás 

fenntartatását. Az ilyen „fejlődés” előtt álló galyasági falvak önkormányzatainak ma 

igen fontos feladata az, hogy a helyi építési szabályzatban rendeletileg kimondják: 

csak a faluképbe illeszkedő, hagyományos, népies megjelenésű lakóházra adhatnak 

ki építési engedélyt. A „városi felvásárlás” a tágabb értelemben vett Galyaságban el-

sősorban a központi részeken (Varbóc, Tornakápolna, Teresztenye) indult meg és 

várhatóan folytatódik, valamint az északi szomszédságban (elsősorban Jósvafőn). 

Leggyengébb kereslet az elnéptelenedő porták iránt a szlovákiai Galyaságban tapasz-

talható (ahol még nem tapasztalható kereslet az immateriális értékek után), valamint 

az Északi-Galyaságban a cigánylakosság nagyságával egyenes arányban (Szin, Szin-

petri esetében). 

A regionális fejlődés egy másik lehetséges útvonala akkor jelentkezik, ha az 

illető településen valamely termelő ill. gazdasági ágazat képes erőteljesebben megje-

lenni, vagyis munkahelyek jönnek létre (13. ábra „B” variáns). Ebben a falusi turiz-

mus és maga az idegenforgalom csak jövedelemkiegészítő szerepet képes játszani. 

Munkahelyeket teremthet a természetvédelem, a kereskedelmi és vendéglátóipari 

szálláshely, a gyógynövény kiszerelő és gombaszárító telep, a rusztikus bútorokat 

előállító faipar, az erdőbirtokosság, a kőbánya, a lovas bértartás, a juhászat, kecske-

tenyésztés, méhészet, karsztvíz palackozás, pisztráng tenyésztés, mész- és szénégetés 

és végül, de nem utolsó sorban az irodai és szellemi távmunka. Az önkormányzat 

feladata a településmarketing 
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Területfejlesztési lehetőségek 

Fent: a Galyaság térszerkezetének sematikus ábrája a közlekedési útvonalakkal 

(szaggatott vonal), a tervezett logisztikai központokkal (csillag: Pelsőc, Perkupa), 

valamint a két közlekedési folyosóval (Sajó, Bódva). Lent: az egyes területfejlesztési 

tendenciák esélyei („A”, „B”, „C” változat). A=a galyasági térségek esélyei a „vá-

rosi felvásárlás” szempontjából. B=a galyasági térségek esélyei a munkahelyterem-

tés szempontjából. C=a galyasági térségek esélyei a „természeti értékek áruba bo-

csátása” szempontjából. 

14  
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során az, hogy szórólapokon, hirdetésekben, brosúrákban, az önkormányzati tulajdo-

nok esetében pedig pályázatok kiírásával próbálja meg felhívni a fejlesztők (tőkések) 

és az operátorok (vállalkozók) figyelmét a település környezeti adottságait jól hasz-

nosítani képes ágazatokra. Ezzel egyidejűleg a saját lakosság környezeti tudati neve-

lésével is törődnie kell, hogy a munkahelyteremtő tőkét ne ellenséges társadalmi kör-

nyezet várja, hanem a falu természeti környezetének és tradícióinak a fenntartását 

tudatosan vállaló lakosság. Az ilyen irányú területi fejlődésre legnyitottabb a Galya-

ságban az egész Északi-Galyaság és a Déli-Galyaság. Kedvezőtlen (rossz minőségű 

és keskeny) úthálózata miatt a Központi-Galyaság kevésbé esélyes az ilyen típusú 

fejlődésre, s ugyanez a magyarnál még kedvezőtlenebb makrogazdasági környezet 

miatt fokozottan érvényes a Szlovák-Galyaságra is. A szlovákiai galyasági települé-

seken az segíthetne ebben a tekintetben, ha az országhatár a Magyarország felől ki-

áramló tőke előtt megnyílna, s ennek a szlovák–magyar kapcsolatok javulása, a két 

ország gazdasági integrációja a feltétele. Ez pedig csak mindkét ország EU tagsága 

esetén valósulhat meg. 

A harmadik regionális fejlődési útvonal (13. ábra „C”) abban az esetben rea-

lizálódhat, ha a természeti értékek a Galyaságban „áruvá” válnak. Ez a folyamat a 

mai Magyarországon már megindult, elsősorban az északnyugati határszélen és Bu-

dapest környékén. Idő kérdése, hogy mikor éri el a galyasági, északkeleti országrészt. 

A Galyaság északi részén – hála a Baradlának – az idegenforgalmi kereskedelmi szál-

láshelyek alapjai már megvannak. A Központi-Galyaságban – hála a Galyasági Tele-

pülés-szövetségnek – erőteljesen fejlődik a falusi turizmus. A Szlovák- és a Déli-

Galyaságban egyelőre csak a természeti környezeti feltételek adottak. Az önkor-

mányzatoknak a területi fejlődésnek ezen az útján az alábbi feladatai lehetnek. Szó-

rólapokkal, tájékoztatókkal, kapcsolatba kell lépniük a természeti értékekre „vevő” 

szférákkal: a turista-, lovas- és kerékpáros-szövetségekkel, vadásztársaságokkal, ter-

mészetvédő egyesületekkel, az ökoturizmus utazási irodáival, tudományos közpon-

tokkal, egyetemekkel (lásd: konferencia turizmus), itthon és külföldön (!) egyaránt. 

Brosúrákban kell ecsetelniük természeti környezetük szépségét, érintetlenségét, eset-

leges gyógyhatását, pihenésre, üdülésre való alkalmasságát – magyar, német és angol 

(!) nyelven. Különösen fontos ebben az esetben a helyi lakosság tudati nevelése: óv-

ják, védjék környezetüket. Ezen a ponton kell megtalálni a közös nevezőt a nemzeti 

parkkal, hiszen a természetvédelem értékeinek a megőrzését azok konzerválásában 

hajlamos látni. Ez rosszabb esetben a látogatók kirekesztésével jár, „jobb” esetben 

pedig az idegenforgalmi és termelési célú fejlesztések, beruházások megakadályozá-

sával. A természetvédelemnek igaza van: a védett értékeket meg kell őriznünk. 

Ugyanakkor a Nemzeti Természetvédelmi Alaptervben leírtaknak megfelelően a ter-

mészetvédelem köteles a védett értékek megfelelő bemutatásáról és a fiatal generáció, 

a helyi lakosság körében azok ismertetéséről is gondoskodni. A helyi önkormányza-

toknak viszont a település népességmegtartó erejének érdekében – mint láttuk – alap-

vető érdeke fűződne a működő tőke és a különféle turisták odacsalogatásához. Fel 

kell oldani a településirányítás és a természetvédelem e látszólagos ellentétét (Tózsa 

I. 1996), mert a helyi lakosság ellenében lehetetlen a természetvédelem (lásd: megél-

hetési bűnözés), viszont a saját településére, annak természeti környezetére „vevő” 
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lakosság nagyobb biztosítéka a sikeres természetvédelemnek, mint száz természetvé-

delmi őr együttvéve. A természeti értékek „áruba bocsátása” tehát csak a természet-

védelemmel, a nemzeti park igazgatósággal egyetértésben képzelhető el. 

Kérdés, hogy a térség önkormányzatai és civil szerveződései (köztük a Ga-

lyasági Település-szövetség tagjai) képesek-e és akarnak-e településmarketinget 

folytatni, ill. hogy a helyi lakosság felismeri-e, kívánja-e ennek a jelentőségét, szük-

ségességét, elvárja-e képviselőitől az ilyen tevékenységet? A tudatos, tervezett tele-

pülésmarketing-tevékenység az első lépése annak, hogy a Galyaság erőforrásainak és 

lehetőségeinek megfelelő területfejlődés útján induljon el és elkerülje a gyengesége-

iből, hátrányaiból, valamint a magyar gazdaság általános helyzetéből adódó veszé-

lyeket. Ha a régió marketingjét elvállalják önkormányzati és civil vezetői, s ha a la-

kosság is felismeri ennek jelentőségét, akkor megvan az esélye a Galyaságnak a túl-

élésre és a népességmegtartó erejének a visszaszerzésére. Ha nem, akkor a jelenlegi, 

kilátástalanságot ígérő tendencia folytatódik a Galyaságban, s talán elvegetál a régió 

addig, amíg a távolabbi jövőben az ország uniós csatlakozása folytán életben mara-

dásához vagy feltámasztásához segélyeket kap... 

Az eddigiekben említett és – természetesen – bármilyen más lehetőségek 

megvalósításával kapcsolatos feladatokat a település-szövetség kibővítésével, az ön-

kormányzatoknak a Galyasági település-szövetségbe való erősebb integrálódásával, 

a szlovákiai oldal erőteljes bevonásával célszerű elkezdeni. Természetesen nem csak 

a könyvben említett 18 magyar és 6 szlovákiai település csatlakozhat a szövetséghez. 

A szlovákiai kapcsolat már csak az uniós pályázatok miatt is stratégiailag igen kívá-

natos lenne, hiszen a nemzetközi, határmenti projektek nagyobb valószínűséggel 

kapnak uniós támogatást. A legfontosabb: tudatosítani a galyasági lakosságban, hogy 

kik ők, hová tartoznak, milyen környezeti értékeik vannak, ezeket milyen veszélyek 

fenyegetik. Az identitástudat, a környezeti tudat és a lokálpatriotizmus megerősítése 

után közös rendezvények, közös pályázatok, közös marketingmunka szükséges ah-

hoz, hogy a cél – a régióba történő tőkebeáramlás, a munkahelyek létrejötte és a já-

rulékos idegenforgalmi ágazatokhoz kapcsolódó szolgáltatások megjelenése – ne 

csak álom legyen. 
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Az üdülőfalu jövője: hagyományos (követendő) és újszerű (kerülendő) stílusban fel-

újított házak Tornakápolnán (fent). Összeomlott régi galyasági ház (lent). 
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A Galyaság falvai közül a szlovákiaiak azok, amelyekben a háztáji művelés és az ál-

lattartás még nagyobb jelentőségű, mint a magyar oldalon. A falusi turizmusnak – ha 

erre Szlovákiában volna kereslet – itt lennének a legjobb adottságai a túlságosan 

„modernizálódott” Hosszúszó és a városiasodó Pelsőc kivételével, hiszen pl. az es-

telente hazahajtott csorda 20-30 évvel ezelőtti emlékeket ébreszt a magyarországi 

látogatókban. A tehenek hazatérése Kecsőn (fent) és a szintén jelentős tehenészettel 

rendelkező Pelsőcardó látképe (lent). 
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Galyasági értelemben „modernebb”, de a népi építés jegyeit még magukon viselő 

lakóházak Kánón (fent) és a szlovákiai Kecsőn (lent). A még itt lakó népesség szá-

mára talán reménysugár lehet az is, hogy a helyi hagyományokra alapozható bioker-

tészet, biogyümölcs-termesztés, méhészet, állattartás elvileg megnyithat egy-két tá-

volabbi (elsősorban kassai és talán miskolci) posztfordista piacot, ahol a vegyszer 

nélküli zöldség és gyümölcs, a kecsketej, az aszalt gyümölcs és gomba, a házi szilva-

pálinka, lekvár és méz, a juhsajt, a mézeskalács már újra keresett áru. 
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A Központi-Galyaság titka 

A teresztenyei Kinizsi-forrásbarlang bejárata. A Galya-fennsík alatt egy hatalmas, ez 

idáig feltárhatatlannak bizonyult barlangrendszer húzódik, melynek létét vízfestések-

kel igazolták (Balázs D. 1960). Összeköttetésben áll a Vizetesi-, a Keserű-tói-, Má-

tyás-kúti- és a Veszett árpás-víznyelőkkel. Ennek a barlangnak a kutatása vezetett a 

szomszédos Égerszög külterületén a Szabadság-barlang felfedezéséhez. A Központi-

Galyaság nagy barlangjából kifolyó patak egykor malmot hajtott Teresztenyén. 
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barlangnál a művészileg és szak- 

  őskori 
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Barlangvasút (Szenes Róbert fantázia rajza) 

1968-ban a Budapesti Műszaki Egyetem három végzős hallgatója (Fekete József, Ke-

rekes Kálmán, Ozorák Ottó) diplomatervként elkészítette az aggteleki barlangvasút 

tervét. A 2500 méter hosszú nyomvonal a Vörös-tói bejárattól az aggteleki bajárat 

közelében lévő Vaskapuig 44 hídon át, 9 m-es szintkülönbséggel kanyarog. Az elekt-

romos meghajtású mozdonyra szerelt reflektorral világítják meg a cseppkőképződ-

ményeket. A terv részben tőkehiány, részben a természetvédelem ellenállásán hiúsult 

meg. A Baradlához mérhető barlangok közül a legközelebbiben, a szintén világhírű 

Postojnai-barlangban is működik ilyen vasút. 
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Településirányítói vélemények, 

programnyilatkozatok a jövőről 

A Szerző kérésére a – szerinte – galyaságinak tekinthető települések irányítói közül 

többen is küldtek programnyilatkozatot településük jövőjét illetően. Ezek beérkezési 

sorrendben szerepelnek: 

Kecső (Kečovo) 

„Mint Kecső község polgármestere, hivatalomat ez év január 15-től töltöm be. Köz-

ségünknek 451 lakosa van. Ez a létszám, sajnos, népességünk csökkenését bizonyítja. 

A közelmúltban még 500 lelken túl számláltak falunkban. Választási ígéretemhez 

tartozik két fontos dolog, ami elősegítheti községünk fejlődését. 

A villanyhálózat átépítése, megerősítése. Falunkba 1959-ben vezették be a 

villanyt és azóta semmiféle munkálatot nem végeztek a vezetéken. A kassai villamos-

művektől ígéretet kaptunk, hogy két-három éven belül átépítik, megerősítik villany-

hálózatunkat. Így lehetőség fog nyílni, hogy egyes házakban villanyáram segítségé-

vel fűtsenek. Mivel községünk határa Szlovákia védett területeihez tartozik, így job-

ban tudnánk védeni erdeinket a kipusztulástól. 

A gázművek poprádi igazgatósága ez idáig elutasító álláspontra helyezkedett 

falunk gázbevezetési kérvényével kapcsolatban. Mivel községünk és határa a Domi-

cai-barlang környékével a Világörökség részévé vált és felsőbb szerveink nemzeti 

parkká akarják nyilvánítani a határ szélén fekvő védett területet, reméljük, hogy a 

közeljövőben a gázművek igazgatósága is változtatni fog álláspontján. 

A képviselő-testülettel karöltve szeretnénk még további lépéseket tenni a fa-

lusi turizmus fellendítése érdekében is. Jelenleg falunkban csak egy családi ház van 

átalakítva turisták befogadására. Ha lehetséges, szeretnénk ezt kibővíteni. 

Községünkben nincs kiépítve a csatornahálózat. Ennek a megvalósítására 

nagyon csekély esélyt látunk, tekintettel a nagyon köves, dimbes-dombos terüle-

tünkre. Terveink között szerepel még egy egyszerű halottas ház felépítése is. Remél-

jük, hogy még a tél beállta előtt a megkezdett korcsolyapályánkat be tudjuk fejezni. 

Mindezek elérése nagyon sokban függ Szlovákia politikai, gazdasági stabili-

zálásától és a községnek nyújtott állami támogatástól.” 1999 augusztus 25. 

Jozef Garaj polgármester  
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Aggtelek 

 

„ … A két világháború közötti időszak nem hozott fejlődést Aggtelek életében. A 

nehéz gazdasági helyzet, a fiatalok elvándorlása következtében a népesség sem nö-

vekedett. A község gyenge termőföldje végig Aggtelek történelme folyamán inkább 

a hegyi állattenyésztés, mészégetés és a szövő-fonó háziipar fejlődését segítette elő. 

A község életében nagyobb változás az 50-es években a településhez közel eső szén-

bányák megnyitásával és a különféle ipari üzemek telepítése után következett be. A 

mezőgazdaságban változás nem történt, mert Aggteleken továbbra is egyéni gazdál-

kodás folyt, annak ellenére, hogy két esetben is szövetkezetet szerveztek, de ezek 

életképtelennek bizonyultak. Jelenleg a lakosság nagy része az iparban, az idegen-

forgalmi és vendéglátóipari munkahelyek alkalmazásában találja meg a számítását. 

Aggtelek különleges adottsága, földrajzi helyzete következtében kiemelkedik 

a vele hasonló lélekszámú kis települések közül. Az egymással vetekedő, s a világon 

csak nagyon kevés helyen előforduló felszíni és a földalatti ritkaságok találkozásai-

nak egyik helye Aggtelek. 

A község infrastruktúrája a mai követelményeknek megfelelően van kiépítve 

(szennyvíz, gáz, telefon stb.). A szlovák – magyar határon nemzetközi átkelő van, 

amely május 1-től szeptember 30-ig 8-tól 20 óráig, október 1-től április 30-ig 8-tól 

16 óráig tart nyitva. 

A Baradla-barlang 1995 december 6-tól a Világörökség részévé lett nyil-

vánítva és remélhetőleg ez a község fejlődésére is pozitív hatással lesz majd, 

amely a helyben töltött napok számának növekedését eredményezi majd. Aggte-

lek területén a különböző igényeknek és fizetőképességnek megfelelően jelenleg 

310 szálláshely van, amelyhez még hozzá lehet számítani a 200 férőhelyes kem-

pinget is. A helyi önkormányzat és az Aggteleki Nemzeti Park vezetői is a 

turizmus fejlődésében látnak nagy lehetőséget a település jövőjét illetően. 
Azon vagyunk, hogy a hagyományos gazdálkodás mellett egyre nagyobb teret 

nyerjen a biogazdálkodás. A környéken megtalálható nagyszámú gyógynövények 

begyűjtését és felvásárlását a lakosság életszínvonalának emelése érdekében is elő 

kell segítenünk a turizmusból származó bevételek mellett úgy, hogy a természeti ér-

tékek ne károsodjanak. 

Többféle elképzelésünk van, de mivel ezek még nincsenek eléggé kidolgozva 

és az anyagi hátterük sem biztosított még, így azokról most még nem tudok konkrétan 

nyilatkozni, de ezek is elsősorban a turizmus és a környezetre nem káros kézműipar 

fejlesztésére irányulnak.” 

1999 szeptember 23. 

Éles Miklós polgármester  
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Kánó 

 

„Kánó község 240 lakosú település a történelmi Gömör vármegyében. Erre vezetett 

egykor a legrövidebb útvonal Gömör felől az ország belsejébe. A török időkben el-

pusztult templom helyén a XVIII. század elején építettek újat a reformátusok. Teme-

tőjében jellegzetes, faragott fejfák érdemelnek figyelmet. Kánót a 60-as években a 

kihalásra ítélt falvak között tartották számon, lakossága folyamatosan csökkent. 

Szerencsére ez a folyamat megállt, a lélekszám lassú emelkedés után stabili-

zálódott, s az utóbbi években látványosan fejlődött a település: ma a vidék egyik leg-

szebb, leggondozottabb és lakóinak a legnagyobb kényelmet nyújtó községe. A kör-

nyező erdők kiváló gombázó helyként ismertek. 

A település jövőjét borúsnak látom, mivel a fiatalok nagy része elvándorol. 

Munkalehetőség Kánón nincs, a szomszédos községben lévő bánya, ahol az aktív 

korú lakosság jelentős részét foglalkoztatták, bezárt. 

A település népességmegtartó erejének megerősítése érdekében az önkor-

mányzatnak kevés lehetősége van. A fiatal családok első lakáshoz jutását tudja támo-

gatni, valamint a családoknak évenként beiskolázási támogatást nyújt iskolakezdés-

kor, ami érinti mind az általános-, mind a középiskolásokat. 

A jelenlegi helyzeten az önkormányzat nem tud változtatni, mivel anyagi le-

hetősége nincs rá. Változást jelentene, ha a környéken, például Rudabányán a bányá-

szat újra beindulna, vagy pedig ipar létesülne, ami munkalehetőséget jelentene a 

környék lakosságának. A községben működő vállalkozók a lakossági igényeket ki-

elégítik. 

Az önkormányzat lehetőségeihez mérten igyekszik az infrastruktúrát fej-

leszteni. Jelenleg a szennyvízcsatorna-hálózat kiépítése megtörtént, az üzembe he-

lyezés a legfontosabb feladat. A tervek között szerepel a gázhálózat kiépítése a köz-

ségben.” 1999 szeptember 23. 

Kovács István polgármester  
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Pelsőc (Plešivec) 

„Az évszázadok során a hadak útjában elterülő község rengeteget szenvedett és ez 

kihatással volt jelenlegi helyzetére is. 1328-ban városi rangot, 1788-ban országos és 

hetivásár jogot nyert. Pelsőcön épült fel 1716-ban Gömör megye megyeháza. 1883-

ban településünktől Rimaszombat nyerte el a megyeszékhelyi kiváltságot. A polgá-

rosodás és iparosodás időszakában Pelsőc vasúti csomóponttá vált és sorra épültek 

határában a helyi adottságokat kihasználó ipari létesítmények. Trianon után határ-

menti övezetben, az új állam keretén belül másodlagos figyelmet sem érdemlő, egy-

kor jelentős ipari tevékenységet űző település fejlődése megakadt. A gazdag és moz-

galmas történelmi múlt ellenére Pelsőc mindvégig megtartotta mezővárosi jellegét. 

Az 1989-es rendszerváltás óta a község még kiszolgáltatottabb helyzetbe ke-

rült, munkahelyek, üzemek leépítése és bezárása miatt 30% fölé emelkedett a mun-

kanélküliség. A 2433 főt számláló lakosság majd 59%-a magyar nemzetiségű. A la-

kosok egy része a vasútnál, a földműves szövetkezetben, szolgáltatásokban és a haj-

dani Első Magyar Papíripari Rt. helyére épült Mölnlycke nemzetközi papíripari kon-

szern gömörhorkai üzemében talál megélhetést. 

A gondok és a pénztelenség megoldására a jövőben a következő lehetősé-

geket tartjuk megvalósíthatónak a település fejlődése szempontjából. A termé-

szeti szépségekben is gazdag Pelsőc és környéke számos ipartörténeti emléknek 

ad otthont. Ezek megóvása és felújítása kedvező alapot adhat a turizmus fejlő-

désének. Emellett a Pelsőci- és Szilicei-fennsík természeti szépségeinek ez idáig 

kevéssé ismertetett részei érdeklődést kelthetnek a nyugat-európai turisták köré-

ben is. Megoldást jelenthet a nálunk még csak gyerekcipőben járó falusi turiz-

mus felfedeztetése és beindítása. Ezzel együtt megnyílhat a határmenti közsé-

gek szorosabb körű együttműködése. Pelsőc előnyös, központi közlekedési 

helyzete miatt betölthetné a határon túli Galyaság központi szerepét, helyet adva 

ezzel a volt Gömör-Kishont vármegyét felölelő területek széleskörű kapcsolatai-

nak. 
A mai kedvezőtlen helyzetet csak célirányos, hosszú távú, apró lépésekkel 

lehet visszafordítani. Fontos a község arculatának megváltoztatása, gondolva ezzel 

a lakóházak és középületek fokozatos szépítésére, felújítására. Nem kis feladat az 

elmúlt időszakban bezárt, vagy megszüntetett ipari létesítmények életképes részei-

nek újraindítása. 

Fontos a község és környéke természeti szépségeinek, történelmi ha-

gyományainak feltárása, megőrzése és népszerűsítése: a Domicai-Aggteleki-

barlang, a Szilicei-jégbarlang, a Gombaszögicseppkőbarlang, a Nagy-hegyi víz-

gyűjtő, a környékbeli hámorok, a pelsőci református templom, a volt Vármegye-

háza, a hajdani pelsőci vár bemutatása különböző ismeretterjesztő kiadványok-

ban. 
Jelentős lenne a falunapok évenkénti rendezése júniusban. Nagy hiánynak tűnik 

egy regionális jellegű tájház, falumúzeum. Megteremtése színes képet adhat a környék 

palócságának népművészetéről, szokásairól, hagyományairól. Mindez a jövő feladata és 

remélhetőleg a mostanában kezdeményező lakosok egy részének közreműködésével 

megvalósítható. 
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Meg szeretnénk teremteni ill. bővíteni a határon inneni és határon túli telepü-

lésekkel a regionális jellegű kapcsolatokat különböző közös rendezvények, gazda-

sági jellegű együttműködések keretén belül. Nagyobb részt kell vállalni az egysé-

gesülő Európai Unió kínálta fejlesztési programok megvalósításában. Támogatni 

fogunk mindennemű helyi kezdeményezést a helyi mesterségek, foglalatosságok fel-

újításában és az agroturisztika népszerűsítésében. Tevékenyebben kell bekapcsolód-

nunk a turisztikai információs hálózatok által nyújtott lehetőségek kiaknázásába.” 

1999. szeptember 23. 

Ing. Ronec Juraj 

 

Pelsőc (Plešivec). Az egyetlen városias központtal rendelkező galyasági település fő-

tere. Pelsőc a térben kiterjesztett galyasági „Euro-régió” központi szerepkörrel ren-

delkező települése lehetne: a vele átellenesen, a Galyaság keleti szélén elhelyezkedő 

Perkupával együtt egy „Euro” kistérség-menedzseri irodának adhatna otthont. Az 

Európai Unió strukturális, területfejlesztési alapjaira való pályázati rendszerben ki-

fejezett „előnynek” számít a határon átnyúló térségi együttműködésre való hajlam, 

a gazdaságilag periférikus és a határmenti helyzet. Ez a szlovák – magyar Galyaság 

viszonylatában adott – Pelsőcön és Perkupán (a Galyasági Település-szövetség szék-

helyén) múlik elsősorban, hogy lesz-e valaha Galyaság Euro Régió … 

Hosszúszó (Dlhá Ves) 

„Községünknek jelenleg 666 lakosa és 200 lakóháza van. A helyi képviselő-testület 

11 tagú. A polgármester főállású és egy adminisztratív, irodai alkalmazott dolgozik 
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a községi hivatalban. Az érvényben lévő törvények értelmében végezzük az önkor-

mányzati tevékenységet. 

A község vállalkozási tevékenységet is folytat: szennyvízderítők kiürítését, fuva-

rozást, mezőgazdasági munkákat. 

Községünkben a mezőgazdasági szövetkezet felszámolás alatt van. A mező-

gazdasági területet Ferdinánd Zoltán mérnök magánvállalkozó műveli meg, aki állat-

tenyésztéssel is foglalkozik. Jelenleg 17 alkalmazottja van. Tervei, célkitűzései a jö-

vőre nézve bíztatóak: vidéki turizmus, agroturisztika. Továbbá helyi lakosok vál-

lalkozásában vannak élelmiszerüzletek: Micsinszky Sándor, Kankula Zoltán és Fer-

dinánd János a tulajdonosok. Van két vendéglőnk is, Kankula Zoltán, Flander Emília 

és Polic Éva vezetésével. Lőrincz Valéria pedig egy kis illatszerüzletet vezet. Közsé-

günkben működik egy cirokseprő gyártó üzem Metex – Gemini néven. A tulajdono-

sok Flander Zoltán mérnök és Lőrincz Tibor. Vállalkozásuk eredményes és hosszú 

távúnak tűnik. Az ő tulajdonukban van a kecsői varroda üzem is. A cirokseprő gyártó 

üzemben összesen 34 alkalmazott dolgozik. A Kaiser osztrák cég tulajdonosa építke-

zési anyagok gyártásával foglalkozik a községben. Ezen vállalkozókkal az együtt-

működés megfelelő szinten van, amennyire tehetjük, segítjük munkájukat, hisz több 

lakos alkalmazását biztosítják és segítik a községet a mindennapi élet egyes terüle-

tein. 

A vezetékes gázhálózat kiépítése az önkormányzat legfontosabb feladatai 

közé tartozik. 1998 decemberétől érvényes építési engedélye van a falunak a gáz be-

vezetésére. A Szlovák Gázművek poprádi üzemének ez év áprilisában kellett volna 

elkezdenie a munkát. Sajnos pénzhiány miatt ez még nem kezdődött meg. A község 

anyagi helyzete miatt önerőből ezt az építkezést nem tudja fedezni, csak állami tá-

mogatással, esetleg alapítványi pénzekből. Mivel községünk a híres-nevezetes Do-

micai-barlang közvetlen közelében fekszik, bízunk abban, hogy természetvédelmi 

okokból megkapjuk e támogatást. A tűzifa kivágás ugyanis elpusztítja a környék er-

deit. 

1990-ben volt átépítve a villanyhálózat. A lakások több villanyfogyasztású 

cikkel vannak felszerelve, s számuk egyre növekszik. A községben lévő áramfejlesz-

tők, trafók száma kevés az igényelt árammennyiség biztosításához. 1999 október ele-

jén kezdődik egy ilyen új állomás felépítése. Ez lehetővé teszi a villanyfűtés beve-

zetését több családi házba, ahol ezt már régóta igénylik. 1964-től működik a vezeté-

kes vízhálózat. Feltétlenül szükséges foglalkozni a jövőben a csatornahálózattal is. 

Szép kultúrházunk van, 1972-ben adták át, s azóta rendeltetésszerűen szolgál. 

Beterveztük a színpad felújítását, világítás, hangtechnika stb. Szeretnénk létesíteni 

egy falumúzeumot is. A falusi park mellett egy játszótér van, ami télen jégpálya is 

egyben. Ennek a javítása, kiépítése is megvalósításra vár. A gázbevezetés után szük-

ségesnek tartjuk az út menti vízlevezető árkok javítását és a községi utak felújítá-

sát. A község fő útján néhány rossz, romos állapotban lévő gazdátlan ház található. 

Ezeket szeretnénk rendbe hozni ill. lebontani. 

Mivel a Domica nem fogad turistákat, éjszakai szállásra igény mutatkozik, 

főleg a nyári időszakban. A lehetőség kevés, de a jövőben ezen a téren is szeretnénk 

előrelépni. 

Gazdag kulturális és sportéletet él a falu. Van jól működő énekkarunk, mo-

dern, népi és majorette tánccsoportunk. A járási bajnokság első osztályában sikeresen 
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szerepel futballcsapatunk, de van ifjúsági és öregfiúk csapatunk is. A közelmúltban 

alakult meg az asztalitenisz ifjúsági csapat. 

 Felsőtelekes község előljáróival tárgyalunk testvérfalu-kapcsolat 

kialakításáról.” 

1999 szeptember 30. 

Kankula Éva polgármester 

 

Hosszúszó. A szlovákiai galyasági települések közül Dlhá Ves, az egykori Gömör-

hosszúszó az, ahol az 1970-es években – hála a hosszúszói határban található Do-

mica-barlang akkoriban fellendülő idegenforgalmának és a kedvezőbb mezőgazda-

sági területen működő nagyüzemnek – aránylag a legmagasabb volt az életszínvonal. 

Ez még ma is látszik az épületek állagán és az újabb házak nagy számán. 

Szőlősardó 

„Szőlősardó még Borsod megyei viszonylatban is a legelmaradottabb falvak közé 

tartozik. A lakosság elöregedett és létszáma sajnos egyre inkább csökken. A még 

keresőképes lakosság naponta 30-40 km-t kénytelen utazni munkahelyére. 

A faluban oktatási intézmény már több mint 20 éve nem működik, így a gyerme-

kek kénytelenek a 8 km-re lévő Perkupába járni óvodába és iskolába. 

Fejlesztési elképzeléseink között szerepel többek között a folyamatban lévő 

szennyvízcsatorna-hálózat beruházás befejezése, melyhez támogatást kértünk és 
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kaptunk – pályázatok útján – a Vízügyi Alaptól, a Környezetvédelmi Alaptól, a Te-

rületkiegyenlítést Szolgáló Alaptól, valamint céltámogatásként a központi költségve-

tésből. 

A lakosság életkörülményeinek javítására 1999-ben pályázatot nyújtottunk be 

a falugondnoki rendszer bevezetésére. Sajnos kérelmünket elutasították, de a kö-

vetkező évben újra megpróbáljuk, mert 1 fő részére – falugondnokként – munkale-

hetőséget tudnánk biztosítani. 

1996-tól folyamatban van a 8 községet érintő vezetékes gázberuházás. A 

műszaki tervhez szükséges engedély azonban még mindig hiányzik. Szeretnénk ezt 

a beruházást elkezdeni, ha az engedélyt megkapjuk. 

A fiatalok részére szeretnénk kialakítani klubhelyiséget, ahol a kulturált szó-

rakozás biztosítva lenne számukra. Megoldódna könyvtárhelyiség is, mivel jelenleg 

a Kultúrház egyik öltözőjében vannak a könyvek elhelyezve. 

Elképzeléseink között szerepel a községi belvízelvezető árok rendbetétele, 

folyamatos tisztántartása, valamint a közterületek virágokkal, örökzöldekkel való 

parkosítása. 

 Az Önkormányzat képviselő-testülete megvásárolta az ún. 

„pásztorházat”, melyet felújítás után turistaházként szeretnénk üzemeltetni. 

Foglalkozni kell a testületnek az új temető kialakításával, a temetőhöz ve-

zető út kiépítésével, a meglévő ravatolozóhoz pedig egy előtető megépítésével is. 

Ugyancsak pályázatot nyújtottunk be kisgépsor megvásárlására, amivel az 

elöregedett lakosság földtulajdonának művelését, az ehhez kapcsolódó szállítási igé-

nyek kielégítését, valamint egyéb kommunális szolgáltatást tudnánk biztosítani. 

A falusi turizmus fellendítését, ill. a falusi turizmussal foglalkozók segítését 

is fontosnak tartjuk. A turizmus csekély jövedelemkiegészítést biztosítana az itt lakó 

embereknek. Ennek érdekében a község eladó lakásait folyamatosan nyilvántartjuk. 

2000 augusztusában Falunap megrendezését tervezzük az új évezred köszönté-

sére. 

Az elképzelések, tervek csak pályázat benyújtásával ill. elnyerésével va-

lósíthatók meg, mert az Önkormányzat saját bevétele elenyésző, így egy-egy beru-

házáshoz anyagi fedezetet önerőből nem képes biztosítani. A lakosság összetételének 

megfelelő központi támogatás ehhez kevés.” 

1999 október 1.        

Vidó-Ritó László polgármester   
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Borzova (Silická Brezová) 

 

„Borzova lakosainak száma mindössze 190 fő. Egy 1399-es dokumentum alapján 

1999-ben alapításának éppen 600. évfordulójára emlékeztünk. Ez kitűnő alkalom a 

múltba tekintésre és a falu jövőbeni sorsáról való elgondolkozásra. 

A jelenlegi helyzet nem éppen kecsegtető. A falunak már nagyon régen nin-

csen óvodája, iskolája, kevés a fiatal. A lakosság zöme nyugdíjas. A 70-es évek terü-

letfejlesztési politikájának köszönhetően – amikor a kisfalvak leépítése volt a cél – a 

fiatalok nagy része elköltözött. A szociális helyzet 1989 után nagyon leromlott, a 

földműves szövetkezet és a környékbeli munkalehetőségek megszűnésével megnőtt 

a munkanélküliek száma. Az egyre nehezebb gazdasági helyzet és az égig szökő árak 

(különösen lakásárak) miatt viszont több fiatal család megmaradt szülőfalujában. Ko-

moly problémát jelent a munkanélküliség. Mivel Borzova a Szlovák-karszt Tájvé-

delmi Körzet területén fekszik, amelyet az UNESCO természeti örökséggé nyilvání-

tott, a szigorú környezetvédelmi előírások miatt nincs rá esély, hogy bármilyen ter-

melő üzem létesüljön itt. Valamikor a lakosság többnyire állattenyésztésből élt, ezen 

kívül szén- és mészégetéssel foglalkoztak. Mezőgazdasággal csak az alapvető szük-

ségleteiket fedezték, mivel a földművelésnek a terméketlen, köves határ nem kedvez. 

Megélni tehát nem lehetett belőle. 

Szlovákia kedvezőtlen gazdasági helyzete nagyban befolyásolja az önkor-

mányzatok működését is. A községháza nagyon szerény évi költségvetésből gazdál-

kodik, főképpen állami támogatásból, mivel az adókból befolyó összeg minimális. 

Ennek ellenére a falu polgármestere és az önkormányzati testület tudatosította, hogy 

a településünk csak úgy tudja visszanyerni ill. megerősíteni népességmegtartó erejét, 

ha lépést tart korunk alapvető követelményeivel és megteremti a lehetőségeket és fel-

tételeket ahhoz, hogy az információ-technológia és a létező kultúra közötti rés ne te-

gye áthidalhatatlan szakadékká szélesedve reménytelenné az itt élő emberek felzár-

kózását. A községnek a villanyon kívül saját vízvezetéke van és nagy előrelépést je-

lentett, amikor immár 3 éve megoldottuk a falu gázellátását is. Tervbe van véve a 

csatornahálózat és a szennyvíztisztító létrehozása, amelynek megvalósítása egy-

előre anyagi akadályokba ütközik. 

Tisztában vagyunk vele, hogy csak önerőnkből, belülről jövő kezdeménye-

zés útján és a vidék adottságait kihasználva tudjuk a jelenlegi helyzetet megváltoz-

tatni. Borzova gyönyörű – erdőkkel, hegyekkel, barlangokkal körülvett – környezet-

ben fekszik. A község fejlődésének egyetlen lehetősége a falusi turizmus és faluépí-

tési program együttes megvalósítása. Az itteni emberek mindig is ragaszkodtak ha-

gyományaik és népszokásaik megőrzéséhez. Mivel a falu messze esik más települé-

sektől, kialakult egy zárt faluközösség, mely messze földön híres, sajátos népi kul-

túrával rendelkezik. Élő példa erre a mai napig is működő hagyományőrző néptánc 

csoport, akik Borzova hírnevét távoli vidékekre is elviszik. Ezeknek az értékeknek 

a megőrzése nagyon fontos és idevonhatja a turisták figyelmét. 

Célkitűzéseink közé tartozik a közéleti aktivitás és a helyi kulturális élet serkentése 

is. Az idén harmadszor került megrendezésre a „Borzovai kézműves – honismereti tá-

bor”, amit egyre nagyobb érdeklődés kísér, és egyre közkedveltebb a környékbeli fiata-

lok körében. Célja a gyerekek és fiatalok szabadidejének hasznos eltöltése, szerepe köz-
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ségfejlesztő és községformáló. Talán az itt nyaraló gyerekek úgy megszeretik ezt a fa-

lut, hogy egyszer majd visszatérnek ide lakni a nagyszülők házába. Terveink között 

szerepel a református egyház tulajdonában lévő egykori iskola és tanítólakás felújítása, 

amely közösségi házként működne. Nyáron otthont adna az itt megrendezendő tábo-

roknak, az év más szakaszaiban különböző szemináriumok, konferenciák, iskolai kirán-

dulások (erdei iskola), gyülekezeti alkalmak, közösségi rendezvények színhelyéül szol-

gálna. Azon kívül helyet kapna itt egy teleház bázisán működő kisközösségi informá-

ciós szolgáltató központ, ami a helyi közösséget szolgálná modern kommunikációs 

technikájával. 

Ahhoz, hogy meg tudjuk valósítani kitűzött terveinket, és hogy Borzova újra 

élet- és fejlődőképessé váljon, feltétlenül szükség lenne a község fejlesztési elkép-

zeléseinek és jövőképének részletes kidolgozására. Fontos, hogy felvegyük a kap-

csolatot a hozzánk hasonló cipőben járó településekkel, és velük együttműködve 

oldjuk meg a problémákat. Szükség lenne egy, a helyi közösség érdekvédelmét szol-

gáló civil szervezetre, melynek meghatározó szerepe lenne a helyi társadalmi, gaz-

dasági, kulturális életben és szorosan együttműködne a helyi önkormányzattal. 

Röviden ennyit a falu helyzetének elemzéséről és a jövőt illető terveinkről. 

Megvalósításuk a lehetőségektől függ, de nem utolsó sorban a képviselő-testület és a 

falu vezető embereinek hozzáállásától. Mottónk a Veress Pétertől vett idézet: „Ide 

kell hozni a nagyvilágot, ide kell hozni mindent, ami szép, ami jó, ami nemes és amit 

érdemes.” 1999. október 21. 

Ferencz Anikó képviselőnő 

(Farkas Elemér polgármester nevében) 
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Szin 

„Szin község az Aggteleki Nemzeti Park szomszédságában, a 2603-as közlekedési 

útvonal két oldalán helyezkedik el. Közelében halad a 27-es főközlekedési út. Külte-

rületi lakott helyei: Alsómalom, Felsőmalom, Szelcepuszta. A község lakosainak 

száma 784 fő. 

Az Árpád-házi királyok uralkodása idején a tornai királyi erdőuradalomhoz 

tartozott. Nevét a középkori okiratokon hol Szinnek, hol Szénnek írták. A lakosság 

egyik fő jövedelmi forrása a bortermelés volt. A község, településcsoportján (Szin-

petri, Tornakápolna) belül, ma is központi szerepet tölt be, vagyis igazgatási, oktatási, 

egészségügyi funkciót lát el. A regionális és tájrendezési terv, a Nemzeti Park közel-

sége, a szelcepusztai turisztikai bázis, az egyéb természeti adottságok központi sze-

repkört határoznak meg a községnek, az üdülőfalu-jelleg hangsúlyozása mellett. A 

község belterületét körbeveszik az Aggteleki-hegység karsztos vonulatai, hol igen 

kedvező a természetjárási és kirándulási lehetőség. Igazgatási területének északi ré-

szén halad át az országos kék túra útvonala is. 

Hosszabb távon arra törekszünk, hogy a természeti adottságok kihasználásán 

túl lehetőséget kapjon az idegenforgalom, turisztika, falusi üdülés, lovaglás, vadá-

szat stb. és olyan ipartelepítés valósuljon meg, amely a mezőgazdaságon, annak ter-

mékein, különösen a gyógynövénytermesztésen és -gyűjtésen nyugszik, munka-

helyteremtő és lakosságmegtartó erejű. A gyógynövény és az eredi termékek gyűjté-

sének már régóta hagyománya van Szinben és ennek fejlesztéséhez a lakosság össze-

tétele is kedvező. 

A község a legszükségesebb infrastrukturális hálózattal rendelkezik, a belte-

rületi utak 80 %-a portalanított, a gázhálózat a község 80 % -án szintén ki van építve. 

Szin rendelkezik vezetékes ivóvízhálózattal. Jelenleg is folyik Szin – Szinpetri közös 

beruházásában a vízminőség javítása, az ivóvízhálózat műszaki átadása. A községben 

a közlekedési út mellett kiépített kerékpárút is található. A közeljövőben megvaló-

sítandó feladatok az alábbiak: 

– A kommunális szilárd hulladék elhelyezése. Jelenleg a keletkező háztartásihulladék 

ártalmatlanítása csak részben megoldott – tervezzük az intézményes szemétszállí-

tást, a hulladék központi lerakóhelyre történő elszállítását. 

– Szennyvízhálózat kiépítése. A szomszédos községekkel közösen tervezzük egy-

szennyvíztisztító telep megvalósítását. Ehhez a szükséges tervek már a rendelke-

zésünkre állnak. 

– A napközi otthonos óvoda bővítése folyamatban van. 
– A belvízelvezetést a belterület egészére meg kell valósítani. 

– A falusi turizmust fel kell lendíteni. 

– A tervezett elképzeléseink csak központi segítséggel valósulhatnak meg, a pá-

lyázati lehetőségek hatékony kihasználásával.” 

1999 november 15. 

Ráki József körjegyző 
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Több mint 100 éves galyasági parasztházak Szinben. Fotó: Bogsán Gyula. 
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Tornakápolna 

„A község az Aggteleki Nemzeti Park területén helyezkedik el. A törzslakossága az 

ezredfordulóra csaknem teljesen elfogy. Míg 1960-ban Tornakápolna lakossága 133 

fő, 1970-ben 117 fő, 1999-ben már csak 15 fő. 

A Galyaság szívében a többi településtől eltérően Tornakápolna a hegy tete-

jére épült. A tengerszint felett közel 350 m magasan fekvő községből csodálatos ki-

látás nyílik a Nemzeti Park környező magaslataira és a falut övező völgyekre. A köz-

ség a Szinpetriből kiinduló 26113 sz. úton közelíthető meg. 

A megüresedő házakat az ország különböző részeiből idelátogatók vásárolták 

meg. Vannak tulajdonosok Németországból (3 lakás), Debrecenből (2 lakás), Fehér-

gyarmatról (1), Diósdról (2), Budapestről (3), Szolnokról (1), Szendrőről (2), Ar-

nótról (1), Miskolcról (1), Tiszaújvárosról (1) és Kunhegyesről (1). A megvásárolt 

házakat legtöbbször üdülőnek használják. Jelenleg 17 építési ill. üdülőtelek van ki-

alakítva. A telkek közművesítve vannak, út, víz, villany van. Az építési telkek nagy-

sága 700-1000 m2. Jelenlegi eladási áruk: 200 Ft/m2. 

A község várható jövőbeni helye, szerepe az alábbiakban fogalmazható meg: 

Tornakápolna azon falvak közé tartozik, ahol számolni lehet az állandó lakosság meg-

szűnésével, ami egyben a település önállóságának a megszűnését is jelenti. A fejlesz-

tés fő iránya az üdülés, az idegenforgalom lehet, amit ha valahol, hát itt érdemes 

lenne kiépíteni. 

Az önkormányzat kezdeményezi a község üdülőfaluvá válását, üdülési úti 

céllá alakítását. Tornakápolna gyönyörű fekvése, a kirándulási lehetőségek, termé-

szeti adottságai és a téli sport megteremtésének kedvező feltételei mind amellett 

szólnak, hogy ne csak magán-, hanem vállalati üdülők és kereskedelmi szálláshe-

lyek is létesüljenek itt.” 1999 november 15. 

Ráki József körjegyző  
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Szinpetri 

„Az Aggteleki Nemzeti Park szomszédságában ill. területén fekvő Szinpetri külterü-

lete tipikus karsztvidék sziklás hegyekkel, keskeny völgyekkel, gyenge minőségű ta-

lajtakaróval. Ezért jelentős mezőgazdasági művelés nem alakulhatott ki rajta. Szin-

petri hírnevét a karsztvidékben rejtőző, ma még jórészt feltáratlan barlangok öregbít-

hetnék. Számos turistaútvonala van, melyek karbantartása, fejlesztése kívánatos 

volna. 

Szinpetri népessége az 1833. évi 661 főről fokozatosan csökkent az 1999. évi 

278 főre. Ez további csökkenést szerencsére nem mutat, mivel a település infrastruk-

túrája lényegesen javult. 1994-től vezetékes ivóvízhálózat, földgáz, kábel TV, vala-

mint már korábban a 100%-os villanyellátottság áll rendelkezésre. A település Szin 

körjegyzőséghez tartozik. A lakosság jobb ellátását egy falugondnoki mikrobusz biz-

tosítja. 

Szinpetri jövője sajnos nem helyben van, hanem az országos távlati elképze-

lésekben és a Nemzeti Park kezében van. Nehéz elképzelni, hogy egy Világörökség 

bejárati kapuja ne legyen fogadóképes, vagy legalább olyan, amely nem taszítja, ha-

nem visszavonzza az idelátogatókat. 

Az utak mente, az erdők, a rétek és egyáltalán az egész környezet ezt a szo-

morú állapotot példázza, mutatja. Ezen változtatni a részünkre leosztott állami költ-

ségvetésből nem tudunk. A mi lehetőségeink korlátozottak, fejlesztésre nem futja. 

Mivel a település területe a Nemzeti Park kezelésében van, elsősorban az ő segítsé-

gük és fejlesztő készségük oldhatna a problémákon. Jelenlegi vigaszunk csupán egy-

két kívülálló érdeklődő ill. kezdeményező tevékenységében van. 

A községben jelenleg is működik egy kb. 40 személyes panzió (amely sajnos 

csak alkalmi, mivel a tulajdonosa nem helybeli). Nem túl jól ellátott és a felszerelt-

sége is gyenge. Jelenleg épülőfélben van egy másik panzió, mely előreláthatólag az 

előbb említettnél jóval életképesebb és vonzóbb lesz. Az átadása 2000 májusára te-

hető. Az 5 csillagos panzió 20 szobája 1-2-3 ágyas, fürdőszobás. Tárgyaló- és játék-

teremmel is el lesz látva. Lovaglási, kocsikázási lehetőség és pisztrángos tó fogja a 

vendégek pihenését szolgálni. A panzióban lesz egy működő papírmúzeum, amely 

élőben mutatja be a papírgyártás folyamatát, s ebben a látogatók saját kezűleg 

ajándékba, emlékbe papírt gyártanak, merítenek. A község idegenforgalmi köz-

pontja lehet ez a létesítmény. Reményeink szerint turista-csalogató, de főleg meg-

tartó és itt marasztaló objektum lesz. 

A település további fejlődése az állami költségvetés függvénye. Tervezünk 

1500 m2 út aszfaltozást, 150 m villany- és vízhálózat bővítést is. Ezek csak pályázati 

ill. állami segítséggel valósulhatnak meg. A pályázatokat elkészíttettük, ill. magunk 

elkészítjük. 

Az előzőekben vázolt tervek, elképzelések a település népességmegtartó ere-

jét kívánják segíteni, de sajnos növekedésre ezután sem lehet számítani. Mint már a 

bevezetőben vázoltam, helyben nincsen munkahely. A környező bányák mind bezár-

tak, a termelőszövetkezet nem fejleszt, a településen ipari fejlesztés nem valószínű, 

sőt nem lehetséges. Csak az idegenforgalom és a kertgazdálkodás fenntartására 
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és fejlesztésére van módunk. Az arra rászorulók, ill. igénylők részére 4-500 m2 föld-

területet biztosítunk, valamint lehetőség szerint e területre burgonya és kerti vetőma-

got juttatunk kedvezményes áron. 

Említésre érdemes, hogy jelenleg épül 5 szociálpolitikailag támogatott lakás, me-

lyeket terv szerint 2000 májusban kell átadni. Népességnövelő hatásuk nincs, mivel a 

jelenlegi rossz lakásokat váltják ki. Ezekre további igény lenne, de az Önkormányzat 

közművesített, beépíthető telket pénzhiány miatt nem tud 

biztosítani.” 

1999 november 17. 

Ráki József körjegyző 

 

 

 

 

 

Méhészkedés, az egyik felújítható, tradi-

cionális tevékenység Szinpetriben (lent) 

és elhanyagolt méhész-ház Szinben 

(jobbra). Fotó: Bogsán Gyula. 
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Szögliget 

„… Községünk gyönyörű természeti adottságaihoz, a környezet érintetlenségéhez 

sajnos nagyon rossz gazdasági körülmények társulnak. A gyenge minőségű termő-

földek nem segítik elő a mezőgazdasági vállalkozások fellendülését, a növényter-

mesztés térnyerését. A térség szénbányáinak bezárása, létszámcsökkentési lépéseik 

tovább növelték az egyébként is nagy munkanélküliségi rátát. A munkaképes korú 

lakosság nagy hányada munkanélküli, a dolgozók pedig nagy távolságokra kénytele-

nek bejárni. A fenti okok miatta a fiatalok többsége elvándorol, nagy a városok el-

szívó ereje, ugyanakkor a gyermekszületések száma évről-évre csökken. Ezen ténye-

zők miatt a község lakossága egyre csökken és öregszik. 

Szögliget különleges természeti adottságai révén kiemelkedik a hasonló lé-

lekszámú kis települések közül. Ezekre a környezeti, természeti kvalitásokra építve 

szerintem a jövő az utóbbi időben egyre divatosabbá váló falusi turizmus, ökoturiz-

mus lehetőségeinek a kihasználásában van. 

A turizmus fellendítéséhez azonban szükség volna a megfelelően kiépített 

infrastruktúrára, amely ahhoz is nélkülözhetetlen, hogy Szögliget lakóinak 

komfortérzetét növelhessük. Megvalósítottuk a községi gázberuházást, vízberu-

házást. A telefonhálózat bárki számára elérhető közelségbe került. Folyamatosan 

épülnek a község burkolt útjai, közterületei és tervbe van véve a felszíni csapa-

dék- és belvízelvezető csatornahálózat, valamint a szennyvíz-csatorna és a 

szennyvíztisztító mű beruházás megvalósítása is. …” 

1999 november 29. 

Török Gábor 

 

 

Szögliget határában a szádvári Várhegy. 
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Perkupa 

„Edelénytől 25 km-re északon fekszik a Bódva völgyében. Az Árpád-házi királyok 

idejében már lakott település. Neve szláv eredetű. 1950-től közös tanácsi székhely 

község, a rendszerváltást követően körjegyzőségi központ. Közigazgatásilag Dobó-

dél és Jósvafő–Aggtelek vasútállomás is Perkupához tartozik. 

Korábban nagy létszámmal üzemelő gipszbánya és a termelőszövetkezet 

adott munkát még a környékbeli embereknek is. Mind a két termelőegység nagy vál-

tozáson ment keresztül. A bánya megszűnt, területén egy kis létszámú márvány- és 

műkőüzem működik. A termelőszövetkezet átalakult és sok munkahely szűnt meg. A 

községből, mivel a vasút mellett van, sokan dolgoztak Miskolcon, Sajókeresztúron 

és a környékbeli bányákban. Az ország iparának közismert helyzete miatt jelentős 

létszámleépítések történtek, s ez az itt élő embereket is sújtotta. Sokan vannak munka 

nélkül, ami a települést és az itt élő embereket nem kívánt irányban befolyásolja. 

Fejlesztéseinket, elképzeléseinket a pályázatok benyújtásával ill. elnyerésé-

vel és közös összefogással tudtuk megvalósítani. Az önkormányzat lehetőségeihez 

mérten igyekszik az infrastruktúrát fejleszteni. A telefon- és gázhálózat kiépítése 

már megtörtént. A táj szépségeit kihasználva a település fejlődését nagymértékben 

elősegíti a falusi turizmus beindítása. Térségünknek ismertséget, az itt élő emberek-

nek jövedelemkiegészítést jelent. A nevelést, oktatást szolgálja a minden igényt ki-

elégítő új iskola átadása. 

Terveink között szerepel a szennyvízcsatorna-hálózat kiépítése, a ravato-

lozó korszerűsítése, átépítése, az úthálózatunk felújítása, aszfaltozása, középülete-

ink felújítása. Az elképzelések, tervek csak pályázatok benyújtásával ill. elnyerésé-

vel valósíthatók meg. Az önkormányzat önerőből nem képes biztosítani a fede-

zetet.” 1999 december 1. 

Tóth Lajos polgármester 

  



139 
 

Felsőtelekes 

„A Felsőtelekes Községi Önkormányzat megválasztott képviselő-testületének, Pol-

gármesteri Hivatalának törekvéseit, a helyi lakosság boldogulása, a népességmeg-

tartó képesség újjáélesztése érdekében tett, és tenni kívánt erőfeszítéseit az alábbiak-

ban foglalom össze: 

A meglévő Szendrő – Szuhogy – Rudabánya szennyvízelvezető-hálózatra 

való csatlakozás kialakítása túl van a tervezési és részben a kivitelezési szakaszon, a 

rendszer működésbe vonását egy megoldható technikai probléma késlelteti. Felsőte-

lekes néhány településsel együtt talán kissé félreeső elhelyezkedése miatt a vezetékes 

földgázellátásból kimaradt. Mára a kiviteli tervek elkészültek, az engedélyezési el-

járás befejeződött, és amint a megfelelő anyagi feltételeket elő tudjuk teremteni, el-

kezdődhet a kivitelezés. 

Településünk Önkormányzata megkezdte az átfogó településszerkezeti terv 

elkészítését, amelyben a helyi építési szabályzat, védetté nyilvánítási és más ren-

deletek megalkotása mellett koncepcionálisan törekszik a helyi gazdálkodás előse-

gítésére, a kis- és középvállalkozások letelepedésének támogatására, emberibb 

környezet kialakítására. 

Az Európai Unióhoz csatlakozás feltételeinek megteremtése érdekében meg-

alakult kistérségi társulások közül a gömörszőlősi székhelyű Ökológiai Intézet 

a Fenntartható Fejlődésért Alapítvány által összefogott társuláshoz csatlakoz-

tunk, és a település fellendítése érdekében részt veszünk a SAPARD programok 

kistérségi megalkotásában is. 
Önkormányzatunk igyekszik kihasználni az Aggteleki Nemzeti Park (ANP) 

közelségét, a helyi természeti adottságok, valamint a település határában fellelt vi-

lághírű Rudapithecus hungaricus őshominoida lelőhelyéből adódó előnyöket. Ter-

vezzük az ANP területén kialakított kerékpáros túraútvonal kibővítését az őshomi-

noida lelőhelyéig. Ez a túraútvonal a községen keresztül futna, pihenési lehetőséget 

nyújtva a túrázóknak. Tervezzük továbbá a község határában lévő, részben megkuta-

tott melegvizű kútforrás feltárását, lehetőségeinek kiaknázását. 

Az Önkormányzat a korábbi években a saját tulajdonú hasznosítatlan terüle-

tén kb. 70 hektár erdőt telepített, amelynek ápolását közhasznú munkavégzés kere-

tében látja el, munkalehetőséget nyújtva ezzel a helyi lakosság számára. 

A gazdálkodási nehézségek miatt megszűntetett Tsz telep egyik arra alkalmas 

épületében 10-30 helyi lakos számára teremtett 1999 december 15. napjától munka-

lehetőséget vállalkozó bevonásával az Önkormányzat, varrodát nyitva. Működik az 

illetékességi területen egy amerikai–magyar vegyes tulajdonban álló ipari robbanó-

anyag-előállító üzem, amely további 5-10 helyi lakos számára nyújt megélhetési for-

rást. Vagyonával egyebekben szűkösen tud gazdálkodni az Önkormányzat, bérleti 

díjakkal minimálisan tudja terhelni a helyi vállalkozókat, egyrészt a vállalkozások 

életben tartása, másrészt a lakosság alacsony terhelhetősége okán kialakult kedvezőt-

len piaci feltételek miatt.” 

1999 december 16.     Fecske Sándor polgármester  
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Jósvafő 

 

„A hegyek között meghúzódó, festői fekvésű Jósvafő Magyarország észak-keleti 

szegletében, a szlovák határszélen, Miskolctól 60 km-re található. A ma 380 lelket 

számláló község az Aggteleki-karszt közepén, a Jósva-patak völgyében fekszik. Itt 

torkollik három patak a Jósvába: a Tohonya, a Kecső és a Kajta, amelyek vizét a 

Jósva a Bódvába szállítja. A község neve már egy 1272. évi oklevélen is szerepel. A 

település részletesebb leírását 1399 október 24-én kelt Zsigmond-kori oklevélben ol-

vashatjuk. 1399-ben már kőből épült torony nélküli templom is állt Jósvafőn. Ezt 

erődfal vette körül. A templom belsejét festett fakazettás mennyezet díszítette. A jó 

akusztikája miatt ma már templomi hangversenyeket is rendeznek benne. 

A község korán bekapcsolódott az idegenforgalomba, 1927-28-ban Kaffak 

Péter mérnök irányításával a Jósvafő feletti Baradla-barlang jósvafői szakaszát os 

megnyitották. Létrehozták a barlang bejárata előtt a Tengerszem-tavat és a Tenger-

szem Szállót. A Baradla-barlangot 1995-ben a Világörökség részévé nyilvánították. 

A barlangot évente mintegy 200 ezer ember keresi fel. Jósvafő község területén még 

több, jelentősebb barlang is található, így pl. az 1952-ben feltárt Béke-barlang, ame-

lyet gyógyhatású levegője miatt 1969-ben gyógybarlanggá nyilvánítottak. 

A település idegenforgalmi vonzereje ellenére a lakosság elöregedése miatt 

lélekszámban csökken. Az utóbbi évtizedben jelentősnek mondható fejlesztések tör-

téntek: pl. telefon- és gázhálózat kiépítése, a korszerű szemétgyűjtésre való átállás, 

a szilárd burkolatú utak bővítése. Felismerve építészeti értékeinket, a Műemlékvé-

delmi Hivatal Jósvafő régi falurészét a műemléki jelentőségű védett népi építészeti 

területek közé sorolta. 

A falusi élet számos emlékét az 1994-ben kialakított Jósvafői Tájházban 

gyűjtötték össze. A település jövőjét az idegenforgalomban rejtőző lehetőségek 

jobb kihasználásában látjuk.” 

2000 január 17. 

Garan Béla alpolgármester  
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Varbóc 

„A Perkupától 5 km-re lévő kis község útja a 27-es útról csatlakozik be. A török 

hódoltság idején a törökök elől menekülve egy tisztáson telepedtek itt le a község 

első lakói. Akkoriban a környéket még összefüggő, zárt erdőség borította. Az évszá-

zadok óta fennálló községet az utóbbi évek elnéptelenedése nagyon megviselte. Az 

1960-as években még önálló általános iskolával rendelkezett. Ma már lakosságának 

száma alig éri el a 70 főt. A perkupai körzeti általános iskolában a varbóci gyerekek 

száma 4 fő. 

Kihaló félben lévő kis községünk jó irányba indult el. A megüresedett paraszti 

házakat városi emberek vásárolták meg és hétvégi házként használják azokat. Az itt 

megtelepedett városi embereket a természet szépsége és a hétvégék pihenésre alkal-

mas csendje fogta meg. Turista útvonalon 10 km-en belül elérhető Aggtelek és Jós-

vafő, valamint az országúton a Rakacai-tó. 

Terveink között szerepel a meglévő infrastruktúra fejlesztése (víz és villany 

van), ami a gázprogram beindításával sokat javulhatna. A község lakosai közül egyre 

többen próbálkoznak a falusi turizmussal, ami a kezdeti lépések megtétele után re-

mélhetőleg kiegészítő-jövedelmet jelent majd az elöregedett lakosság számára. 

A község önkormányzata is ebben az irányban indult el, pályázat útján nyert 

pénzen felújította a volt pásztorházat, ezzel egy 9 fő számára üdülésre alkalmas he-

lyet biztosított. Terveink közt szerepel az Állami Közútkezelő Társasággal karöltve, 

a bekötő út rendbetétele és az Önkormányzat kezelésében lévő utak felújítása, ami 

nagyban elősegíthetné a falusi turizmus fellendülését.” 2000. január 17. 

 

Hagyományos falusi kúria üdülőházként felújítva Varbócon a Borház-tető alatt. 

Fotó: Bogsán Gyula. 
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Teresztenye 

 „Teresztenye egy 27 fős pici község a Galyaságban. Északról a 

Teresztenyei-fennsík védi. Neve ószláv eredetű, jelentése nádas. Először 1272-ben 

V. István király uralkodásakor említik az ősi iratok. Az 1430-as adóösszeíráskor a 

Széni család tulajdona volt a helyi két porta. Közel 100 évig lakatlan volt a falu a 

törökdúlás idején. 1705 táján református magyarokkal települt be. A Galya-erdő déli 

részén fakadó, igen bővizű karsztforrás látta el a falut vízzel, sőt a XX. század elején 

a forrásvíz még malmot is hajtott. 

Az 1960-as, 1970-es évek alatt a községre az elnéptelenedés és a visszafejlő-

dés volt jellemző. A rendszerváltást követően egy újraéledés figyelhető meg, annak 

ellenére, hogy az elöregedés miatt a lakosság létszáma nagyon erősen csökkent. 

Az 1991 és 1999 közötti időszak alatt felújították a község templomát, a régi 

iskola épületét, a tanítói lakást, amelyben a községi könyvtár, az orvosi rendelő és 

az önkormányzati iroda kapott helyet. Nem kevés állami támogatással biztosított az 

egészséges ivóvíz-ellátás, a crossbar telefonrendszer, a TV átjátszó erősítő an-

tenna kiépítése. A szennyvíz beruházás is folyamatban van. A támogatási rendszer 

változása miatt a vezetékes gázhálózat csak a tervezés szintjén van már évek óta. 

Az elkövetkezendő időszakban fontos feladata lesz az Önkormányzatnak a 

csatorna- és a gázberuházás befejezése után a községi utak felújítása, szilárd burko-

lattal való ellátása.” 

2000 január 17. 

Bányainé Odor Katalin polgármester 
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Silica (Szilice) 

„Szilice község a Szilicei-fennsík közepén fekszik. Az először az 1340-es években 

említett Szilice 546 m tengerszint feletti magasságban található, s lakosainak száma 

az 1890. évi 1048-hoz, a maximumhoz képest ma, 2000-ben, már csak 612. A lakos-

ságszám változása a következőképpen alakult: 1869: 901 fő, 1880: 917 fő, 1890: 

1048 fő, 1910: 993 fő, 1931: 1000 fő, 1940: 962 fő, 1948: 896 fő, 1961: 950 fő, 1970: 

851 fő, 1991: 638 fő, 2000: 612 fő. Szilice neve az 1300-as években: Zelize, 

Zethlyche, az 1400-as években: Zylicza, az 1700-as években: Szilitze, az 1800-as 

években: Szilicze, végül az 1900-as években: Szilice, ill. szlovákul Silica. A község 

közigazgatási területe 3457 hektár. 1399-ben a Szilonnaik családé volt, majd a Bebek 

családé és több más földesúré. 1880-ig Torna vármegyéhez tartozott. 

Az első Csehszlovák államban a lakosság nagyobb része mezőgazdasággal, 

gyümölcstermesztéssel, valamint állattenyésztéssel foglalkozott. A falu 1938 és 1945 

között újra Magyarországhoz tartozott. A helyi EFSZ 1949-ben alakult, s mindmáig 

növénytermesztéssel és állattenyésztéssel foglalkozik. Jelenlegi neve: Szilicei Fenn-

sík Szövetkezet. Községünk és az egész fennsík nevezetességei közé tartozik az ún. 

Brázda (Barazdolás), amely Kelet-Európa legmélyebb aknabarlangja, továbbá a 

Szilicei-jégbarlang, amely Szlovákiában a legalacsonyabban fekvő jeges barlang. Jól 

ismert a Gyökér-réti-tó, amely most sajnos apadó félben van, de a természetvédők 

munkálkodnak a megmentésén. Községünk ékességei közé tartozik a református és a 

katolikus templom. Szilice a védett karsztos vízgyűjtőn fekszik. Községünkben van 

központi vízvezeték, amely az 1960-as években épült és éppen ezért már javításra 

szorul. 1991-ben javították meg a helyi hangosbemondót, 1992-ben felújították a vil-

lanyvezetékeket. 1993-ban közös erőből sikerült a ravatolozót megépíteni. 1995-ben 

a két temetőkert kerítését újítottuk fel, s 1998-ban befejeztük községünkben a gázve-

zeték kiépítését. A legfájóbb elmaradt beruházások: a vízvezeték felújítása, a köz-

ponti szennyvízcsatorna és a víztisztítómű megvalósítása, valamint a közutak újra 

aszfaltozása, portalanítása. 

Községünk elöregedett, mivel 200 lakója nyugdíjas korú. 121 fő munkanél-

küli, 113 a cigány nemzetiségűek száma. Az aktív munkaképes korú lakosság a gom-

baszögi mészműben, ill. Rozsnyón, a járási központban dolgozik. Terveznénk a fa-

lusi turizmus megvalósítását, mivel a fennsíkunkon nagyon sok a szép hely, ami 

vonzaná a turistákat. Hosszú évek óta a fennsíkon rendezik az országos tájfutó ver-

senyeket nemzetközi résztvevőkkel is.” 

2000. február 3. 

Vojtech Berec polgármester  
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A programnyilatkozatok legtöbbjének közös vonása, hogy a településirányítók leginkább 

kívülről várnak (állami vagy pályázati) segítséget a népességmegtartó képesség javítása 

ill. újjáélesztése céljából. A népességmegtartó képesség és a helyi gazdasági fellendülés 

érdekében elsősorban az infrastruktúrát (szennyvízcsatorna kiépítést, gáz bevezetést, út-

javítást stb.) szándékoznak tökéletesíteni, munkahelyeket szándékoznak teremteni és a 

terület természeti adottságainak megfelelően az idegenforgalomtól várnak csodát. A je-

len könyvben felvázolt területfejlesztési koncepció értelmében a térség településeinek 

irányítói előtt a legfontosabb jövőbeni feladat az, hogy a még megmaradt helyi lakosság 

vevő legyen saját településére (megismerje, megszeresse, megvédje azt). Az egyelőre 

főleg a gyéren folydogáló külső forrásokból kiépülgető infrastruktúra mellett pedig le-

gyen sajátos arculata* a településeknek. Ez a feltétele annak, hogy – szinte magától, 

automatikusan – munkahelyteremtő tőke és az azt mozgásba hozó vállalkozók érkezze-

nek a térségbe. Ez, az elsősorban marketingtevékenység, mindenesetre könnyebb feladat, 

mintha az önkormányzat maga próbálna bizonytalan piaci alapokon álló ipari vagy más 

munkahelyet teremteni. A térségi arculat kialakítása az Európai Unión belül akkor igazán 

kedvező, ha országhatárok mentén, két oldalon, az országokat mintegy összeöltve, ösz-

szefűzve alakulnak ki a települések “alulról szerveződő” együttműködései. Az uniós te-

rületfejlesztési strukturális alapok is az ilyen kooperációkat részesítik előnyben. A Ga-

lyaságnak a szlovákiai galyasági rész jelenti ezt a lehetőséget, amit ilyenformán nagy 

hiba lenne nem kihasználni úgy a szlovák, mint a magyar oldalon. Ezért a jövőbeni struk-

turális alapokhoz való hozzáférés reményében igen kívánatos lenne egy magyar–szlo-

vák galyasági euro-régió megalakítása – most, 2000-ben, a Millenium évében. Az 

egész könyv területfejlesztési koncepciója és a Galyaság lehatárolása ezt a célt is szol-

gálja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
*A települések a mai Magyarországon az egykori gondoskodó, mindenható szocialista állam védő-

ernyője alól egy nagy piacra kerültek. A piacon csak az képes életben maradni és fejlődni, aki tud 

eladni. Amely településnek arculata van, az olyan, mintha hangosan kínálná a portékáját: mije van, 

az mire jó és mennyibe kerül. Az ilyen település lényegesen kedvezőbb piaci pozícióban van, mint 

az, amely letakart portékával csendesen üldögél a piac sarkában, azaz nincsen arculata. A települési 

és/vagy térségi arculat tudományos elnevezése a közgazdaságtudománytól kölcsönzött CI (corpora-

tion identity = szervezeti azonosságtudat). 
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Jegesmedve fogadja a látogatókat a Dob-

sinai-jégbarlanghoz vezető ökológiai tanös-

vényen. Példa értékű ez a marketingtevé-

kenység, amellyel Dobsina az egyéni arcula-

tát, piaci imázsát formázza. A gömöri példa 

nyomán el kellene gondolkozni a galyasági 

idegenforgalmat befolyásolni képes hatósá-

goknak (önkormányzat, nemzeti park), hogy 

a jelenleg – és főleg Aggteleken – árusított 

szuvenírek kozmopolita (a világ bármely 

pontján megvásárolható bóvli) jellege he-

lyett a csak a Baradlára, csak Aggtelekre, ill. 

csak a Galyaságra jellemző árukat, szuvení-

reket, vagy a dobsinai jegesmedvéhez ha-

sonló, arculatformálásra alkalmas attrakci-

ókat támogassanak. Volna ilyen elegendő: a 

baradlai ősember figurájától, a híres barad-

lai cseppkőformációk kicsiny, de valósághű 

utánzatain, az itt található védett élővilág fa-

jainak képein, plasztikáin át a galyasági 

(aggteleki, szögligeti, telekesi stb.) márkane-

vekkel ellátott tradicionális élelmiszerekig, 

gyógynövényekig népviseletig vagy Patócsy 

Zsófiáig. 
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A Galyasági Település-szövetség (GATESZ) 

 „Térségünk jelenének és jövőjének egyaránt meghatározója a 

Gömör-tornai-karszthegység területén 1985. január 1-jén alakult Aggteleki 

Nemzeti Park és ahhoz az országhatáron túl, északról csatlakozó SzlovákKarszt 

Tájvédelmi Körzet. 1995-ben mindkettő felkerült az UNESCO Természeti Vi-

lágörökség listájára 

Közel két évtizede, hogy a térség természetvédelmi értékeinek védelmét elő-

készítő kutatások mellett komplex tervek is születtek a határon innen és túli térségek 

fejlesztésére, elsősorban az idegenforgalom lehetőségeire alapozva. A rendszerváltás 

időszakában a helyben élők, az elszármazottak és az üdülési céllal ingatlant vásárló 

városiak egy része felismerte, hogy a civil és polgárközeli szerveződéseké a jövő. 

Kezdeményezésükre, az országban másodikként 1991 szeptember 1-jén megalakult 

a Galyasági Település-szövetség. 

Az alapító 9 önkormányzat mellett 3 szervezet és 57 egyéni tag alkotta meg 

az alapszabályt és a cselekvési programot, amely szerint: a település-szövetség a Ga-

lyaságért, a térségben élőkkel összefogva, rájuk támaszkodva, velük egyetértésben 

együttműködik a térség problémáinak a megoldásában, a fejlesztési célok kimunká-

lásában és megvalósításában. Célként megfogalmaztuk az itt élők életkörülményei-

nek javítását, a természeti és épített értékek megőrzését, a hagyományok ápolását és 

mindezek minél szélesebb körben való bemutatását. 

Ennek megfelelően segítettük a Magyar Falufejlesztési Társaság kezdemé-

nyezésére a falugondnoki hálózat életre hívását, ami segítséget jelentett a gondo-

zásra szoruló időskorúak ellátásában is. 

Kezdeményeztük a falusi vendégfogadó-hálózat helyi kiépítését, ismertetve 

az országos és megyei pályázati lehetőségeket. Feladatunknak tekintettük a térség 

turista útjainak, forrásainak, pihenőhelyeinek a felújítását, hogy ezzel is vonzóbbá 

tegyük a vidéket az idelátogatók számára. 

Adottságaink és lehetőségeink megismerése érdekében felméréseket végez-

tettünk egyetemi hallgatókkal, falukutatókkal, s erre alapozva életre hívtuk a Galya-

sági Népfőiskolai Egyesületet, amelynek tanfolyamait pályázati forrásokból bizto-

sítottuk. A helyi érdeklődésre számot tartó méhész, zöldséggyümölcstermesztő, kis-

állattenyésztő és gombaismereti tanfolyamaink elsősorban a figyelem felkeltését és a 

lehetőségek bemutatását célozták. 

A Település-szövetség közreműködésével elkészített sikeres PHARE pályá-

zat falusi vendégfogadó helyek kialakítását, ill. a férőhelyek bővítését eredmé-

nyezte. Ennek eredményeként részben felújítottuk az Égervölgyi Ifjúsági Tábort, új 

turistaházat avattunk Varbócon, vendégfogadó és szabadidő centrum épült Szinpetri-

ben. A vállalkozói kedv emelkedett a falusi turizmus terén: Teresztenyén, Égerszö-

gön, Jósvafőn, Perkupán és Szögligeten is. Többen régi házakat vásároltak és újítot-

tak fel. Feladatunknak tartjuk, hogy segítsük a megüresedett lakóházak értékesítését 

és újrahasznosítását. Az elmúlt évtizedben az együttgondolkodás és cselekvés szép 

példája Jósvafő, ahol a szálláshelyek bővítése mellett tájházat avattak és baráti kör 

alakult. A Jósvafő Baráti Köre szervezi a falunapok programjait és a helyi esemé-

nyek, értékek bemutatására időszakos kiadványokat szerkesztenek. 
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A galyasági értékek bemutatása és a vendégforgalom erősítése szükségessé 

tette a Galyasági Vendégfogadók Egyesületének a megalakítását, amely 20 regiszt-

rált vállalkozást ajánl és segíti piacra jutásukat. Tervezzük egy perkupai székhelyű 

turistairoda megnyitását is. 

Az elmúlt évtizedben önkormányzataink az infrastruktúra fejlesztését kiemelt 

feladatuknak tekintették. Ma valamennyi településünkön van vezetékes ivóvíz és te-

lefonhálózat. Napjainkban fejeződik be Teresztenye és Szőlősardó szennyvízcsa-

torna-hálózatának kiépítése. Sajnos közútjaink és bekötő útjaink felújítását és kar-

bantartását eddig erőfeszítéseink ellenére sem sikerült megoldani. 

A Galyaságért Fejlesztési Alapítvány a helyi erőforrások mobilizálásával a 

pályázati lehetőségek körét kívánja bővíteni. A magánerős Galyaságért Alapítvány 

a helyi természeti és épített értékek megőrzését, a hagyományok ápolását, az egyéni 

vállalkozások informális segítését és a térségben való letelepedést kívánja elősegí-

teni. Mindkét alapítvány bejegyzés előtt áll. 

A közeljövőben megújult formában szeretnénk megjelentetni a Galyaság 

című folyóiratunkat a lokálpatriotizmus erősítése és szűkebb hazánk megismerése, 

megismertetése érdekében. 

Az elért eredmények ellenére sem vagyunk elégedettek. Valljuk, hogy többet 

kell tennünk azért, hogy a helyi lakosság ne csak megismerje, hanem aktívan támo-

gassa is a közös célok elérését. Az ismert gondok és nehézségek feltárása mellett a 

megoldások elérésében is segíteni szeretnénk. 

A helyi lakosság elöregedése, az aktivitás csökkenése, az értékrend átalaku-

lása egy új jövőkép kimunkálását teszi szükségessé. A települési funkciók megvál-

tozása hatékonyabb civil összefogást igényel. Fő célunk ma az, hogy a helyi közös-

ségek között hidakat építsünk, segítsük az eltérő értékrendet és életvitelt képviselő 

rétegek felemelkedését és beilleszkedését a közös boldogulás érdekében — a határon 

innen és túl.” 

2000. február 14. 

Bogsán Gyula a 

GATESZ titkára 

Galyasági „euro” kisrégió? 

„Az új évezred hajnalán a magyar és a szlovák Galyaság évszázadok óta borús egén 

most mintha reménysugár csillanna meg. Talán az utolsó pillanatban, a népesség-

megtartó képességüket elvesztett falvak pusztulása előtt. Az új demokrácia Magyar-

országon és Szlovákiában is olyan szövetkezési szabadságot ad a települések kezébe, 

amellyel okosan élve most megpróbálhatnak a közel került Európa szekerére felka-

paszkodni. 
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Az Európai Unió – pályázati alapon – kész anyagi támogatást adni a csatla-

kozásra váró államok önszerveződő régióinak a felzárkóztatásához is. Az ország gaz-

dasági vérkeringésétől távoli fekvés, a határmenti helyzet, a magas munkanélküliség, 

a leépült gazdaság az ilyen pályázatokban előnnyé válik, ha most találkozik a határ 

két oldalán élők együttműködési szándéka. A Galyaságban (lényegében a szilicei – 

tornai karsztvidék apró településein) a földrajzi egység, a közös múlt, az itt élő nem-

zetiségek: magyarok, szlovákok és a cigányok kultúrája, a Dél-szlovák- és az Aggte-

leki-karszt Világörökség közös megóvásának és hasznosításának a szándéka indo-

kolja az együttműködést. A nagy régióközpontokból, Miskolcról és Kassáról kezde-

ményezett és irányított euro-régiós együttműködés eredményei talán éreztetik a hatá-

sukat a Galyaságban is – talán nem. A helyi problémákat helyi szinten, helyi dönté-

sekkel és helyi erőforrások mozgósításával kell megvalósítani. Ez az európai uniós 

területfejlesztés, a regionalizmus egyik legfontosabb alapelve. Ha ilyen, ízig-vérig 

helyi szintű kezdeményezéssel találkozik az uniós területfejlesztési politika, segítsé-

get nyújt az elinduláshoz. 

A Galyaság apró falvainak immár nincsen veszteni valójuk: ha létrehoznak 

egy nemzetközi település-szövetséget, annak ténye már támogatást hozhat helyi, kis-

térségfejlesztési irodák kialakításához a Galyaság logisztikai központjaiban: Perku-

pán és Pelsőcön. A kistérségfejlesztési irodák azután – a helyiekkel napi kapcsolatban 

– olyan programok elindítását kezdeményezhetik, amelyek hozzájárulnak a falvak 

népességmegtartó erejének a visszanyeréséhez, növeléséhez, (lényegében ezekről a 

lehetőségekről, adottságokról szólt ez a könyv is). 

A Zempléni régió élni akar, a Cserehát vidéke élni akar, a Vág és az Ipoly 

vidéke élni akar … és a Galyaság? A Galyasági Település-szövetség léte és évtizedes 

története a tanú arra, hogy igen, ez a terület is élni akar. Akkor kovácsoljunk hát 

hasznot a hátrányokból, használjuk ki az önkormányzatiság szövetkezési szabadságát 

– hiszen a szlovák oldal éppen olyan elkeserítő gazdasági helyzetbe került, mint a 

magyar, a cigányság problémája és kilátástalansága ott éppen olyan nagy, mint a ma-

gyar oldalon. A brüsszeli területfejlesztési alapokban óriási pénzek fekszenek többek 

között éppen a kelet- közép-európai cigányság problémájának orvoslására, a távmun-

kahelyek teremtésére, a természeti értékek megóvására és idegenforgalmi bemutatá-

sára, a falusi turizmus fejlesztésére … csak tudni kell kérni. Tudni kell, hová, mikor, 

kivel és hogyan kell benyújtani a pályázatot. Ehhez kell létrehozni a kétoldalú kistér-

ségfejlesztési irodát: nem Kassán, nem Miskolcon, de még csak nem is Rozsnyón, 

vagy Edelényben, hanem helyben. A Galyaságban. Azért, hogy a pályázatokat min-

dig valós, helyi szükségletek, igények és erőforrások töltsék meg, és helyben fejtsék 

ki hatásukat is. 

És ha ennek első lépése egy nemzetközi, igazán alulról szerveződő település-

szövetség, melyhez bármely környékbeli falu a Torna és a Szuhogy között a Sajótól 

a Bódváig szabadon csatlakozhat, akkor ezt létre kell hoznunk.” 

2000. február 14.       A Szerző  
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Galyasági utakon 

Jellegzetes galyasági erdei utak Szelcepuszta (fent) és Derenk romközség környékén 

(lent). Fotó: Bogsán Gyula. 
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Irodalom 

Az Aggteleki Nemzeti Park 1998. (Szerk. Baross G. sorozat szerk.: Tardy J.) Me-

zőgazda, Budapest (az Aggteleki-karszt legfrissebb, legrészletesebb monográfiája) 

Balázs D. 1960. A Teresztenyei-barlangrendszer víznyelőinek és forrásának össze-

függéseire vonatkozó kísérletek = Karszt és barlangkutatási Tájékoztató 5. 

Balázs D. 1994. A csepegő kövek igézetében – Magánkiadás, Érd (az égerszögi Sza-

badság-barlang és felfedezésének története) 

Bogsán Gy. 1994. A Galyaság – egy gombász szemével = Tallózó 1.sz. Miskolci 

Gombász Egyesület (a galyasági gyakori gombafajok bemutatása) 

Bokody J. 1985 Bódva – In: Vizitúrák könyve, Sport, Budapest (a bódvai vizitúra 

lehetőség ismertetése) 

 Borsod-Abaúj-Zemplén megye környezeti atlasza 1990 – 

Környezetgazdálkodási Intézet, Budapest (a megye és településeinek környezeti ada-

tai) 

Borsod-Abaúj-Zemplén megye területi statisztikai évkönyve 1997 – Központi 

Statisztikai Hivatal, Budapest (a települések statisztikai adatai) 

Dénes Gy. 1983. A Bódvaszilasi-medence 700 éves története – Borsodi Kismono-

gráfiák, Miskolc (a Bódva-völgy, a karsztvidék ill. a Galyaság történelme). 

Dénes Gy. 1998. Történeti áttekintés a XIX. sz. második feléig In: Az Aggteleki 

Nemzeti Park. Szerk. Baross G. (az Aggteleki-karszt falvainak történelme). 

Enyedi Gy. 1996. Regionális folyamatok Magyarországon – Hilscher Egyesület, 

Budapest (a gazdasági szerkezetváltás következményei a területi fejlődésben) 

Galyaság = A Település-szövetség lapja, Perkupa (3756 Kossuth u. 12) 

Galyasági Krónika = A Település-szövetség időszaki lapja (Perkupa) 

Galyaság – Galyasági Településszövetség (idegenfor-

galmi tájismertető prospektus) 

Galyaság – Well Press Kiadó, Miskolc (a falusi szálláshelyek ismertető prospektusa) 
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Garami L. – Garami L-né 1997. Védett természeti értékeink útikalauza – Mező-

gazda, Budapest (többek között az észak-borsodi természetvédelmi területek ismer-

tetése) 

G. Fekete Éva 1998. A térség mely élni akar (Cserehát – Hernád – Bódva vidék 

Térségfejlesztési Programja – Reg–Lex, Edelény (az elmaradott, határmenti régiók 

lehetőségei, különös tekintettel a határon átnyúló együttműködésre) 

G. Fekete Éva 1997. A kistérségi tervezés néhány sajátossága = Tér és Társadalom 3. 

(gyakorlati tudnivalók) 

G. Fekete Éva 1995. Kistérségi szerveződések megjelenése a területfejlesztésben. 

Együtt! – De hogyan? – kézirat PHARE - MTA Regionális Kutatások Központja, 

Miskolc (gyakorlati tudnivalók a kistérségi együttműködés lehetőségeivel kapcsolat-

ban) 

G. Fekete Éva 1997. Galyaság: mikrotérségi fejlesztési stratégia – Reg–Lex Térség-

fejlesztési Tanácsadó Bt., Edelény (A Galyasági Település-szövetség 11 falvának te-

lepülésfejlesztési stratégiája) 

Geiger, F. 1992. Gyógyteák – Hungalibri Kiadó, Budapest 

Gulybán S. 1999. Az Aggtelek – Bódva völgye – Rakaca és környékének gyógyill. 

fűszernövény, valamint vadon termő gyümölcsök telepítéséről, termesztéséről és ér-

tékesítéséről – kézirat (tanulmányterv) Gulybán Egyéni Cég, Miskolc. 

Hadobás P. 1999. Edelény és a Bódva völgye. Szerzői kiadás, Edelény. 

(segédkönyv a helytörténet és természetrajz tanításához) 

Hadobás S. 1991. A Galyaság = Föld és Ég 26. 7. (ismeretterjesztő írás) 

Horváth R. (szerk.) 1997. Az Aggteleki Nemzeti Park természeti értékei I – III. – 

Naturinform, Aggtelek (ismeretterjesztő, képes sorozat) 

Jakucs L. 1975. Aggtelek – Borsod-Abaúj-Zemplén megyei Tanács, Miskolc (a nagy 

aggteleki barlangok bemutatása, a Béke-barlang felfedezése) 

Jakucs L. 1993. Szerelmetes barlangjaim – Akadémiai Kiadó, Budapest (többek kö-

zött a Baradlával és a Béke-barlanggal kapcsolatos leírások, érdekfeszítő, tudomá-

nyos ismeretterjesztő történetek) 

Kasza S. (főszerk.) 1998. Borsod – Abaúj – Zemplén megye kézikönyve II. rész Ceba 

Kiadó, Budapest – Miskolc (a megye összes településének részletes, enciklopédikus 

bemutatása) 

Kiss L. 1978. Földrajzi nevek etimológiai szótára – Akadémiai Kiadó, Budapest ( a 

magyar települések nevének eredete) 
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Kordos L. 1985. Az első ötvenmillió év. Ősök Rudabányán – Gondolat, Budapest (a 

rudabányai őshominoida leletek) 

Krajská správa Štatistického úradu 1997 (District of Roòava) – Košice (a szlová-

kiai települések statisztikai adatai) 

Koleszár K. 1999. Bevezetés Bódvaszilas és környéke helyismeretébe (tankönyv és 

olvasókönyv) 

Kunt E. 1978. Temetők az Aggteleki-karszt falvaiban = Studia Folkloristica et 

Ethnographica, Debrecen (műemlék templomok, temetők a karsztvidéken ill. a Ga-

lyaságban) 

Marosi S. – Somogyi S. 1990. Magyarország kistájainak katasztere II. rész MTA 

Földrajztudományi Kutató Intézet (az észak – magyarországi természeti földrajzi kis-

tájak részletes jellemzése) 

Mezősi G. 1984. A Sajó-Bódva-köze felszínfejlődése = Földrajzi Értesítő 33. 3. (a 

Galyaság domborzata és kialakulása) 

 Mezősi G. 1985. A természeti környezet potenciáljának felmérése a 

Sajó-Bódva-köze példáján – Elmélet – Módszer – Gyakorlat 37. MTA FKI, Budapest 
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